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ÖNSÖZ 

 

 Türkler ve Macarlar tarihin ilk zamanlarından günümüze kadar siyasetten 

kültüre, kültürden ekonomiye kadar uzanan, zaman zaman çekiĢmeli, ama çoğu 

zaman sıkı ve dostane iliĢkiler içerisinde olmuĢlardır. Özellikle XIX. ve XX. 

yüzyıllarda iki ülke arasındaki iliĢkiler, Macar mültecileri meselesinde Macarlara 

yapılan yardımlar ve I. Dünya SavaĢı’nda müttefik olarak aynı safta yer almamız 

dolayısıyla daha yoğun bir döneme girmiĢtir. Bu çalıĢmanın seçilmesindeki amaç, iki 

ülke arasında oldukça yoğun siyasi, ekonomik ve kültürel iliĢkilerin yaĢandığı bu 

dönem hakkında yeterli çalıĢmanın yapılmamıĢ olmasından kaynaklanmaktadır. Bu 

bağlamda bu çalıĢmada, Türk ve Macar tarihin ilk dönemlerinden baĢlayarak 1918’e 

kadar olan siyasi, kültürel ve ekonomik iliĢkiler çeĢitli kaynaklar kapsamında ele 

alınmıĢtır. Bu kaynaklar BaĢbakanlık Osmanlı ArĢivi (BOA) belgeleri, konuyla 

alakalı gazete ve dergiler ayrıca bu döneme ıĢık tutan yerli ve yabancı kaynaklardan 

oluĢmaktadır.  

 

 ÇalıĢma üç bölümde ele alınmıĢtır. ÇalıĢmanın giriĢ bölümünde Türk-Macar 

iliĢkilerinin baĢladığı ilk yıllardan XIX. yüzyıl ortasına kadar olan dönem ele 

alınmıĢtır. Bu bölümde daha çok iki milletin erken dönem tarihleri ve birbirleriyle 

olan ilk münasebetleri irdelenmiĢtir. 

 

 Birinci bölüm siyasi iliĢkiler olarak adlandırılmıĢ olup, 1867-1900 ve 1900-

1918 yılları arası olarak ikiye ayrılmıĢtır. Bu bölümde genel olarak 1848-1849 

ihtilallerinin ardından Macaristan’ın durumu ve Avusturya-Macaristan ikili 

monarĢinin oluĢumu, Kırım SavaĢı, 1877-1878 Osmanlı-Rus SavaĢı, I. Balkan, II. 

Balkan SavaĢları ve ardından I. Dünya SavaĢı sırasında iki ülkenin tutumları ele 

alınmıĢtır. 

 

 Ġkinci bölümde Macaristan’da Turancılık ve Türkoloji’yi oluĢturan faktörler 

ve iki ülke siyaseti üzerindeki etkileri ve Türk-Macar iliĢkilerine katkıları iĢlenmiĢtir. 
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 ÇalıĢmanın üçüncü ve son bölümünde ise ekonomik iliĢkiler üzerinde 

durulmuĢtur. Ekonomik iliĢkilerin tarihi baĢlangıcından XX. yüzyıl baĢlarına kadar 

olan kısmı ve yine Türk-Macar iliĢkilerine olan katkısı ele alınmıĢtır. Ardından sonuç 

bölümünde Türk-Macar ĠliĢkileri hakkında genel bir değerlendirme yapılmıĢtır. 

 

 Bu çalıĢmanın hazırlanması sırasında, hayatımın her alanında benden 

desteklerini esirgemeyen eĢim Özgür TÜRKER’e, manevi olarak her zaman yanımda 

hissetiğim AĠLEME, Osmanlıca metinlerin çevrisinde karĢılaĢılan zorluklarda 

yardımını esirgemeyen Abdolvahid SOOFUZADEH’e, Türk Tarih Kurumu 

Kütüphanesi çalıĢanları ve özellikle hiçbir zaman yardımlarını esirgemeyen Mustafa 

SÖNMEZ ve Tümer YILMAZ’a ve tabiî ki konunun seçimi baĢta olmak üzere, 

bilimsel yol ve yöntem konusunda değerli zamanını benden esirgemeyen 

danıĢmanım Prof. Dr. Melek ÇOLAK’a teĢekkürü bir borç bilirim. 
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ÖZET 

 

 Orta Asya, yüzyıllar boyunca birçok medeniyete ev sahipliği yapmıĢ, birçok 

kavmi bünyesinde barındırmıĢtır. Bunlardan iki tanesi hiç Ģüphesiz uzun yıllar sınır 

kardeĢliği yaparak bu bozkırlarda ayakta kalmıĢ olan Türkler ve Macarlardır. Türk-

Macar tarihsel iliĢkileri bazı dönemlerde değiĢik ve çeliĢkili olsa da, yüzyıllar 

boyunca günlük bağlar olarak kendini göstermiĢ ve o zamandan beri sürekli karĢılıklı 

iliĢkiler, çok yanlı bilimsel etkileĢimler birbirini izlemiĢtir. IX. yüzyılda Macarların 

bugünkü yaĢadıkları topraklara gelmesiyle ve din olarak Hıristiyanlığı seçmesiyle 

birlikte iliĢkiler biraz durgunlaĢsa da hiçbir zaman bitmemiĢtir. Macarlar Avrupa’da 

yerleĢtiklerinde yaĢayıĢ Ģekilleri, giyim tarzları ve harp teknikleriyle dikkat 

çekmiĢlerdir. Türk devrinden kalma özelliklerini burada sergilemiĢler bu yüzden 

Bizans yıllıklarında Bizanslılar, Macarlardan Türk olarak bahsetmiĢlerdir. 1526 

yılında Mohaç Meydan Muharebesi sonucunda Türklerin Macaristan’a girmeleriyle 

birlikte Macaristan tarihinde yeni bir sayfa açılmıĢtır. Türkler burada yüz elli yıldan 

fazla hâkimiyet kurmuĢlardır. Bu dönemde de Macarlar her açıdan Türklerden 

etkilenmiĢler, kendilerini tarım, hayvancılık, zanaat kollarında bir hayli 

geliĢtirmiĢlerdir. Osmanlı Devleti bu dönemde Habsburgların uyguladığı baskı 

siyasetine son vermiĢ ve buraya en yetenekli paĢalarını göndermiĢtir. Osmanlı 

Devleti’nin bu hoĢgörü siyaseti, XVII., XVIII. ve XIX. yüzyıllarda topraklarına 

sığınan Macar Özgürlük Mücadelesi liderlerine ve yanındakilere karĢı devam 

etmiĢtir. Osmanlı Devleti’nin bu tutumu Macar milleti tarafından karĢılıksız 

kalmamıĢtır. XIX. yüzyılın ikinci yarısında 1877-1878 yıllarında vuku bulan 

Osmanlı-Rus SavaĢı esnasında Macar milleti her açıdan Osmanlı Devleti’nin yanında 

olduğunu bildirmiĢtir. Macarlar, Macaristan’ın birçok Ģehrinde Ruslar aleyhine 

gösteri yürüyüĢleri düzenlemiĢler, maddi ve manevi hiçbir yardımı yapmaktan 

çekinmeyeceklerini dile getirmiĢlerdir. Ayrıca 1876 yılındaki Osmanlı-Sırp savaĢı 

sırasında birçok Macar askeri gönüllü olarak Osmanlı ordusunda savaĢmak istemiĢ 

ve bu konuda adeta birbirleriyle yarıĢmıĢlardır. SavaĢın kazanılmasının ardından bu 

zaferi kutlamak amacıyla Macaristan’dan bir heyet Ġstanbul’a gelmiĢ ve Serasker 

Abdülkerim PaĢa’ya değerli bir kılıç hediye etmiĢtir. Bunun karĢılığında II. 
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Abdülhamid Macar tarihinde çok önemli bir değere sahip olan ve Mohaç Zaferi 

sonrası Türkiye’ye getirilen otuz beĢ ciltlik korvinaları Macaristan’a iade etmiĢtir. 

Korvinaların geri verilmesi Macarları çok sevindirmiĢ ve Türklere olan sevgi ve 

sempatilerini arttırmıĢtır.  

 Macarlar bugünkü topraklarına yerleĢmelerinden sonra hiçbir Ģekilde 

Avrupalı milletlerden destek görmemiĢtir. Hatta Cermen ve Slav kabileleri arasında 

sıkıĢıp kalmıĢ ve her daim dıĢlanmıĢlardır. Bu durum onlar kendi tarihini, kendi 

kültürlerini araĢtırmaya yöneltmiĢtir. XIX. yüzyılın ikinci yarısında kendi 

kimliklerini araĢtırırken Türkoloji ve Turancılık akımlarının doğmasını 

sağlamıĢlardır. Ġlk defa Türk toprakları dıĢında, baĢka bir memlekette, BudapeĢte 

Üniversitesi’nde Türkoloji bölümü kurulmuĢ ve bir disiplin haline gelmiĢtir. Bu 

Ģekilde Türkler ve Macarların geçmiĢindeki tozlu sayfalar silinmiĢ ve kültürel 

iliĢkiler sağlamlaĢmıĢtır. Macar evrensel tarih anlayıĢında, Türk Devleti, Türk halkı 

ve kültürü ile ilgili çeĢitli değerde tarihsel iliĢkilerimizin Macarlar tarafından ele 

alınıp incelenmesi, Türk tarihi açısından da çok önemlidir. Bunun sonucunda iki ülke 

arasında ekonomik iliĢkiler de canlanmıĢ tarım, hayvancılık, sanayi alanında ikili 

anlaĢmalar imzalanmıĢtır. Bu konuda emek harcayan herkes padiĢah tarafından 

devlet niĢanlarıyla ödüllendirilmiĢtir. I. Dünya SavaĢı’nda Osmanlı Devleti ve 

Macaristan aynı saftaki müttefik devletler içerisinde yer almıĢlardır. Bu savaĢın en 

çetin muharebe alanlarından olan Çanakkale Cephesi’ne müttefikimiz Avusturya-

Macaristan tarafından topçu birlikleri gönderilmiĢtir. Bu savaĢ sonucunda imzalanan 

Mondros Mütarekesi ve Trianon AnlaĢmaları uygulama bakımından yine iki ülkenin 

kaderinin ortak olduğunu göstermiĢtir.  

 Bu Ģekilde tarihin en erken dönemlerinden baĢlayan siyasi, kültürel ve 

ekonomik alandaki iliĢkiler daha sonraki dönemlerde devam etmiĢ ve hatta 

günümüzde de artarak devam etmektedir.  

 

Anahtar Kelimeler: Türk, Macar, Türk-Macar ĠliĢkileri, Macaristan, Habsburglar, 

Osmanlı Devleti, Balkanlar, Turancılık, Türkoloji, I. Dünya SavaĢı. 

 



vii 
 

ABSTRACT 

 

Central Asia hosted many civilizations ana embodied numerous societies 

throughout centuries. Turks and Hungarians are undoubtedly two of these societies 

who survived in these steps by establishing boundary friendship for many years. 

Although Turco-Hungarian historical relations were different and conflicting in some 

periods, it showed itself as everyday connections throughout centuries and ever since 

continuous reciprocities relations and many-sided scientific interactions followed 

each other. In spite of the fact that relations stagnated after arrival of Hungarians to 

their current homeland and choosing Christianity as their religion in 9.century, it 

never stopped. When Hungarians settled in Europe, they drew attention with their 

life style, way of dressing and war fighting techniques. Here, they displayed 

characteristics left from Turkish period and thereof in Byzantine annals Byzantines 

speak of them as Turks. As a result of 1526 Battle of Mohacs, Turks entered 

Hungary and so began the new era in the history of Hungary. Turks dominated here 

for more than 150 years. During this period Hungarians were affected by Turks in 

every aspect and improved themselves in agriculture, raising livestock and 

workmanship. In this period, Ottoman Empire put an end to politics of repression 

carried out by Habsburgs and sent to this region its most talented governors. Ottoman 

Empire's policy of tolerance continued towards Hungarian War of Independence 

leaders and followers who took refuge in its soils in 17., 18., and 19. centuries. This 

attitude of Ottoman Empire wasn’t left unanswered by Hungarian nation. During 

Russo-Ottoman War, this took place in second half of 19. century, between 1877-

1878, Hungarians stated that they are beside Ottoman Empire in every respect.  

Hungarians organized anti-Russian demonstrations in many cities and cited that they 

won't refrain from making any financial and moral support. Moreover, many 

Hungarians volunteered to fight in the ranks of Ottoman army in 1876 Ottoman-

Serbian war. After the victory, a Hungarian delegation arrived at Istanbul to celebrate 

the victory and presented SeraskerAbdülkerim Pasha with a valuable sword. In 

return, Sultan Abdulhamid II donated 35 volumes of Corvina manuscripts, which 

have a very important place in Hungarian history and were brought to Turkey after 
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Mohacs Victory. The return of Corvinas elated Hungarians and increased their 

sympathy and friendship towards Turks. 

After Hungarians settled in their current homeland, they were never 

supported by other European nations. In fact, they stuck between Germanic and 

Slavic tribes and were always excluded. This condition led them to study their own 

history and culture. While they were searching for their own identity, they gave rise 

to Turcology and Pan-Turanism movements. For the first time outside of Turkish 

soils, in another country, in University of Budapest, department of Turcology was 

founded and became a discipline. This way, the past of Turks and Hungarians was 

brought out of mothballs and cultural relations became firm. In Hungarian universal 

historical conception, historical relations of various degrees pertaining to Turkish 

state, Turkish nation and culture, which are studied by Hungarians, are also very 

important for Turkish history. As a result of this, economic relations between the two 

countries revived and bilateral agreements were signed in agriculture, livestock rising 

and industry areas. Everyone who worked on this matter were rewarded with medals 

of merit. In World War I, Ottoman Empire and Hungary were allies and fought side 

by side. Our ally, The Austro- Hungarian Empire sent artillery batteries to 

Dardanelles Front, which saw one of the heaviest fightings of this war, success was 

achieved in this front. Armistice of Moudros and Treaty of Trianon signed at the end 

of this war also show that the fate of these two countries are the same in terms of 

implementation of these treaties.  

This way, relations in political, cultural and economic areas that started at the 

earliest periods of history continued in subsequent periods and even continues to 

grow at the present time. 

 

 Key Words: Turk, Hungarian, Turco-Hungarian Relations, Hungary, 

Habsburgs, Ottoman Empire, Balkans, Pan-Turanism, Turcology, World War I. 
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KISALTMALAR 

 

 

A.g.e.   : Adı Geçen Eser 

 

A.g.m.   : Adı Geçen Makale 

 

Bkz.   : Bakınız 

 

C.   : Cilt 

 

Çev.   : Çeviren 

 

Dos.   : Dosya 

 

S.   : Sayı 

 

s.   : Sayfa 

 

TDK   : Türk Dil Kurumu 

 

TTK   : Türk Tarih Kurumu 
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GĠRĠġ 

 

 Türkler ve Macarlar çoğu zaman birbirine destek çıkan ender iki millet 

olmuĢtur. Macaristan Avrupa’nın ortasındaki konumu ile Türkler için Batıya açılan 

bir kapı, aynı Ģekilde Türkiye Macarlar için Doğuya açılan bir kapı vazifesi 

görmüĢtür. Bu kapsamda iki ülke arasında siyasi, kültürel ve ekonomik iliĢkiler ve bu 

iliĢkilerin iki ülke üzerindeki etkisi kaçınılmaz olmuĢtur. 

 

 Ġdil’in doğusundan Doğu Avrupa’ya yürüyen sayısız halk içinde sadece 

Macarlar kalıcı ve sıkı bir etnik yapı oluĢturarak günümüze ulaĢmıĢlardır. BaĢka 

halklar içinde erimemiĢ ve kimliklerini değiĢtirmemiĢlerdir.
1
 Macarlar, bağımsız 

olarak sürdürdükleri tarihlerinin ilk dönemlerinden beri, çeĢitli Türk kavimlerinin 

komĢusu, ortağı, alıcısı ya da satıcısı olmuĢ, Türklerin etkisi altında kalmıĢ ve bu iç-

içe iliĢki yüzyıllar boyunca sürmüĢtür. 

 

 Macarların ataları yaklaĢık olarak MS III. ve IV. yüzyıllarda Batı Sibirya’dan 

göç ederek bugünkü BaĢkırdistan topraklarına gelmiĢler ve burada “Magna 

Hungaria” adını verdikleri yurtlarına yerleĢmiĢler ve bir süre burada yaĢamıĢlardır.
2
 

VI. ve VII. yüzyıllar arasında Kafkasya civarında Batı Türkleriyle komĢu oldukları 

zaman, Macarlar Türk tarzına benzer Ģekilde yaĢamıĢlardır. 830 dolaylarında 

Karadeniz’le Azak Denizi kıyılarında, Don-Dinyeper arasındaki “Levedia”da 

görünen Macarlar, 889’a kadar burada kalmıĢlardır. Macarlar burada Batı Türklerine 

mensup Onogur
3
, Sabar

4
 ve Kök Türk Devleti’ne

5
 dâhil olmuĢlardır. Macarların milli 

                                                           
1
 Osman Karatay, “Macar veya Onoğur (Hungar): Köken Araştırmalarında Etnik Süreçleri 

Gözetmek”, Turan Dergisi, S. 11, 2010, s. 29. 
2
 Naciye GüngörmüĢ, Macaristan’da DeğiĢim ve Demokrasiye GeçiĢ (1989-2009), Köksav 

Yayınları, Ankara 2010, s. 19. 
3
 Çin kaynaklarına göre Ting-ling’lerin batı grubundan çıktıkları anlaĢılan Ogurlar, Doğu Avrupa’ya 

göç etmeden önce üç ayrı gurup halinde yaĢamaktaydılar ve 461-465 yıllarında Sabarlar tarafından 

Ural’ın doğusundan batısına doğru itildiler. Ogur Türklerinin, avcılık ve kürkçülük yanında ziraatla da 

uğraĢtıkları bilinmektedir. Daha geniĢ bilgi için bkz. Ahmet TaĢağıl, Çin Kaynaklarına Göre Eski 

Türk Boyları, TTK Basımevi, Ankara 2004, s. 14-15.  
4
 Kaynaklarda adından oldukça nadir olarak bahsedilen Sabarlar hakkında en detaylı bilgiler Bizans 

kaynaklarında mevcuttur. Bu bilgiler ıĢığında Ġli Irmağı ile Tanrı Dağları arasında yaĢadığı tahmin 

edilen Sabarlar, Avarların tazyikiyle 506 yılını takiben Avrupa’ya doğru hareket etmiĢler ve 558 yılı 

itibariyle Kafkaslar çevresinde yurt tutmuĢlardır.  Daha sonra Avarlardan ağır bir darbe yiyen 

Sabarlar, Kök Türklere tabi olmuĢlar ve sonraki dönemlerde Hazar Devleti’ni meydana getiren ana 

unsurlardan biri haline gelmiĢlerdir. Bkz. TaĢağıl, a.g.e., s. 15-16. 
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oluĢumları bakımından VI. yüzyılda Mançurya’dan Kırım’a kadar olan topraklarda 

hüküm süren Kök Türk Ġmparatorluğu’na dâhil oldukları devir çok önemlidir. Çünkü 

Macar kabileleri IX. yüzyıla kadar Kök Türk Ġmparatorluğu’nun bir parçası olan 

Hazar Devleti’nin
6
 bir unsuru olmuĢlardır.

7
 

 

 Macarlar savaĢ taktiklerini Hazar Ġmparatorluğu hâkimiyetinde yaĢadıkları 

zamanda öğrenmiĢlerdir. Ayrıca Kök Türk yazısı olan Sekel (Székel) oyma yazısını 

öğrenmeleri de Türklerle irtibatta olduklarının baĢka bir kanıtıdır. Daha sonra batıya 

doğru harekete geçen Macarların siyasi teĢkilat ve medeniyet itibariyle tamamen 

Türklere benzemelerinin yanı sıra etnik olarak da bin yıl önceki özelliklerinden 

tamamen sıyrılmıĢlardır.
8
 Macarların Türk tesirinden önceki askeri ve kültürel 

durumları, Türk tesiri altında kalmalarından sonraki hallerine göre çok ilkel 

kalmıĢtır. Macarları daha ileri seviyeye getiren bu temaslar Árpád devrine kadar 

devam etmiĢtir. Macar tarih kitapları bu dönemden bahsederken Türkleri, Onogur 

kavim gruplarını ve Hunları zikrederler. Bir kavim adı olarak Magyar (Macar) 

kelimesi IX. yüzyılın baĢına ve Kafkasya’daki Türk hâkimiyeti devrine hiç 

                                                                                                                                                                     
5
 Kök Türkleri teĢkil eden ve adına ilk defa Çin kaynaklarında tesadüf ettiğimiz Tu-cüe’lerin menĢei 

hakkında gerek Çin kaynaklarında gerekse de lokal sözlü tarihlerde bir takım efsanevi ve mitolojik 

hikayeler anlatılmaktadır. Hunların soyundan geldikleri ısrarla vurgulanan bu topluluğun Altay 

Dağları civarında Avarlara tabi olarak konar-göçer bir hayat tarzı benimsedikleri ve baĢlıca geçim 

kaynaklarının çobanlık ve kısmen de tarım olduğu bilinmektedir. MS 542 yılında Bumin Kağan’ın 

önderliğinde devlet nizamına geçen Kök Türkler, doğuda Çin Seddi’nden batıda Hazar Denizi’ne 

kadar olan sahada büyük bir Bozkır Ġmparatorluğu tesis etmiĢler, 630 yılında Çinliler tarafından 

inkıtaa uğrayan bu ilk devlet 681 yılında ĠlteriĢ Kağan tarafından yeniden ihya edilerek 745 yılına 

kadar varlığını sürdürmüĢtür. Çin’den Doğu Avrupa’ya kadar uzanan bir sahada ve önemli ticaret 

yolları üzerinde hüküm süren Kök Türk Devleti, doğu-batı arasında bir köprü vazifesi görerek siyasi, 

kültürel ve ekonomik iliĢkilerin geliĢmesinde önemli bir rol oynamıĢtır. Ayrıca geride bıraktıkları Kök 

Türk Abideleri sayesinde modern Türkoloji çalıĢmalarının da baĢlamasına sebep olmuĢlardır. Ayrıntılı 

bilgi için bkz. W. Eberhard, Çin’in ġimal KomĢuları, TTK Basımevi, Ankara 1996, s. 86-88; Ahmet 

TaĢağıl, Göktürkler, C. I-III, TTK Basımevi, Ankara 2003; Saadettin Gömeç, Kök Türk Tarihi, 

Akçağ Yayınları, Ankara 1999.    
6
 VII.  yüzyılın ortalarından itibaren Kök Türklerin batı uzantısı olan Hazarlar Kıpçak Bozkırı’nın 

güney doğusunda ve Dağıstan’ı da kapsayacak Ģekilde müstakil bir devlet tesis etmiĢlerdir. Devletin 

merkezi olan Belencer Ģehri zamanına kıyasla oldukça muazzam bir dini hoĢgörünün hüküm sürdüğü, 

her dine mensup insanın özgürce girip çıktığı ve ticaret yapabildiği bir merkezdi. Bizans ile de sıkı 

iliĢkiler kuran Hazarların VIII. yüzyılla birlikte Arap Yarımadası dıĢına taĢan Arap akınlarına karĢı 

sergilediği mukavemet ve aynı dönemde Musevi itikadını benimsemeleri, tarihin akıĢına etki eden 

önemli bir hadisedir.  Zira bu hadise Arap ordularının Kafkasları aĢarak Slavları ĠslamlaĢtırmasını 

engellemiĢ ve dünya tarihinin seyrini etkilemiĢtir. Bkz. René Grousset, Bozkır Ġmparatorluğu, 

Ötüken NeĢriyat, Ġstanbul 1999, s. 207-210.  
7
 F. Eckhart, Macaristan Tarihi, TTK Basımevi, Ankara 2010, s. 5. 

8
 Eckhart, a.g.e., s. 5.  
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görülmemesinin sebebi değiĢik Türk Devletlerinin hâkimiyeti altında yaĢamıĢ 

olmalarındandır.
9
 

 

 Macarlar 896’da Peçenek ve Bulgar saldırılarının sonucunda Karpatlardaki 

Verecke geçidini geçerek daha önce Moravya seferlerinde tanımıĢ oldukları bugünkü 

yurtlarına yerleĢmiĢlerdir. Macarların bugünkü yurtlarına gelip burayı kendilerine 

yurt edinmelerine “Macar Yurt Tutuşu (Hanfoglaló)”, bu Macarlara da “Yurt Tutan 

Macarlar” adı verilmiĢtir. Buraya Macarların çoğunluğunu oluĢturduğu yedi kabile 

halinde gelmiĢlerdir. Bu yedi kabilenin isimleri Ģunlardır: Megyer (Macar), Nyék, 

Kürt-Gyarmat (Türkçede Kürtün, yorulmaz), Tarján ( Türkçede ikinci kral, demirci 

kral), Jenő (Türkçede dost), Kér (Türkçede iri, dev cüsseli), Keszi (Türkçede kesik, 

parça).
10

 Akrabaları olan Hunlar gibi ilk önce Tizsa Nehri kıyısına yerleĢmiĢler ve 

buradan Batıya ve Güney-batı’ya doğru seferlere baĢlamıĢlardır.
11

 Macarlar yeni 

yurtlarında eski yaĢayıĢ tarzlarını devam ettirmiĢlerdir. Peçenek tehlikesi de az çok 

azaldığı için çeĢitli bölgelerde akınlarda bulunmuĢlar
12

 ve zengin ganimetler elde 

etmiĢlerdir.
13

 Avrupa, Macar akınlarının ardından yeni bir felakete maruz kaldığını 

fark etmekte gecikmemiĢtir. Macarlar Türk devletlerinin hâkimiyeti altında kaldıkları 

zamanlarda öğrendikleri harp usullerini buralarda tatbik etme Ģansını 

yakalamıĢlardır. Yurt tutuĢ sıralarında Bizans Ġmparatoru olan Leon Sophos’un
14

 

kayıtlarında Macarların atlarının çabukluğu ve Macarların okçuluktaki kabiliyetleri 

büyük yer bulmuĢtur. DehĢetli ok yağmuru ile düĢman saflarını bozmaya çalıĢtıkları, 

bu sırada at sırtında mükemmel bir Ģekilde geri dönerek ok attıkları, düĢman safları 

bozulunca verilen iĢaretle birlikte tekrar hücuma geçtikleri, yakın savaĢlarda ise kılıç 

                                                           
9
 ġerif BaĢtav, “Macar-Türk Akrabalığı”, Makaleler 2, Berikan Yayınevi, Ankara 2005, s. 171-172. 

10
 Tibor Halasi-Kun, “Türk-Macar Akrabalığı Üzerine”, Erdem, Çev. Erdal Çoban, C. 6, S.18, Eylül 

1990, s. 885. 
11

 Eckhart, a.g.e., s. 9. 
12

 Avrupa’daki Macar Ġstilaları ve savaĢları için bkz. György Hazai, Vámbéry Ġnspırációk, Lilium 

Aurum Dunaszerdahely 2009, s. 194. 
13

  Macarlar 900 yılında Pavya’ya kadar Ġtalya’yı, 910 yılında Almanya’yı, 919’da Loren’i, 924’te 

Alplerin diğer tarafındaki Frak Krallığı topraklarını, 926’da Champagne ve Attigy’e kadar uzanan 

bölgeyi, 937’de Reims ve Sens bölgesini, 954’te tekrar Loren, Champagne ve Burgonya’yı, tahrip 

ederek Attila Dönemi’ne benzer bir yıkıma sebebiyet vermiĢlerdir. Nihayet 955 yılında Germanya 

Kralı I. Otto duruma el koyarak Ausburg yakınlarında Macarları bertaraf ederek bu istilaları ortadan 

kaldırmıĢtır. Bkz. Grousset, a.g.e., s. 207;  Eckhart, a.g.e., s. 17.   
14

 Leon Sophos (IV. Leon) 894 yılında baĢ gösteren Bulgar tehdidine karĢı çareyi Macarlardan yardım 

istemekte bulmuĢ, bu teklife olumlu yanıt veren Macarlar Bulgar hükümdarı Simeon karĢısında bir 

kaç baĢarılı akın yapmıĢtır. Bu olay Macarların Avrupa politikasına ilk müdahaleleri olarak kayda 

geçmiĢtir. Bkz. Georg Ostrogorsky, Bizans Devleti Tarihi, TTK Basımevi, Ankara 2011, s. 238-239.  
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ve mızrağı kullanarak düĢmanı büyük bir yenilgiye uğrattıkları kaydedilen diğer 

özellikleri arasındadır. Ayrıca pusu kurmakta da usta olmuĢlardı. Muharebede en ön 

saflarda da en son dâhil olan kabile Kabarların
15

 bulunduğu bilinmekteydi. O 

sıralarda Avrupa’nın karıĢık durumundan da faydalanmıĢlar ve buralarda kendilerini 

zorlayacak bir güçle karĢılaĢmamıĢlardır. Bu durum Macarlarda batı 

medeniyetlerinin zenginliği karĢısında yağma arzularını kamçılamaya yetmiĢtir. Batı 

medeniyetlerinin bu zamanda Roma’ya katılmaları sonucunda içtimai ve ekonomik 

durumlarının birdenbire Macarlar tarafından tahrip edilmesi Batı milletlerini dehĢete 

düĢürmüĢ ve o zamanın yıllıklarında Macarları Ģeytani bir çirkinlikle ve 

merhametsizlikle tasvir etmiĢlerdir.
16

 Yurt iĢgal eden Macarların sosyal ve kültürel 

tarafı Bulgar-Türk, siyasi ve askeri bünyesi Doğu-Türk, hatta Kök Türk özellikleri 

göstermiĢtir. Bu özellik onları komĢu kavimleri içinde yüksek bir mertebeye 

gelmelerini sağlamıĢtır.
17

 

  

 Macarlar, IX. yüzyıl sonunda bugünkü yurtlarını zapt ederek Macar ovasına 

yerleĢtikleri zaman kendilerini çok ağır vazifeler bekliyordu ve çok tehlikeli bir 

bölgeye girmiĢ bulunuyorlardı. Ancak Türk kavimleri ile iliĢkilerde bulundukları 

zaman bu yeni yurtlarında onları yüzyıllar boyunca komĢuları arasında üstün bir 

duruma getirmeye, cesaret ve atılganlıkları ile baĢarıdan baĢarıya götürmeye 

yetmiĢtir.
18

 Çünkü zaten Macarların Avrupa’daki görünüĢleri, harp taktikleri, hayat 

tarzları Türk kavimlerine çok benzemekteydi. Hatta Bizans kaynaklarında Bizanslılar 

Macarlardan “Türkler” diye bahsetmektedirler. Diğer yandan Slavlar onları 

“Onogurlar”, Volga-Bulgarları “Başkırtlar”, Hazarlar “Macarlar” Ģeklinde 

isimlendirmiĢlerdir.
19

 

 

 Macarların ve Hunların akraba olduğu bilincinin izlerine Macar efsane ve 

destanlarında çok eski tarihlerden itibaren rastlanmaktadır. XI. yüzyılın sonlarında 

                                                           
15

 Macarlara tabi bir boy olan Kabarlar aslen Türk soyundan gelmekte olup Hazar Devleti’ne dahil 

oldukları halde siyasi olaylar ve Hazar Devleti içinde meydana gelen dini ayrılıklar neticesinde 

Türklerden koparak Macarlara katılmıĢlardır. Bkz. BaĢtav, a.g.m., s. 175-176.  
16

 Eckhart, a.g.e., s. 15-16. 
17

 BaĢtav, “Macar-Türk…”, s. 176. 
18

 ġerif BaĢtav, “Macar İhtilali’nin 8. Yıldönümü”, Makaleler 3, Berikan Yayınevi, Ankara 2005, s. 

54. 
19

 Yücel Namal, Türk-Macar ĠliĢkileri, Ġskenderiye Yayınları, Ġstanbul 2009, s. 21. 
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yazıya geçen “Gesta Ungarorum”
20

 adındaki Macar destanı, Macarların ve Hunların 

akrabalığı üzerine inĢa olunmuĢtur. Daha sonraları Macar kavimlerinin bölge 

topraklarını zapt etmelerini takip eden yüz yıl içinde Ģekillenmeye baĢlayan Macar-

Hun akrabalığı efsanesi daha sonraki yüzyıllarda da güçlenerek devam etmiĢtir. 

Ortaçağ’daki saray kâtipleri kronik yazarları ve hükümdarlar da Macarların Türklerle 

ve Hunlarla olan akrabalığı üzerinde durmuĢlar ve ısrarla bu konudan söz 

etmiĢlerdir.
21

 Macaristan tarihi baĢkenti olan Buda Kalesi’nin aslında Attila’nın Ģehri 

olduğu bu efsanenin köĢe taĢlarından biridir. BaĢka bir önemli kayıt ise yine XI. 

yüzyıldan kalan “Herzfeldi Lambert Almanak”tır. 1071 tarihinden günümüze gelen 

bu belgede, Attila’nın “dünya imparatorluğunu”  kurarken sahip olduğu “Tanrının 

kılıcının” Macar krallarının mülkiyetinde olduğu iddia edilir. Destansı anlatımlarda, 

kutsal olan bu kılıcın Alman kralları ve Macar hanedanı arasında yüzyıllar boyunca 

nasıl el değiĢtirdiği, kutsal kılıca layık olmayanın baĢına ne tür felaketler getirdiği 

anlatılır.
22

 Bu yüzden Macar kraliyet hanedanının doğrudan Attila’nın soyundan 

geldiğini, tarihsel bilinç olarak hep yaĢatmıĢlardır.
23

 

 

Bugünkü Macaristan topraklarına gelip yerleĢen Macarların Türk kavimleri 

ile olan temasları hiçbir zaman bitmemiĢtir. Macarları Don ve Dinyeper bölgesindeki 

eski yurtlarından kovan Peçenekler, bu defa onların ardından Tuna Havzası’na kadar 

ilerlemiĢ, Ruslar, Bulgarlar ve Macarlar ile sıkı münasebetlerini sürdürmüĢlerdir. XI. 

yüzyılın sonunda diğer büyük bir Türk kavmi olan Kumanlar(Kıpçak) tarafından 

                                                           
20

 Hun-Macar Geleneği’nden bahseden ilk Macar Kroniği’dir. St. László devrinden (1077-1095) 

sayılabilecek, XI. yüzyıl sonunda yazılmıĢ olan ve günümüze kadar gelen bu Macar destanına göre, 

Hunlarla Macarlar bir ve aynı kavimdir, ilk Macar kralı Árpád da Attila’nın soyundan gelir ve her 

ikisi de Yafes oğullarından Magog’un halefidir. Bu durumda yurt tutan Macar reisi Árpád Attila’nın 

ülkesini iĢgal etmiĢtir. Attila Ģehrini Roma harabeleri üzerine inĢa etmiĢ olup, Macarlar buraya Buda, 

Almanlar ise Ecilburg adını vermiĢlerdir. Bu destana göre, Attila Hunları’nın bakiyesi olan Sekeller 

Macarların yurt tutuĢ sırasında Árpád’ın savaĢlarına katılmıĢlardır. Bütün bunların sonucu olarak 

Hun-Macar akraba geleneğinin eski bir gelenek olduğunu anlayabiliriz. Bkz. Hicran Yusufoğlu, 

“Macarlarda Hun-Macar Akraba Geleneği”, Türk Kültürü, Yıl: XXXIII, S. 387, s. 397-398. 

 Ayrıca Hunlardan Macarların selefleri olarak Simon Kézai’nin eseri de bahseder. Kézai 

eserine Hunları överek baĢlamaktadır. Ona göre, Hunlar ve Macarlar Babil kulesini inĢa Yasefîlerden 

Nemrut veya Mentrot ile Enen (Ünö) adlı karısından gelirler. Nemrut’un Hunor ve Magor adında iki 

oğlu vardır. Bir av sırasında Hunor ve Magor bir geyiği kovalarlar. Geyik onları Maeotis (Azak 

Denizi) bataklıklarına götürür. Burası çocukların çok hoĢuna gider ve babalarının izniyle buraya 

taĢınırlar. Burada beĢ yıl kalırlar ve sonra altıncı yılda Belar’ın oğullarına rastlarlar. Bunların yanında 

alan hükümdarı Dula’nın iki kızı da vardır. Kızları kaçırırlar ve evlenirler. Bu beraberlikten Hunlar ve 

Macarlar meydana gelirler. Bkz. Yusufoğlu, a.g.m., s. 399. 
21

 GüngörmüĢ, a.g.e., s. 20. 
22

 Tarık Demirkan, Macar Turancıları, Tarih Vakfı Yurt Yayınları, Ġstanbul 2000, s. 12-13. 
23

 Demirkan, a.g.e., s.13. 
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hâkimiyetlerine son verilince Peçenekler bütün Balkanlara, Bizans arazisine ve 

Macaristan’a kadar yayılmıĢ ve çok sayıda Peçenek boyu Macaristan’ın çeĢitli 

yerlerinde yerleĢmiĢtir. Peçeneklerin ardından ilerleyen ve onların boĢ bıraktıkları 

yerlere yerleĢen Kumanlar, Macaristan Ovası’ndan Aral Gölü’ne kadar uzanan çok 

geniĢ bir sahada dağınık olarak yaĢamıĢlar, baĢta Rus Knezlikleri olmak üzere Bizans 

ve Macarlarla sıkı münasebetlerini sürdürmüĢlerdir. Böylece bütün Doğu Avrupa ve 

Güney Rusya’da onlar hâkim olmuĢlardır. Moğollar, Kumanların hâkimiyetine son 

vermiĢler ve ardından da Altın Orda Devleti’ni kurmuĢlardır. Moğolların önünden 

kaçan pek çok Kuman Macaristan’a sığınmıĢ ve büyük bir kısmı Macar Ovası’nda 

yerleĢmiĢtir. ĠĢte bundan dolayı Macarların menĢeleri, eski tarihleri Türk Dünyası ve 

Türkler ile yakından alakalıdır.
24

 Bizans kaynaklarında Macarlardan “Türkler” 

olarak bahsetmelerinin nedenlerinden biri de budur. 

 

Macar tarihinin eski Türk tarihi ile benzeĢmesi, Macarların Hıristiyanlığı 

kabul etmeleri ile farklı bir boyut kazanmıĢtır. Macar Kralı Vayık’ın (Vajk) Stefan 

(Ġstván Etienne) adını alarak vaftiz olması o güne kadar batı dünyası için büyük bir 

korku ve dehĢet kaynağı olan Macarların artık Asya’dan gelecek tehlikelere karĢı 

emin bir kale haline gelmesi anlamını taĢıyordu.
25

 Bu olay Türk-Macar 

münasebetlerine de derinden etki etmiĢtir. Macarların Hıristiyanlığı kabulünün 

ardından Türk kavimleri ile Macarlar arasında kültür münasebetleri hemen 

kesilmemiĢ ancak yavaĢlamıĢtır. Artık Türklerin Macarları derinden etkileme dönemi 

sona ermiĢ, iki milletin Macarların yeni yurtlarında karĢılaĢma zamanı gelmiĢtir. Bu 

devirden sonra Osmanlı Türkleri Macarları hiç rahat bırakmamıĢlardır. Böylece 

Macaristan Osmanlı Devleti ile Habsburgların çatıĢma alanı haline gelmiĢtir.
26

 

 

Macarların yurt iĢgalinin ardından çok sayıda Türk kavmi Macar arazisine 

girmiĢ ve onlar arasında erimiĢtir. Bunların baĢında Peçenekler ve diğer bir büyük 

Türk kavmi olan Kumanlar gelmektedir. Ancak Peçenekler ve Kumanlar Macar 

tarihinde en önemli problemlerden birini oluĢturur. Bu kavimlerin Macar tarihinde, 

Macarların batıda yaptıkları akınlardan sonra, kayıplarını telafi etmeleri gibi olumlu 

                                                           
24

 ġerif BaĢtav, “Türk Kültürüne Hizmet Eden Macar Türkologlar”, 2023, S. 59, Ankara 2006, s. 5. 
25

 Grousset, a.g.e., s. 207; Eckhart, a.g.e., s. 18-20. 
26

 BaĢtav, “Macar-Türk…”, s. 178. 
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katkılarının yanında, Macarların onları kendi içinde eritmeye çalıĢtıkları dönemde 

Osmanlı Türklerinin Rumeli’de ilerlemesine olanak sağlamasından dolayı olumsuz 

katkıları da olmuĢtur. Osmanlı Devleti, böylece XIV. yüzyılın sonundan baĢlayarak 

Macar tarihinde üç yüz yıldan fazla bir dönem problem olmuĢtur. 1354 yılında 

Osmanlılar Çanakkale Boğazı’nı aĢarak Rumeli’ye geçmiĢler, hızla ilerleyen 

Osmanlılar 1354 de Çimpe kalesini ele geçirmiĢler, 1364’te Sırpsındığı Zaferi ile 

Balkan milletlerinin direncini kırmıĢlar, 1396 yılında Niğbolu’da Haçlı ordusunu 

dağıtmıĢlardır. Bunu takip eden yıllarda Osmanlı kuvvetleri Tuna kıyısında bulunan 

birçok Macar kalesini ele geçirmiĢler, Erdel Havzası baĢta olmak üzere Macar 

Ovası’na akınlar düzenlemiĢlerdir.
27

 

 

Türklerle Macarların karĢı saflarda ilk karĢılaĢmaları Hammer’e göre 

Sırpsındığı SavaĢında olmuĢtur. Rivayete göre Macar Kralı Lajos bu savaĢta 

Türklerin kılıcından kıl payı kurtulmuĢtur. Ancak Macar tarihçisi Lajos Fekete’ye 

göre ilk karĢılaĢma 1366 yılında gerçekleĢmiĢtir.
28

 Bu ve benzeri örneklerde 

görüldüğü gibi Türkler ve Macarların ilk karĢılaĢmaları hakkında değiĢik görüĢler 

bulunmaktadır. Ancak gerçek Ģudur ki Macarlar bu tarihlerden itibaren Türklere karĢı 

Hıristiyan Avrupa’yı koruyan bir kalkan görevi görmüĢlerdir. 

 

Osmanlı Ġmparatorluğu, XV-XVII. yüzyıllarda izlediği politika ile Macarların 

tarihine damgasını vurmuĢtur. Bu dönemde Balkan topraklarına yayılan Osmanlılar, 

Kanuni Sultan Süleyman’ın Macarlara karĢı 1526’da elde ettiği Mohaç Zaferi
29

  ile 

Macaristan’a girmiĢtir. SavaĢ sırasında Macar Kralı II. Lajos harp sırasında hayatını 

kaybetmiĢtir. Mohaç yenilgisi ile Macaristan iki düĢman cepheye ayrılmıĢtır. 

Macaristan’ın bir kısmı Habsburgların idaresinde Ferdinand’ı (1526-1564) kral 

seçmiĢ, diğer kısmı ise Zapolyai (1526-1540) etrafında toplanıp Habsburglara karĢı 

Türkleri yardıma çağırmıĢtır. 1538 yılında iki taraf arasında bir anlaĢma yapılsa da 

Kanuni Sultan Süleyman’ın sözü daha ağır basmıĢtır. Kanuni, Feodal bir düzene 

sahip Macaristan’ı ancak fethederek düzene kavuĢturabileceğini düĢünmüĢtür ve 

                                                           
27

 BaĢtav, a.g.m., s. 178. 
28

 Hicran Yusufoğlu, Osmanlı-Macar ĠliĢkileri, Türk-Macar Dostluk Derneği Yayınları, Ankara 

1995, s. 20. 
29

 Maria T. Nyiri, “Macaristan’da Türkoloji’nin Tarihi I”, Türk Dünyası AraĢtırmaları, S. 139, 

Ağustos 2002, s. 202. 
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1541 yılında Budin’in iĢgaliyle bu düĢüncesini gerçekleĢtirmeye baĢlamıĢtır. On yıl 

içinde Macaristan’ın en önemli yerlerini ele geçirmiĢtir. Böylece Macaristan üçe 

ayrılmıĢtır. Habsburg egemenliği altında Macarların hayatı pek parlak olmamıĢ, 

Habsburg istibdadı ve her Ģeyi merkezileĢtirme politikası, Macaristan’ı üvey evlat 

saymaları, Türk-Macar problemi ile sadece batı kısmını ilgilendiren kısmında meĢgul 

olmaları Macarları rencide etmiĢtir. Bu durum Macarların devlet otoritesi ile 

aralarının açılmasına sebep olmuĢtur. Türklerin Macaristan’a giriĢinin ardından iki 

ayrı görüĢ ortaya çıkmıĢtır. Transilvanya’nın Türk dostu politikasına karĢı, Batı 

Macaristan’ın politikası Türk düĢmanlığı üzerine inĢa olmuĢtur. I. Leopold’un (1657-

1705), mutlak bir idareye baĢvurarak Macaristan ve Bohemya’yı Avusturya’ya 

bağlama teĢebbüsünde bulunması daha önce Avusturya taraftarı olan Macarları bile 

Avusturya aleyhine çevirmiĢtir. Ancak Habsburg hükümdarı anlayıĢ göstermesi 

gerekirken bu hareketleri kan ve ateĢle bastırma yoluna gitmiĢtir. Hükümdarın bu 

hareketi Macarlar arasında büyük bir tepkiye sebep olmuĢtur. Bunun üzerine Macar 

milleti Avusturya aleyhine silaha sarılmıĢtır. Böylece Macaristan milli hareketi 

savunan Kurucz adındaki mücahitleriyle, Avusturya’ya sadık Labanc’ların 

mücadelelerine sahne olmuĢtur. Ġç savaĢların çok çetin bir döneme girdiği 1672 ve 

1683 yılları arası Macaristan için çok yıkıcı bir dönem olmuĢtur. Kuruczların lideri 

Thököly Bab-ı Âli’ye baĢvurarak Osmanlı tabiiyetini kabul etmek suretiyle Osmanlı 

Devletinden yardım istemiĢtir. 1683 yılında Kara Mustafa PaĢa, Viyana üzerine 

sefere çıktığında neredeyse bütün Macaristan Türkler tarafında yer almıĢtır.
30

 Ancak 

Kara Mustafa PaĢa’nın 1681-1682 Macaristan Seferi’nden ve Thököly’nin bazı 

hareketlerinden dolayı Türklerin niyetleri fark edilmiĢtir. Bunun üzerine Ġmparator I. 

Leopold ve Lehistan Kralı III. Jean 31 Mart 1683 tarihinde Türklere karĢı ittifak 

kurmuĢlardır. 14 Temmuzdan beri Viyana’yı kuĢatmakta olan Türkleri birleĢik 

imparatorluk birlikleri 1683 tarihinde yenilgiye uğratmıĢlardır. Papa XI. Innocent’ın 

giriĢimiyle Habsburg Ġmparatorluğu, Lehistan ve Venedik’in katılımıyla Mart-Nisan 

1684’de Türklere karĢı “Kutsal İttifak” oluĢturulmuĢtur. Bu ittifak ordusu, 3 aydan 

fazla kuĢatma altında kalan Budin’in üzerindeki kuĢatmayı kaldırmıĢ, ardından 1686 

yılında da 145 yıllık egemenliğin ardından Budin’i Türklerden geri almıĢtır. 12 

ağustos 1687 yılında Ġmparatorluk orduları Nagyharsany’da Türkleri ağır bir 

                                                           
30

 ġerif BaĢtav, “Macar İhtilali’nin…”, s. 57-59. 
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yenilgiye uğratmıĢlardır. Ardından 21 Ağustos 1690’da Imre Thököly Türk ve Tatar 

birliklerinin baĢında Zernyes’te Ġmparatorluk ve Erdel ordularını bozguna 

uğratmıĢtır. Ancak 19 Eylül 1691 tarihinde yüzyılın en kanlı savaĢı olan Szlánkemén 

çarpıĢmasında Türkler kaybetmiĢlerdir. Sonunda 24 Ocak 1699 tarihinde 

Szerémség’deki Karlofça’da Kutsal Ġttifak ve Osmanlı Devleti arasında 25 yıllık 

Karlofça BarıĢı imzalanmıĢtır.
31

 Bu Ģekilde, Osmanlıların 1683 yılındaki Viyana 

Bozgunu’ndan sonra birleĢik Hıristiyan Haçlı orduları 1686 yılındaki Buda’yı ve 

1699 yılında Macaristan’ı geri almayı baĢarmıĢlarsa da, Macaristan bu defa da 

Avusturyalıların tahakkümü altına girmiĢ ve bu dönemden itibaren giderek artan 

Avusturya baskısı altında adeta bir sömürge devleti haline gelmiĢtir. Macar halkı, 

Habsburgların yönetiminde uygulanan baskı ve zulüm politikasına karĢı ülkesinin 

tam bağımsızlığını elde etmek ve Macaristan’ı ezen Avusturya boyunduruğundan 

kurtulmak için birçok defa harekete geçmiĢtir.
32

 

 

Osmanlı fetihleri ve bilhassa Kanuni Sultan Süleyman zamanında Mohaç 

Meydan Muharebesi ile baĢlayan ve çatıĢma ekseninde süregelen Türk-Macar 

iliĢkileri, Avusturya iĢgali ve Macar bağımsızlık mücadeleleri sırasında boyut 

değiĢtirerek daha sonraki yıllarda dostane bir seyre dönüĢmüĢ ve giderek geliĢip 

güçlenmiĢtir. 1682-1684 yıllarında Imre Thököly’nin idaresindeki bağımsızlık 

hareketi,  Türklerin desteğini görmüĢ ve bu hareketin bastırılmasından sonra Thököly 

(1657-1705) Ġzmit’e giderek oraya yerleĢmiĢ, dönemin padiĢahı III. Ahmed 

kendisine Altındağ eteklerinde Çiçek Meydanı olarak anılan araziyi bağıĢlamıĢ, 

Thököly sürgünde kaldığı yılların çoğunu Çiçek Meydanı’nda geçirmiĢ ve Ġzmit’te 

ölmüĢtür. Thököly’den sonra 1703-1711 yılları arasında II. Ferenc Rákóczi 

önderliğinde dıĢarıdan yardım görebileceği umuduyla baĢlatılan özgürlük savaĢları, 

Fransa özgürlük savaĢlarının seyrinin istenildiği gibi geliĢmemesi üzerine yerel bir 

hareket olarak kalmıĢ ve Rákóczi deyim yerindeyse bu mücadelede tek baĢına 

bırakılmıĢtır. Macar Özgürlük Hareketi’ne yapılan mali yardımlar, 1707 yılının 

sonlarından itibaren durma noktasına gelmiĢtir. Tek baĢına mücadelesini 

sürdüremeyeceğini anlayan Rákóczi taraftarları ile beraber önce Lehistan’a, ardından 

                                                           
31

 Hicran Akın (Yusufoğlu),“Osmanlı-Macar İlişkileri”, Tarih ve Toplum, Kasım 2001,  S. 215, s. 

36. 
32

 Melek Çolak, 1956 Macar Ġhtilali ve Türkiye, Nehir Yayınları, Ġstanbul 2009, s. 105-106. 



10 
 

da 1713’te Fransa’ya gitmiĢ ve 1717’ye dek burada kalmıĢtır. Osmanlı padiĢahı III. 

Ahmet’in çağrısı üzerine, Osmanlı ülkesine sığınan Rákóczi ve destekçileri, Türk 

halkının eĢsiz konukseverliğinden yararlanarak Tekirdağ’da yaĢamıĢlar ve Macar 

halkının özgürlüğü için yeniden savaĢabilecekleri günü beklemiĢlerdir.
33

 

Habsburgların, kendisini teslim etme isteklerini Sultan III. Ahmet 1720’de ne 

namusunun, ne Kuran’ın buna izin verdiğini, böyle bir namussuzluğa katlanmaktansa 

baĢkentini yitirmeyi bile göze aldığını bildirerek reddetmiĢtir. Böylece Tekirdağ 

Macar Özgürlük SavaĢçılarının uzun yıllar boyunca sığınağı durumuna gelmiĢtir. 

“Macarlar Sokağı”,“Macarlar Kuyusu” anılarını ondan sonra da korumuĢtur. Her 

iki sığınmanın ardından buraya gelip, burada ölenlerin mezarları ondan sonra 

yüzyıllar boyunca korunmuĢ ve yok olmaktan kurtarılmıĢtır. XIX. yüzyıl ortalarında 

yine bir fırsat Türk-Macar ĠliĢkilerini güçlendirmiĢtir.
34

 Fransız Ġhtilali’nin ardından 

bütün Avrupa’yı saran 1848 Ġhtilalleri Macaristan’ı da etkisi altına almıĢtır. Her 

ülkede değiĢik Ģekillerde görülen ihtilal dalgaları Avusturya’ya karĢı olan 

Macaristan’da milli istiklal gayesiyle patlak vermiĢtir. Özgürlük mücadeleleri 

sonrasında daha öncekiler gibi Lajos Kossuth’un ve maiyetindekilerin sığınacağı tek 

yer Osmanlı Devleti olmuĢtur. Avusturya ve Rusya’nın mültecileri iade taleplerine 

karĢı padiĢah Abdülmecid “Her Macar için gerekirse elli bin Osmanlı kanı dökerim 

ama yine de mültecileri iade etmem” cevabını vermiĢtir.
35

 

 

XVI. ve XVII. yüzyıllar boyunca Osmanlı fetihlerine karĢı Macar sınırlarının 

müdafaa sistemini kurmak ve devam ettirmekte inkâr edilemez nitelikte müspet bir 

rol oynayan Habsburglar, Macarların Ġstiklal savaĢını bastırdıkları için Ģimdi düĢman 

konumuna geçmiĢlerdir. 1848-1849’dan baĢlayarak günümüze kadar, Habsburglar, 

Macar popüler yazınında ve tarihinde kötü bir damga yemeyi sürdürmüĢlerdir. Öte 

yandan bir zamanlar doğal düĢmanlar olan ve on altıncı yüzyılın ortalarında Ortaçağ 

Macar Krallığı’nı yıkan Türkler, Macar popüler düĢüncesinde dostlara ve hatta 

kardeĢlere dönüĢmüĢtür. Çünkü Türkler Macarların cömert destekçileri olmuĢlar ve 

Habsburglara karĢı giriĢtikleri Ġstiklal SavaĢı’nda uğradıkları yenilgiden sonra 

                                                           
33

 Çolak, a.g.e., s.106. 
34

 GY. Káldy-Nagy, Studia Turco-Hungarica, Budapest 1974, s. 11. 
35

 Bayram Nazır, Osmanlıya Sığınan Macar ve Polonyalı Mülteciler, Yeditepe Yayınevi, Ġstanbul 

2006, s. 19-20. 
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ülkesini terk etmek zorunda kalan Macarlara koruma ve yeni bir vatan yeni bir hayat 

sunmuĢlardır. Hatta daha sonra buna Çarlık Rusyası’nın Balkanlardaki siyasi arzuları 

ve nüfuzundan artan Ģekilde duyulan korku da eklenmiĢtir.
36

 

 

 Yukarıda kabataslak da olsa çerçevesini çizmeye çalıĢtığımız Türk-Macar 

siyasi iliĢkilerinin prehistorya döneminden baĢlayarak günümüze kadar uzanan ve 

beklide daha elle tutulur verilere dayanan bir de kültürel boyutu bulunmaktadır. Ġki 

ülke arasındaki iliĢkilerin en çarpıcı örnekleri iki dilde halen bulunan ve kullanılan, 

eĢ sesli ve anlamlı kelimelerdir. Yine ilkel dönemlerden kalma ve Türk-Macar 

yakınlığını kanıtlayan bir diğer veri pentatonik halk müziğidir. Bunların en iyi 

kanıtları Macaristan’da geniĢ alanlarda yürütülen Türkoloji ve dilbilimi 

araĢtırmalarının sonuçları ve XX. yüzyılın en ünlü halk müziği araĢtırmacısı, müzik 

pedagogu ve bestecisi olan Béla Bartók’un
37

 Anadolu’da yapılan araĢtırmalarının 

neticeleridir.
38

 

 

 Macar-Türk iĢbirliğinin örneklerinin, ülkesel ve kiĢisel bağlarının sayısı çok 

fazladır. Matbaanın kurucusu ve aynı zamanda yaĢadığı dönemin (XVII. ve XVIII. 

yy.) büyük aydını ve modern düĢünürü Ġbrahim Müteferrika ile baĢlayıp, Balint 

Balassi
39

 ile devam etmekte ve daha birçok benzer örneği barındırmaktadır. Bálint 

Balassi XVI. yüzyılın mükemmel Macar Rönesans ozanı, Türk Ģiirinin hayranı ve 

                                                           
36

 Gábor Ágoston, “Siyaset ve Histoğrafi: Macaristan’da Türk ve Balkan Çalışmalarının Gelişimi ve 

İstanbul’daki Macar Araştırma Enstitüsü”, Çev. Bülent KeneĢ, Türkler Ansiklopedisi, C. 15, s. 92. 
37

Béla Bartók, “Modernlerin en klasiği değilse, klasiklerin en moderni” diye nitelenmiĢtir. XX. yüzyıl 

müziğinde yeni bir yol açmıĢtır ve ulusal müzik ekollerine etkisi büyük olmuĢtur. “Büyük yolların 

bestecisi” olarak da anılan Bartók, kendi memleketini köy köy dolaĢmıĢ, komĢu ülkeleri de, hatta 

Mısır’ı da dolaĢıp halk türkülerini dinleyip kaydetmek için bölgeleri karıĢ karıĢ gezmiĢtir. Ayrıca 

1936 yılında Türkiye’ye de gelmiĢ, Güneydoğu Anadolu’nun Suriye sınırında Yörüklerin kıĢladıkları 

bölgede kalıp müzik derlemeleri yapmıĢtır. Bkz. Edit Tasnádi, “Béla Bartók’tan, Ölümünün 50. Yıl 

dönümünde”, Türk Kültürü, Yıl: XXXIV, S. 394, s. 115. 
38

Maria Német Székely, “Macar-Türk Tarihi İlişkileri”, Türk-Macar Tarihi ĠliĢkilerinden Kesitler, 

Milli Saraylar Daire BaĢkanlığı, Hazırlayan T. Cengiz Göncü, Ġstanbul 2009, s. 15-16. 
39

 Bálint Balassi, 1554’te doğmuĢ, 1594 yılında ölmüĢtür. Macaristan’da Habsburgların, Osmanlı 

Devleti’nin ve bir taraftan da Hristiyanlığın çeĢitli mezhepleri arasında çatıĢmaların devam ettiği 

fırtınalı bir dönemde yaĢamıĢtır. Rönesans Çağı’nda Balassi, Rönesans insanının heyecanıyla dünyayı 

keĢfetmiĢ, konusu ister askerlik, ister aĢk olsun Ģiirlerinde doğa mecazları ön planda olmuĢtur. Balassi, 

muhteĢem bir asker ve koçaklama Ģairi olmuĢtur. Aristokrat bir aileden olduğu halde ve derebeyi 

olmasına rağmen kralına karĢı gelmiĢtir. Ancak bu büyük ozan, hayatını Osmanlıların elinde olan 

Estergon kalesine karĢı hücuma katıldığı sırada kaybetmiĢtir. Bkz. Edit Tasnádi, “Macar Ozan Bálint 

Balassi ile Türk Şiiri Ölümünün 400., Doğumunun 440. Yıldönümünde”, Türk Kültürü, Yıl: XXXIV. 

S. 402., s. 621. 
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aynı zamanda yorumcusudur. Ama ne yazık ki Osmanlı Devleti’ne karĢı silahlı 

çatıĢmalarda yer almıĢ ve hayatına son veren bir Türk topu olmuĢtur. 

 

 Osmanlı Devleti ile Macaristan arasında XV. ve XVI. yüzyıllarda pekiĢen 

siyasi ve kültürel iliĢkilerin yanında ekonomik iliĢkiler de hiçbir zaman 

eksilmemiĢtir. Osmanlı Devleti’nin Macaristan topraklarındaki yüz elli yıllık 

hâkimiyet döneminde verimli Macar topraklarında tarım üretimi iki kat artıĢ 

sağlamıĢ, ticaret de buna nazaran artıĢ göstermiĢtir. Ticaret ve ulaĢımın devlet 

denetimi altında bulunmasından dolayı Macar topraklarına giren tüccarların 

kendilerini emniyette hissetmeleri ticaretin artıĢındaki diğer önemli bir husus 

olmuĢtur.  

 

 Osmanlı egemenliği döneminde Macaristan’da Ģehirlerdeki ekonomik hayatı, 

faaliyetleri loncalar tarafından kontrol edilen askerlerle ya da bölgesel pazarların 

ihtiyacı olan malları üretip satan zanaatkârlar ve esnaflar oluĢturmuĢtur. Ayrıca deri 

zanaatı de yaygınlık kazanmıĢtır. Birçok Ģehirde debbağlık, sarraçlık, çizmecilik ve 

haffaflık gibi deri iĢlemesiyle alakalı iĢ kolları önem kazanmıĢtır. ġehirlerde diğer bir 

esnaf zümresini, tekstil ve buna bağlı terzilik, hayyatlık, hallaçlık, keçecilik, 

boyacılık gibi iĢ kolları teĢkil etmiĢtir. Bu meslek gruplarına ait dükkânlar belirli 

çarĢı ve hanlarda kurulmuĢ ve belli kurallara göre iĢletilmiĢtir. Böylece 

Macaristan’da Osmanlı hâkimiyeti döneminde ekonomik faaliyetler daha da geliĢmiĢ 

ve buna bağlı olarak ekonomik merkezler de büyümüĢtür. Yeni tarım alanları üretime 

açılmıĢ, yeni zanaat oluĢturulmuĢ ve Macaristan’ın diğer Avrupa ülkeleri arasında 

önemli bir mevkiye gelmesine olanak sağlanmıĢtır.
40

 

 

  

 

 

 

 

 

                                                           
40

 Sadık Müfit Bilge, Osmanlı’nın Macaristanı, Kitabevi, Ġstanbul 2010, s. 100-105. 
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1.BÖLÜM 

SĠYASĠ ĠLĠġKĠER 

 

 1. 1. 1867-1900 Yılları Arası Osmanlı-Macar ĠliĢkileri 

 

 Fransız Ġhtilali’nin ardından devrim dalgaları bütün Avrupa’yı hızla etkisi 

altına almıĢ ve içten içe bir kaynaĢma baĢlamıĢ, her millet bağlı olduğu devlete karĢı 

o ya da bu sebeple ayaklanma giriĢimlerinde bulunmuĢtur. Bu devrim dalgaları 

Avrupa tarihinde önemli bir rol oynayan Habsburgların da etkilemiĢtir. 

Habsburgların bağlı bulunduğu Kutsal Ġttifak dağılmıĢ, içerde ise birtakım 

ayaklanmalar devleti olumsuz bir Ģekilde etkisi altına almıĢtır. Bunlardan bir tanesi 

de hiç Ģüphesiz 1848-1849 Macar Özgürlük mücadelesi olmuĢtur. 

 

1848-1849 Macar Özgürlük Mücadelesi’nin kanlı bir Ģekilde bastırılmasının 

ardından Habsburg Ġmparatorluğu ile Macaristan arasında siyasi iliĢkiler iyice 

gerginleĢmiĢ, bu gerginlik her iki tarafı da oldukça yıpratmıĢtır. Ancak uzun 

zamandır üzerinde durulan Habsburglar ile uzlaĢma isteği 1866 yılında sonuç 

vermiĢtir.
41

 1867’de tarihte “Ausgleich” olarak adlandırılan bir uzlaĢma sonucu 

Avusturya Ġmparatorluğu, Avusturya ve Macaristan Krallıklarının ortaklığı üzerine 

kurulu yeni bir birliğe dönüĢmüĢtür.
42

 Bu yeni oluĢturulan birliğe göre Avusturya 

Ġmparatoru Franz Joseph(1848-1916), aynı zamanda Macar kralı olarak 

taçlandırılmıĢtır. Böylece iki krallık aynı parlamentolara ve hükümetlere sahip 

olmuĢ, yalnızca üç ortak bakanlık dıĢiĢleri, savaĢ ve maliye bakanlıkları 

oluĢturulmuĢtur. Bu tarihten itibaren ortaya çıkan ikili monarĢi Avusturya-

Macaristan Ġmparatorluğu adını almıĢtır.
43

 Macarlar bu Ģekilde kazandıkları haklar 

                                                           
41

 GüngörmüĢ, a.g.e. s. 58. 
42

 1867 yılında Habsburglar ve Macarlar arasında varılan uzlaĢma sonucunda Macaristan Erdel ile 

yeniden birleĢmiĢ, PeĢte’de bağımsız bir Macar meclisinin oluĢturulmuĢ ve Kont Gyula Andrassy 

baĢkanlığında Macar hükümeti kurulmuĢtur. Ayrıca “Honvedség” adı altında yeniden ulusal Macar 

ordusunun kurulmasına olanak sağlanmıĢtır. Bu uzlaĢmaya göre Ġmparatorluğun iki baĢkenti ve iki 

yönetici ulusu oluĢmuĢtur. Bunlardan biri Alman ve Avusturya Halkı ve onların BaĢkenti Viyana, 

diğeri ise Macarlar ve onların baĢkenti BudapeĢte’dir. Bu uzlaĢma dönemi 1918 yılına kadar 

sürmüĢtür. GüngörmüĢ, a.g.e., s. 59. 
43

 Burak Samih Gülboy, “Avrupa Ahenginin İşleyişi Çerçevesinde Macar Ayaklanmasının Analizi”, 

Macar KardeĢler, Doğu Kitabevi, Ġstanbul 2012, s. 133. 
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sonucunda Avusturya-Macaristan Devleti’nin iç ve dıĢ iĢlerinde daha fazla pay sahibi 

olmuĢlardır. 

 

Diğer taraftan Macaristan’daki 1848-1849 Macar Özgürlük Mücadelesi’ne 

Sultan Abdülmecid’in Macarlara ve daha sonra Macar Mültecilerine verdiği destek 

ve fevkalade hürmet Türk-Macar iliĢkilerinin geleceği içinde belirleyici bir öneme 

sahip olmuĢ, Macarlar ise bu desteği karĢılıksız bırakmamıĢlardır. Sultan 

Abdülmecid’den sonra tahta çıkan Abdülaziz döneminde (1861-1876) ise 

Avusturya’nın Prusya Krallığı ile mücadelesi, 1866 Sadowa yenilgisi
44

 ve 

Macaristan’la uzlaĢma yoluna gitmesi (14 ġubat 1867) gibi önemli olaylar meydana 

gelmiĢtir. Sultan Abdülaziz, 1867 yılı Haziran’ında çıktığı Avrupa seyahati 

kapsamında 27-31 Temmuz 1867 tarihleri arasında Avusturya’da I. Franz Joseph’in 

konuğu olmuĢtur. Sultan Abdülaziz, Hofburg, Hazine Dairesi ve Arsenal’de 

incelemeler yapmıĢ ve Bruck Ģehrinde düzenlenen askeri gösterileri izlemiĢtir. Daha 

sonra Tuna Nehri üzerinden buharlı bir gemi ile BudapeĢte’ye hareket etmiĢ, bir 

haftalık yolculuktan sonra Ġstanbul’a geri dönmüĢtür.
45

 Sultan Abdülaziz, Avrupa 

seyahati dönüĢü sırasında uğradığı BudapeĢte’de “éljen Török” (Türk çok yaĢa) diye 

haykıran yüzlerce Macar ailesi ve çocukları tarafından karĢılanmıĢ, Sultan için o 

                                                           
44

 Viyana Kongresi (1815)’nin, Avusturya’nın da etkisiyle parçalanmıĢ olarak bıraktığı uluslardan biri 

Almanlar olmuĢtur. Bunun üzerine Almanlar arasında XIX. yüzyılın baĢlarından itibaren ulusçuluk, 

bağımsızlık ve demokrasi akımlarının etkisi ile birlik için çalıĢmalar baĢlamıĢtır. Almanlar arasında, 

Alman birliğini kurabilecek ve öncülük görevini üstlenebilecek iki devlet ön plandaydı. Bunlar 

Avusturya ve Prusya idi. Ancak Avusturya çok uluslu yapısından dolayı Alman politikasını takip 

edecek durumda değildi. Bundan dolayı Alman ulusçuları Prusya etrafında toplanmıĢtı. Alman 

birliğinin kurulmasında birinci derece rol oynayan kiĢi ise 1862 yılında baĢbakanlığa getirilen Otto 

van Bismarck olmuĢtur. Bismarck, Alman birliğinin politik yollarla değil “demir ve kanla” yani 

kuvvet yoluyla çözümlenebileceği düĢüncesini savunmuĢtur. Bunu gerçekleĢtirmek için Avusturya’yı 

Almanya’nın politik yapısından dıĢarı atmaya ve sonra Prusya liderliğinde Alman devletlerinin 

birliğini sağlamaya çalıĢmıĢtır. Bunun için ilk adımı, Avrupa devletlerinin yardımını ve 

tarafsızlıklarını sağlayarak Danimarka’ya savaĢ ilan ederek atmıĢtır. Ġkinci adım ise, Prusya-

Danimarka SavaĢı’nın ardından yapılan Gastein AnlaĢmasına uymadığı gerekçesiyle Avusturya’ya 

karĢı atılmıĢtır. Prusya bütün bu geliĢmelerin ardından 1866 Haziran ayında Prusya-Avusturya 

SavaĢını baĢlatmıĢtır. Prusya bu savaĢa çok iyi hazırlanmıĢ ve iki cephede savaĢmak zorunda kalan 

Avusturya üzerinde kısa sürede üstünlük sağlamıĢtır. Bismarck orduları, 3 Temmuz 1866 yılında 

Sadowa (Königgraetz) SavaĢı’nda Avusturya’yı kesin bir yenilgiye uğratmıĢlardır. Sadowa yenilgisi 

yalnız Prusya-Avusturya arasındaki iliĢkileri değil, Almanya’nın geleceğini de tayin etmiĢtir. Bu savaĢ 

sonrasında yapılan Prag AnlaĢması ile Alman Birliği’nin kurulmasındaki engellerden biri daha 

ortadan kalkmıĢtır. Avusturya Alman devletleri üzerindeki yüzyıllardır devam eden hak ve yetkilerini 

böylece Prusya’ya bırakmıĢ ve kendisi bundan böyle 1867 yılında Avusturya-Macaristan 

Ġmparatorluğu haline gelmiĢtir. Bu tarihten sonra da yönünü daha çok Doğuya çevirmiĢtir. Rifat 

Uçarol, Siyasi Tarih (1789-2010), Der Yayınları, Ġstanbul 2010, s. 268-274. 
45

“Sultan Abdülaziz Dönemi (1861- 1876)”, Türk-Macar Tarihi ĠliĢkilerinden Kesitler, Milli 

Saraylar Daire BaĢkanlığı, Hazırlayan T. Cengiz Göncü, Ġstanbul 2009, s. 209. 
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güne kadar eĢi benzeri görülmemiĢ sevgi ve hürmet sergilenmiĢtir. ġüphesiz ki 

Osmanlı Devleti’nden her kim bu eski Türk toprağında bulunsa dostane bir Ģekilde 

ağırlanacaktı. Zira 1848-1849 Ġhtilalleri sonrasında Osmanlı Devleti’ne sığınan 

Macar mültecilerine Avrupa’da hiçbir devlet kucak açmadığı halde Türkler en 

dostane duygularla karĢılık vermiĢler, kardeĢçesine muamele etmiĢler, uygun olan 

devlet dairelerinde iĢ imkânı sağlamıĢlar, hastalara hekimler tahsis etmiĢlerdir. 

Ayrıca Macar mülteciler mal ve mülk sahibi edilerek hayatlarının teminat altına 

alınması sağlanmıĢtır.
46

  Sultan Abdülaziz’in Avrupa ve BudapeĢte ziyaretinin 

ardından iki yıl sonra da I. Franz Joseph’in iade-i ziyareti gerçekleĢmiĢtir. 1869’da 

açılan SüveyĢ Kanalı’nın açılıĢına Avrupa’nın önemli hükümdarları ve devlet 

adamları da davet edilmiĢtir. Aynı tarihlerde Osmanlı Ġmparatorluğu’nun baĢkenti 

Ġstanbul önemli bir karĢılamaya sahne olmuĢtur. Avusturya-Macaristan Ġmparatoru 

Franz Joseph de Mısır’daki törenlere katılmadan önce Ġstanbul’a gelmiĢ ve Sultan 

Abdülaziz’in konuğu olmuĢtur. Sultan Abdülaziz bu ziyaret esnasında konuk 

Avusturya-Macaristan hükümdarına Latince dört adet tarihi el yazma eseri de hediye 

etmiĢtir.
47

 

 

Bütün bunların yanı sıra Sultan Abdülaziz döneminde baĢlayan ve sonraki 

dönemlerde Osmanlı Devleti’nin itfaiye teĢkilatının kurulmasında ve 

modernleĢmesinde önemli bir rol üstlenen Kont Ödön Szechenyi (Ziçni PaĢa) ilk 

defa 1871’de Ġstanbul’a gelmiĢ ve 1874’de Sultan Abdülaziz’in emri ile itfaiye alayı 

baĢöğretmenliğine atanmıĢtır (24 Kasım 1874). Macaristan’da Türkoloji konusunda 

akademik çalıĢmalar da yine XIX. yüzyılın ikinci yarısına, 1870’li yıllara 

rastlamıĢtır.
48

  

 

XIX. yüzyılın son çeyreği Osmanlı-Macar iliĢkileri bağlamında son derece 

önemli geliĢmelerin yaĢandığı bir dönem olmuĢtur. Bu dönemde her iki devletin 

sınırını teĢkil eden Balkan coğrafyasında meydana gelen çalkantı ve buhranlar 

özellikle Türkler açısından bir açmaza dönüĢmüĢ ve sonuçta yaĢanan büyük toprak 

                                                           
46

 Tayyip Gökbilgin, “XIX. Asır Sonlarında Türk-Macar Münasebetleri”, Németh Armağanı, Haz. 

János Eckmann, Agâh Sırrı Levend, Necdet Mansuroğlu, TDK Yayınları, Ankara 1962, s. 175.  
47

 “Sultan Abdülaziz Dönemi (1861-1876)”, a.g.e., s. 213. (Bu eserler günümüzde Macaristan Milli 

Kütüphanesi olan Szechenyi Kütüphanesinde
 
muhafaza edilmektedir.) 

48
 “Sultan Abdülaziz …”, s. 209. 
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kayıpları Osmanlı Ġmparatorluğu’nun Avrupa kıtasındaki varlığına büyük bir tehdit 

oluĢturmuĢtur. Bilhassa Avusturya-Macaristan Ġmparatorluğu’nun güney sınır 

bölgesi ve Osmanlı Ġmparatorluğu’nun beĢ yüz yıllık hâkimiyet alanı, yani Balkan 

Yarımadası, büyük güçlerin çıkarlarının çatıĢtığı bir alan haline gelmiĢtir. 

Balkanlardaki çıkar çatıĢmalarının yaĢanmasının en büyük nedenlerinden biri de hiç 

Ģüphesiz Osmanlı Ġmparatorluğu’nun her geçen gün toprak kaybetmesi ve bu 

kayıplar neticesindeki girilen gerileme sürecidir. Balkanlarda farklı etnik yapıya ve 

kültüre sahip birçok topluluk bunu fırsat bilmiĢ ve her daim fırsat gözetleyen 

Rusya’nın da desteğini alarak birtakım ayaklanma giriĢimlerinde bulunmuĢlardır. 

 

Avusturya, 1848-1849 Macar Ġhtilalleri’nin bastırılması hususunda yardım 

eden Rusya’ya karĢı kendisini borçlu hissetmekle birlikte Kırım savaĢındaki izlediği 

siyasetten sonra bu devlet ile arasını bir türlü düzeltememiĢti. Ayrıca Avusturya-

Macaristan Ġmparatorluğu, hiçbir zaman Rusya’nın Panslavizm
49

 politikası altında 

Balkanlarda Ortodoks ve Slav milletlerinin üzerinde hâkimiyet kurmasını 

istememektedir.
50

 Yani Avusturya-Macaristan Ġmparatorluğu Ruslara bir yandan 

minnet borçlu olduğu halde diğer yandan da Rusya’nın Balkanlarda yayılmacı 

siyaseti karĢısında endiĢeli bir tavır sergilemiĢtir. 

 

Rusya, 1854-1856 Kırım SavaĢı sırasında ve sonrasındaki tutumu neticesinde 

Prusya hariç, diğer Avrupa devletlerini karĢısına almıĢ bunun neticesinde de 

Karadeniz’deki hâkimiyet alanı daralmıĢ ve Avrupa’da yalnızlığa mahkûm olmuĢtur. 

Bu yüzden yayılmacı siyasetini daha çok Orta Asya bölgesine kaydırmak zorunda 

                                                           
49

 Panslavizm, bütün Slavların zaruri bir Ģekilde birleĢmesi ve iĢbirliği içinde olması gerektiğini 

savunan, XIX. yüzyılın erken dönemlerinde ortaya çıkan ideolojik ve siyasi harekettir. Bu hareketin 

Fikir babası, Buda'daki Slovak Lutheryan cemaatinin vaizi olarak görev yaparken, romantizm 

tarzındaki görüĢlerini 1820 ile 1830 yılları arasında Slava'nın Kızı adlı destanında detaylandıran 

Slovakyalı Lutheryan rahibi Jan Kollar'dır (1793-1852).  Ġlk baĢlarda, Panslavizm Avusturya 

Ġmparatorluğu'ndaki az sayıdaki Slav kökenli insanların hareketiydi. Ancak, Rusların kötü bir Ģekilde 

kaybettiği Kırım SavaĢı'ndan sonra (1853-1856) Rusya'ya da yayıldı. Bundan sonra, Rusya Ġstanbul'a 

ve Boğazlar yönündeki etkisini Balkanlara doğru yaymaya çalıĢtıkça Rus emperyalizminin bir aracı 

haline geldi. Rusya tarafından teĢvik edilen Panslavizm Avusturya-Macaristan Ġmparatorluğu'ndaki 

sorunların körüklenmesinde ve 1914'teki François Ferdinand'ın suikastının planlanmasında büyük rol 

oynamıĢtır. Bu eylem, Avusturya-Macaristan Ġmparatorluğu'nun parçalanmasına ve Rusya'daki 

Romanov ailesinin düĢmesine neden olan Birinci Dünya SavaĢı'nın baĢlamasına doğrudan yol açan 

sebep olmuĢtur. Stevan BélaVárdy, Historical Dictionary of Hungary, TheScarecrowPress, London 

1997, s. 544. 
50

 Namal, a.g.e., s. 64. 
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kalmıĢtır. Osmanlı Devleti bu yüzden kısa bir süreliğine de olsa Rusya tehdidinden 

kurtulmuĢtur. Bu aslında Osmanlı Devleti için hem içerde hem de dıĢarıdaki 

faaliyetlerini artırmak için bir fırsat olması gereken bir dönemdir. Ancak durum 

böyle geliĢmemiĢtir. Osmanlı Devleti’nde 1839 ile baĢlayan Tanzimat Dönemi sona 

ermiĢ, Islahat Dönemi baĢlamıĢtır. Tabii ki bu durum devlet içinde ekonomiden 

toplum yaĢantısına, hukuktan eğitime kadar birçok alanda ülkeyi etkilemiĢtir. Ülke 

içinde bunlar yaĢanırken ülke dıĢında ve özellikle Balkan coğrafyasında bir sürü can 

sıkıcı olay birbirini takip etmiĢtir. Bunlar Eflak-Boğdan (Romanya) sorunu, Cidde 

olayları ve Suriye ayaklanması, Sırbistan’daki ayaklanma giriĢimleri, Karadağ 

ayaklanması, Girit ayaklanması ve Bosna-Hersek sorunlarıdır. Bu olayların çoğu 

Osmanlı Devleti’nin içiĢlerini ilgilendiren sorunlardır. Ancak her zaman olduğu 

üzere Osmanlı Devleti içiĢlerinde yalnız bırakılmamıĢ ve Avrupa devletlerinin 

müdahalelerine maruz kalmıĢtır.
51

 

 

1856 yılındaki Paris Kongresi’nin ardından Islahat Dönemi’nde Osmanlı 

Devleti’nin uğraĢtığı ve uluslararası bir nitelik kazanmıĢ olan diğer bir sorun
52

 1866 

yılındaki Girit Ayaklanması’dır. Girit’te isyan çıkması üzerine Sırbistan ve Romanya 

batılı büyük güçlerden kendilerini Osmanlı Devleti’nin son kalan parçasında rahat 

bırakılmaları için yardım istemiĢtir. Bütün bunlar ise Avusturya’yı 

endiĢelendirmiĢtir. Çünkü Habsburglar, Osmanlı Ġmparatorluğu’nda ortaya çıkacak 

ve zamanla çok uluslu Avusturya Ġmparatorluğu’nu tehdit edebilecek, etnik temele 

dayalı bir ayaklanmanın baĢ göstermesini hiçbir zaman istememiĢlerdir. Avusturya 

DıĢiĢleri Bakanı Beust, çoğu zaman “Orta yollu” bir çözümden yana olmuĢtur. 

Hıristiyanlara çok önemli olmayan durumlarda imtiyaz tanımanın ve gerekli gördüğü 

yerlerde toprak bütünlüğünü koruma yönünde Osmanlı Devleti’ni desteklemenin 

faydalı olacağını düĢünmüĢtür.
53

 Girit Ayaklanması, Osmanlı Devleti için toprak 

kaybedilen bir isyan olmayıp daha ziyade Girit’teki egemenliğinin pekiĢmesi 

açısından önemli bir geliĢmedir. Ancak olumsuz bir yanı da vardır ki o da, 1877-

1878 Osmanlı-Rus SavaĢı’ndan sonra oluĢacak bir patlamaya zemin hazırlamasıdır. 

                                                           
51

 Fahir Armaoğlu, 19. Yüzyıl Siyasi Tarihi (1789-1914), TTK Basımevi, Ankara 2003, s. 486. 
52

 Armaoğlu, s. 279. 
53

 F.R. Bridge, The Habsburg Monarchy Among The Great Powers 1815-1918, New York 1990, s. 

89-90. 
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Paris AntlaĢması’nın (1856) ardından Osmanlı Devleti topraklarında özellikle 

Balkan coğrafyasında kurulan denge, Rusya tarafından bozulmaya baĢlanmıĢtır. 

Balkan Hıristiyan toplumları Rusya’nın desteğini arkalarında hissederek Osmanlı 

yönetimine karĢı ayaklanma giriĢimlerine yönelmiĢlerdir. Panslavizm hareketleri 

sonucunda 1875 Temmuz ayına gelindiğinde Avrupa’da Hersek ayaklanması baĢ 

göstermiĢtir. Hersek Ġsyanı, görünürde Nevesin Kasabası’nda yaĢayan bir grup 

Hıristiyan’ın vergilerini vermemek için 24 Temmuz 1875 tarihinde harekete 

geçmesiyle patlak veren lokal bir harekettir. Bu Hıristiyan vatandaĢlar vergilerini 

vermemek amacıyla Karadağ’a sığınmıĢlardır. Rus egemenliği altında bulunan 

Karadağ’ın da Rusya’yı bu olaya dâhil etmesi, Hersek Ayaklanması’nı kısa bir 

sürede büyük bir Avrupa sorunu haline getirmiĢtir. Osmanlı Devleti de Avrupalı 

devletlerin içiĢlerine karıĢmasını engellemek amacıyla ayaklanmayı kuvvet yoluyla 

değil, nasihatçiler aracılığıyla çözmek istemiĢtir.
54

 Ancak bu durum Osmanlı 

Devleti’nin ayaklanma karĢısında güçsüz ve kararsız kaldığı izlenimini vermiĢ ve 

isyancılara daha büyük cesaret vererek isyanın büyümesine sebep olmuĢtur. Bunun 

üzerine Babıâli isyancıların üzerine kuvvet göndermiĢtir. Ancak ayaklanma Bosna, 

Sırbistan, Karadağ ve Bulgaristan’da da heyecana neden olmuĢtur. Sırbistan ve 

Karadağ’dan isyan bölgesine destek gelmeye baĢlamıĢtır. Bu durum ise isyanın 

hemen bastırılmasını önlediği gibi daha da büyüyüp geliĢmesine ve bütün Balkanları 

tehdit edecek bir duruma gelmesine sebep olmuĢtur. Böylece Hersek Ġsyanı 

çözümlenmesi zor bir “Balkan Bunalımı” haline gelmiĢtir. Balkan Slavlarındaki bu 

kaynaĢma kendi bünyesinde Slav unsurları barından Avusturya-Macaristan’ı 

korkuttuğu için ilk harekete geçen ülke Avusturya olmuĢtur.
55

 Çünkü daha 1815 

yılında Metternich, “Türk monarşisi yıkılacak olursa, Avusturya ancak çok kısa bir 

süre ayakta kalabilir” demiĢti. Ardından dönemin Avusturya-Macaristan DıĢiĢleri 

Bakanı Kont Andrassy de aynı görüĢü savunmuĢtur. 1875 Ocak ayında yapılan 

Ġmparatorluk Konseyi toplantısında “Türkiye, Avusturya-Macaristan için ilahi bir 

fayda sağlamaktadır... Eğer Bosna-Hersek, Sırbistan veya Karadağ’ın eline geçerse 

veya orada yeni bir devlet kurulur da, biz de bunu önleyemezsek, o zaman bizim de 

yıkılmamız mukadderdir ve Hasta Adam rolünü bu sefer biz üzerimize almış oluruz” 

                                                           
54

 Enver Ziya Karal, Osmanlı Tarihi, C. VII., TTK Basımevi, Ankara 1956, s. 74-75. 
55

 Uçarol, a.g.e., s. 356. 
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demiĢtir. Bu nedenlerden dolayı Hersek Ayaklanması karĢısında Avusturya’nın 

politikası, ayaklanmanın bir an önce bastırılması ve Balkanlardaki statükonun devam 

etmesi üzerinde hemfikirdi.
56

 

 

Avusturya-Macaristan Ġmparatorluğu, 1866 yılında Sadowa yenilgisinin 

sonrasında batı cephesini kapatmıĢ ve bütün dikkatini doğuya çevirmiĢtir. Bu yönde 

ilk hedeflerinin arasında ise Sırbistan-Karadağ üzerinde koruyuculuk hakkı ve 

Bosna-Hersek’in ilhakı yer almıĢtır. Avusturya’nın bu hedefleri Alman BaĢbakanı 

Bismarck tarafından da desteklenmiĢtir. KarĢısına çıkan engel ise Balkanlarda en 

büyük rakibi konumundaki ve Balkan coğrafyasında geniĢlemeyi her zaman kendine 

amaç edinen Rusya olmuĢtur. Bu nedenle iki ülkenin yani Avusturya-Macaristan ve 

Rusya’nın çıkarları Osmanlı Devleti toprakları üzerinde çatıĢmıĢtır. Avusturya güçlü 

bir Rusya’nın Balkan topraklarını ele geçirip Doğu Avrupa’da hâkimiyet 

kurmasındansa ondan daha zayıf olan Osmanlı Devleti’nin devamına ve toprak 

bütünlüğünün devam etmesine taraftar olmuĢtur. Bütün bu sebeplerden dolayı 

Hersek Ġsyanı’nın bastırılmasını ve Balkanlardaki statükonun devam etmesini 

istemiĢtir.
57

 O zamanda Avrupa; 1872 yılında Almanya, Avusturya-Macaristan ve 

Rusya imparatorluklarının katılımıyla oluĢturulan“Üç İmparator Ligi”
58

nin gözetimi 

altındadır. Bu Ġmparator Liginin kurucularından Avusturya ve Rusya birbirlerine 

kuĢku ile bakmıĢlar, fakat yılların getirdiği “Doğu sorunu” politikasında kendi 

                                                           
56

 Armaoğlu, a.g.e., s.495. 
57

 Uçarol, a.g.e., s. 357. 
58

 Fransızlar 1870 yılında Sedan savaĢında Almanya’ya yenilmiĢ, Alsace-Lorraine’yi kaybetmiĢlerdi. 

Bismarck ise Fransızların bu yenilgiyi unutamayacağını, Fransa’nın er ya da geç Almanya’dan bunun 

acısını çıkaracağını düĢünüyordu. Almanya Fransızları engellemenin zor olduğunu biliyordu. Bu 

yüzden Fransa’yı Almanya’ya karĢı savaĢa sürükleyecek koĢulları ortadan kaldırması gerekiyordu. 

Bunun çözümü ise Fransa’nın Avrupa’da yalnız kalmasını sağlamaktı. Fransa’nın Almanya’ya karĢı 

yapacağı herhangi bir giriĢimde ilk müttefiki Rusya olacaktı. Çünkü Rusya da sınırlarının yanı 

baĢında güçlü bir Almanya’yı asla kabul edemezdi. Bu yüzden ileride doğacak bir Rusya-Fransa 

yakınlaĢmasını önlemek gerekiyordu.  Bunun için de Bir Almanya, Avusturya-Macaristan ittifakı 

gerekiyordu. Avusturya- Macaristan için de böyle bir ittifak reddedilemezdi. Çünkü Avusturya-

Macaristan da bir taraftan Pencermenizm, diğer taraftan ise Rusya’nın tehdide altında bulunuyordu. 

Böyle bir ittifak Avusturya- Macaristan’ın da iĢine gelecekti. Almanya ve Rusya’nın birbirine 

yakınlaĢması Rusya’yı korkuttu ve Avrupa’da kendini yalnız hissetmeye baĢladı. Ġngiltere ile Osmanlı 

Ġmparatorluğu üzerine devamlı bir çatıĢma halindeydi. Yenik bir Fransa’dan ise ona umut yoktu. Bu 

yüzden Bismarck’a iki devlet arasındaki görüĢmelere katılmak istediğini bildirdi. Zaten Bismarck’ın 

da tam olarak istediği gerçekleĢmiĢti. Bunun üzerine üç devletin imparatorları ve BaĢbakanları 7 Eylül 

1872’de Berlin’de buluĢtular. 9 Eylül 1872’de de üç devlet arasında sözlü bir anlaĢma sağlandı. Bu 

ittifaka tarihte, “Birinci Üç İmparator Ligi” veya ‟ Üç İmparator Anlaşması” adı verilir. Bu anlaĢma 

ile bu üç devlet Avrupa’nın mevcut siyasi durumunu kabul etmiĢ, Avrupa’nın siyasi dengesine 

bozacak bir olayda birlikte hareket etmeyi esas almıĢlardır. Uçarol, s. 322-323. 
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çıkarları için kısmen de olsa iĢbirliklerini sürdürmüĢlerdir. 1866 Sadowa yenilgisinin 

ardından Avusturya kısa bir süre Almanya’dan bu savaĢın intikamını alma siyaseti 

gütmüĢ ancak daha sonra bunun mümkün olmadığını anlamıĢtır.
59

 Avusturya-

Macaristan DıĢiĢleri Bakanı De Beust, Almanya ile iliĢkilerinde tereddütlü 

politikasından dolayı Ġmparator Franz Joseph ile anlaĢamamıĢ,
60

 görevinden 

ayrılmıĢtır. Onun yerine aslen Macar olan, Balkanlarda daha aktif bir siyaset 

güdülmesi taraftarı olan ve Bismarck’ın da yakın dostu Kont Gyula Andrassy 

DıĢiĢleri Bakanı olmuĢtur. Böylece bu tarihten itibaren Almanya ve Avusturya-

Macaristan’ın yakınlaĢması daha kolay bir hale gelmiĢtir. Andrassy, Avusturya-

Macaristan’ın Balkanlara yönelmesi gerektiğini savunmuĢtur ve dıĢ politika 

unsurlarının batıdan doğuya yönelmesi gerektiğini dile getirmiĢtir. Ancak böyle bir 

durumda Andrassy’nin baĢlıca endiĢesi ve karĢına çıkan ilk engel Panislavist Rusya 

olmuĢtur.
61

Ayrıca Andrassy, imparatorluk içinde Çar taraftarı olan bir kısım 

tarafından da engellenmiĢtir. Bunların baĢında ArĢidük Albert’in liderliğindeki 

muhalefet gelmektedir. Bu muhalefet grubu Balkanlarda toprak kazanmanın 

Rusya’nın iĢbirliğinde gerçekleĢtirilebileceğini savunmuĢtur. Andrassy ise olası bir 

geniĢlemenin Avusturya-Macaristan ikili monarĢisi için tehlikeli olabileceği 

görüĢünü savunmuĢtur. Diğer taraftan da Balkanlarda zayıflamaya baĢlayan Türk 

kontrolü, Avusturya-Macaristan Ġmparatorluğu için baĢ gösteren Slav tehlikesini 

günden güne arttırmıĢtır. Bütün bu Ģartlar çerçevesinde Andrassy, Avusturya-

Macaristan Ġmparatorluğu sınırlarının geniĢlemesinden ziyade en iyi politikanın 

barıĢı korumak ve refahın artmasını sağlamak olduğu görüĢünü benimsemiĢtir.
62

 Bu 

yüzden Avusturya-Macaristan MonarĢisi, bir taraftan Slav tehlikesiyle baĢarılı bir 

Ģekilde mücadele edilmesi ve Andrassy’nin Balkanlar’da kendisine kazanç 

sağlayabilmesi için Almanya’nın desteğine baĢvurmuĢ, diğer taraftan da yürürlükte 

olan Üç Ġmparator Ligi’nin bir gereği olarak Rusya ile birlikte hareket etmek zorunda 

kalmıĢtır.
63

 Andrassy’nin Hersek Ġsyanından sonra Doğu Politikasını Ģu üç unsur 

belirlemiĢtir: 
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“1) Dünya Barışı’nın korunması, 

2) Osmanlı Devleti ile komşu ülkelerin sınırları içinde karışıklıkların çıkmasını 

engellemek amacıyla alınacak önlemler, 

3) Ayaklanmaların olduğu bölgelerde meydana gelmiş olan olayların tekrarının 

önlenmesi için garantiler oluşturabilecek imtiyazlar elde etmek ve böylece hastalığın 

kronikleşmesini önlemek”.
64

 

 

Avusturya DıĢiĢleri Bakanı Kont Andrassy’nin aktif rol aldığı Hersek Sorunu, 

Avusturya, Almanya ve Rusya’nın da katıldığı toplantıda “Doğu Sorunu” adı altında 

görüĢülmüĢtür. Kont Andrassy, Bismarck ve Rusya BaĢbakanı Prens Gorçakof’un da 

katıldığı toplantıda yapılan görüĢmeler sonucunda bu üç devlet Osmanlı 

Devleti’nden Bosna-Hersek için bazı ayrıcalıklar istenmesi esasına dayalı, Andrassy 

tarafından hazırlanacak bir tasarı hazırlanması kararına varmıĢlardır. Ancak Osmanlı 

Devleti bu üç ülkenin isyanı bastırma bahanesiyle içiĢlerine karıĢılacağını 

düĢündüğünden bu duruma fırsat vermemek amacı ile 2 Ekim 1875’te bir fermanla 

Bosna-Hersek’e bazı ayrıcalıklar sağlamıĢtır. Ardından 12 Aralık 1875’te yeni bir 

ıslahat fermanı yayınlamıĢtır. Ancak bütün bu düzenlemeler ayaklanmayı sona 

erdirmeye yeterli olamamıĢtır. Bunun üzerine Berlin’de yapılan toplantı sonucunda 

alınan kararlar çerçevesinde Kont Andrassy isyanı sona erdirmek amacı ile Osmanlı 

Devleti’ne verilmesi için bir nota hazırlamıĢtır. Bu tasarıyı 1856 Paris BarıĢ 

AntlaĢması’nı imzalayan Ġngiltere, Fransa ve Ġtalya’ya da bildirerek bu ülkelerinde 

onayını almıĢtır. “Andrassy Notası” olarak adlandırılan bu nota 31 Ocak 1876 da 

Ġstanbul’da bulunan devlet elçileri tarafından Babıâli’ye verilmiĢtir.
65

 

 

31 Ocak 1876’da Osmanlı Devleti’ne verilen Andrassy Notası’nda ise imzası 

bulunan devletler Osmanlı Devletinden Ģu taleplerde bulunmuĢlardır: 

 

“1) Hıristiyan halk için din ve mezhep serbestliğinin verilmesi,  

2) İltizam usulünün derhal kaldırılması, 

3) Vergilerin doğrudan doğruya buralarda kullanılması,  
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4) Çiftçilerin, topraklarına sahip olabilmesi için önlemlerin alınması,  

5) Bu ıslahatların yapılmasını kontrol etmek üzere Müslüman ve Hıristiyan 

temsilcilerin katılacağı bir komisyonun kurulması.” 

 

Osmanlı Devleti 11 ġubat 1876’da bu notayı prensip olarak kabul ettiğini 

bildirmiĢtir. Ancak Rusya, Sırbistan ve Karadağ’ın kıĢkırtmasıyla isyancılar verilen 

ayrıcalıkların yetersiz olduğunu ileri sürerek bu notayı kabul etmemiĢlerdir. Bu 

durumda Andrassy notası hiçbir iĢe yaramamıĢtır. Bunu fırsat bilen Rusya ise artık 

inisiyatifi ele almıĢtır. Bunun üzerine Rus BaĢbakanı Gorçakof’un giriĢimiyle 

Berlin’de Rusya, Avusturya ve Almanya arasında yeni bir görüĢme yapılmıĢtır. 

Bunun sonucunda Gorçakof tarafından Balkan Sorunuyla ilgili olarak bir 

memorandum hazırlanmıĢtır. 12 Mayıs 1876 yılında Avusturya ve Alman 

baĢbakanları tarafından kabul edilen bu memorandumun esasları Ģunları içermiĢtir: 

 

“1) Güvenliğin tehlikede bulunduğu yerlerde, yabancı devletler tarafından savaş 

gemisi gönderilmesi, 

2) Osmanlı devleti ile asiler arasında iki aylık bir ateşkes yapılması ve doğrudan 

görüşmeler yapılması, 

3) Yurtlarına dönecek asilere, ev ve kiliselerini yeniden yapmaları için gerekli 

malzemelerin ve diğer yardımların sağlanması, 

4) Hıristiyanların da, Müslümanlar gibi silah taşımasına izin verilmesi, 

5) Yabancı devlet temsilcilerinin, ıslahatın yürütülmesine ve asilerin geri 

dönmelerine gözlemcilik yapmalarının kabul edilmesi.” 

 

 Berlin Memorandumu 1856 yılında Paris antlaĢmasında imzası bulunan diğer 

devletlere de bildirilmiĢ ancak Ġtalya ve Fransa bunu kabul ederken Ġngiltere, 

kendisine danıĢılmadan hazırlanan bu memorandumu, ileride Osmanlı 

Ġmparatorluğu’nun parçalanmaya yol açabileceğinden ve doğu politikası unsurlarının 

bu devletlere uymaması nedeniyle 15 Mayıs 1876 tarihinde reddetmiĢtir. 

Ġngiltere’nin bu davranıĢı Fransa ve Ġtalya’yı da etkilemiĢtir. Bu sebeplerden dolayı 

da Berlin Memorandumu önemini kaybetmiĢtir ve Osmanlı Devleti’ne bildirilmesine 
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dahi gerek kalmamıĢtır.
66

 Bu sırada Abdülaziz’in tahttan indirilmesi benzer notaların 

Osmanlı Devleti’ne verilmesini bir süreliğine de olsa engellemiĢtir.
67

 Ancak Ġngiltere 

her ihtimale karĢı Akdeniz donanmasını Çanakkale önlerine göndermiĢ ve her geçen 

gün Rusya’ya karĢı olan kini güçlenmiĢtir. Bu Ģekilde Hersek Ġsyanı’yla baĢlamıĢ 

olan “Balkan Bunalımı” büyük devletleri karĢı karĢıya getiren büyük bir soruna 

dönüĢmüĢtür.
68

 Böylece küçük bir isyan Rusya’nın da kıĢkırtmasıyla çözümlenemez 

bir duruma gelmiĢ, ileride meydana gelecek Balkan SavaĢlarının ve hatta I. Dünya 

SavaĢı’nın kıvılcımlarının etrafa yayılmasının nedeni olmuĢtur. 

 

Diğer taraftan “Doğu Sorunu”nun büyük bir çoğunluğunu Sırplar 

oluĢturmuĢtur. Sırplar, 1876’da Çernayev adlı Rus komutanının önderliğinde 

Bosna’ya saldırmıĢlardır. Sırplar ayrıca Karadağ ile aralarında bölüĢecekleri yerler 

konusunda da anlaĢmıĢlardır. Buna göre Karadağ’ın payına düĢen Hersek ve 

Arnavutluk’tur. Bu durumda Avusturya-Macaristan DıĢiĢleri Bakanı Kont Gyula 

Andrassy’nin endiĢesi ise Sırplar tarafından temsil edilmekte olan Rus 

Panslavizm’inin Bosna’yı almak istemesi olmuĢtur. Çünkü Sırpların burayı almasıyla 

Güney Slavlarının ayaklanması daha kolay olacaktır. Kont Andrassy bunu önceden 

görmüĢ Osmanlı Devleti’ne içiĢlerinde düzenleme yapılması için uyarıda 

bulunmuĢtur. Ancak Osmanlı Devleti’nin içiĢlerinin kolay kolay onarılamayacak 

kadar zor bir durumda olduğunu görünce Almanya ile görüĢerek, Osmanlı’nın 

Balkan topraklarının paylaĢılmasının önüne geçilemeyecek olursa kendi güvenliği 

için Bosna-Hersek’i iĢgal edebileceğini bildirmiĢtir.
69

 

 

Sırbistan ve Karadağ’ın Osmanlı Devleti ile mücadele içinde oluĢu her zaman 

Avusturya’yı endiĢelendirmiĢtir. Çünkü Balkanların antlaĢmalarla tespit edilmiĢ olan 

durumunun her an alt-üst edilebilme riski belirmiĢtir. Sırbistan ve Karadağ 

bağımsızlıklarını kazanacak ve bu Ģekilde Bosna-Hersek Rus nüfuzu altına girecek 

olursa, Avusturya-Macaristan sınırlarının hemen yanı baĢında büyük bir Slav 

tehlikesi belirmiĢ olacaktı. Bu durumu Avusturya-Macaristan’nın kabullenmesi 

                                                           
66

 Uçarol, a.g.e., s. 358-359; Karal, a.g.e., s. 79-83. 
67

 Kemal Baltalı, “1875 Hersek Ayaklanmasının Uluslar arası Bir Nitelik Kazanması”, Belleten, C. 

LI, S. 199-201, Ankara 1987, s. 227. 
68

 Uçarol, a.g.e., s. 358-359. 
69

 László Rásóny, Tarihte Türklük, Örgün Yayınevi, Haziran 2008, s. 374-375.  



24 
 

mümkün değildi. Rusya Avusturya-Macaristan’nın bu düĢüncelerini biliyordu ve 

Rusya’nın da endiĢesi Avusturya-Macaristan Devleti’nin Osmanlı Devleti’nin 

yanında yer almasıydı. Avusturya-Macaristan Devleti Balkanlarda istediğini 

almadıkça Rusya da Balkan coğrafyasında rahat bir Ģekilde hareket edemeyecekti. 

Bu sebeplerden dolayı Çar II. Aleksandr amcası Alman Ġmparatoru’nun tavsiyesi ile 

Avusturya-Macaristan Ġmparatoru François Joseph ile 8 Temmuz 1876 günü 

Bohemya’da Reichstadt’da buluĢtu. Bu görüĢme aslında bir bakıma Balkanların 

paylaĢılması anlamına gelmiĢ ve Reichstadt AnlaĢması adı verilmiĢtir. Bu anlaĢma 

taraflar arasında sözlü olarak konuĢulmuĢ ve herhangi bir yazılı belge 

imzalanmamıĢtı. Bu sebepten dolayı Reichstadt AnlaĢması’nın içeriği ve hangi 

konularda görüĢülüp ne kararlara varıldığı Avusturya-Macaristan ve Rusya arasında 

tartıĢma konusu olmuĢtur. Fakat yapılan bu anlaĢmanın içeriği konusunda bazı 

kaynaklarda verilen bilgilerin ortak noktası dikkat çekicidir. Bunların en baĢında da 

Osmanlı Ġmparatorluğu’nun paylaĢılması gelmektedir.
70

 Buna göre olası bir Türk-

Rus savaĢında Avusturya-Macaristan monarĢisi tarafsız kalacaktı ve Bosna-Hersek’i 

gerekli gördüğü durumda ilhak edebilecekti. Rusya ise 1856 Paris AnlaĢması’nda 

kaybettiği Besarabya’nın bir kısmını alabilecekti. Ayrıca Balkanlarda olası bir 

durumda askeri olarak müdahale etmeyecekti.
71

 Ayrıca Sırbistan, Karadağ ve 

Yunanistan’ın topraklarının geniĢletilmesi de söz konusu olmuĢtu. Bu ise Bosna-

Hersek’in Avusturya, Sırbistan ve Karadağ arasında paylaĢılması ve Yunanistan’a 

Teselya ve Epir’in verilmesi anlamına geliyordu. Bütün bunların yanı sıra 

Bulgaristan ve Rumeli’nin bağımsız devletler olacağı da konuĢulan konular 

arasındaydı.
72

 

 

Reichstadt AnlaĢması’nda asıl anlaĢmazlık konusu Bosna-Hersek’in durumu 

olmuĢtur. Çünkü Andrassy’e göre, Rusya Bosna-Hersek’in tamamı Avusturya-

Macaristan’a bırakılmıĢtı. Rusya ise tamamını değil bir kısmını bıraktığını iddia 

etmiĢtir. Rusya ve Avusturya-Macaristan Reichstadt görüĢmelerini yaparlarken 

Osmanlı Devleti’nin Sırbistan ve Karadağ karĢısında yenileceğini düĢünüyorlardı 
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ancak durum böyle olmadı. Karadağ baĢlangıçta bazı baĢarılar elde etmiĢ olsa da 

devamını sağlayamadı. Sırbistan ise ilk zamanlardan itibaren yenilgiye uğradı.
73

 

Osmanlı Devleti ile Sırbistan-Karadağ savaĢının ardından büyük devletler kendi 

aralarında anlaĢarak 1877 tarihinde Londra Protokolü’nü imzaladılar. Böylece 

Osmanlı Devleti Londra Protokolü ile Avrupa devletlerini yine Rusya’nın yanında ve 

kendisine karĢı birleĢmiĢ olarak buldu. Ancak istekler çok ağır olduğundan 12 Nisan 

1877’de bunu kabul etmediğini bildirdi. Böylece Osmanlı Devleti ile Avrupa 

devletleri arasında Kırım SavaĢı(1853-1856) sırasında sağlanan samimiyet ortamı 

Rusya’nın etkisiyle yıkılmıĢ oldu.
74

 Rusya’nın istediği bu Ģekilde gerçek olmuĢtur. 

Çünkü Osmanlı Devleti’nin yalnız kalmasını sağlamıĢ ve bu Ģekilde Osmanlı 

Devleti’ni dıĢ kaynaklardan yoksun bırakmayı baĢarmıĢtır. Bunun hemen ardından 

yalnız kalan Osmanlı Devleti’ne karĢı yeni bir savaĢ açma planları gelmiĢtir. 

 

Diğer taraftan Macar askerleri 1876 yılında Osmanlı Devleti ile Sırbistan 

arasındaki meydana gelen savaĢın ilk zamanlarından itibaren Sırplara karĢı savaĢmak 

için giriĢimlerde bulunmuĢlar, Macar doktorlar Osmanlı elçisinden yaralı askerlere 

yardım etmek için pasaport talebinde bulunmuĢlardır.
75

 Ayrıca Macar BaĢbakanı 

Kalmán Tisza, Osmanlı Devleti’ne karĢı savaĢa gideceklere sınırı açma teĢebbüsünde 

bulunan Sırp kökenli Macarlara ağır cezalar verilmesini istemiĢtir. BudapeĢte 

vekillerinden Sırp Miletich, böyle bir duruma uymayı reddettiği için Yüce Adalet 

Mahkemesi’nin emriyle yargılanmak üzere tutuklanmıĢtır.
76

  Böylece Macarlar, daha 

önce Habsburglar ile iĢbirliği yapıp Macarlara karĢı cephede yer alan Sırpların 

yanında değil, Macar özgürlük mücadeleleri ardından Macar Ġhtilalcilere hiçbir 

zaman desteğini esirgemeyen Osmanlı Devleti’nin yanında yer aldıklarını 

göstermiĢlerdir. 

 

1877 yılında Rusya sadece Balkanlarda değil, Asya’da da kendine rakip 

olarak gördüğü Osmanlı Devleti ile Balkanlarda ve Asya’da kendi çıkarını korumak, 

Hıristiyan toplumların güvenliğini sağlamak bahaneleri ile tarihimizde “93 Harbi” 
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olarak anılan yeni bir savaĢa hazırlanmıĢtır. 1875 yılında Hersek ayaklanmasıyla 

baĢlamıĢ olan Balkan Bunalımı da savaĢın yakın nedenleri arasında yer almıĢtır. 

Ayrıca bu tarih Rusya’nın yıllardır sürdürdüğü Orta Asya, Kafkaslar, Karadeniz, 

Ġstanbul Boğazı ve Balkanlar hedefine eriĢebilmek ve ardından güneye inme 

politikası için de hareket zamanının geldiğini göstermiĢtir. Rusya’nın gerçek amacı, 

Karadeniz’de kayıtsız Ģartsız egemen olmak, Karadeniz’i bir iç deniz yapmak, 

Ġstanbul’un savunma hatlarını ortadan kaldırarak Osmanlı Devletini güçsüz ve 

savunma yeteneğinden mahrum bırakmak, böylece Osmanlı Devleti’ni koruyuculuğu 

altına alıp gelecekte oluĢacak Avrupa anlaĢmazlığında Ġstanbul ve Boğazları kolay 

bir Ģekilde egemenliği altına almak için en uygun ortamı yaratmaktır. Görünürdeki 

amaç ise, Osmanlı egemenliği altındaki Hıristiyan ve Slavları korumaktı. Bu amacı 

daha çok ikinci sırada yer almıĢtır. Rusya bütün bu nedenlerden dolayı Osmanlı 

Devleti’ne savaĢ açma kararı aldı. Bu karar üzerine Fransa, Ġngiltere, Ġtalya, Almanya 

ve Avusturya-Macaristan tarafsızlıklarını ilan ettiler. Osmanlı Devleti’nde ise 

ordunun durumunu yakından bilen bazı komutanlar dıĢında hükümet ve çoğunluk 

savaĢtan yana bir tutum sergilemiĢlerdir. Bütün bu geliĢmelerin ardından Rusya 24 

Nisan 1877 yılında Osmanlı Devleti’ne karĢı savaĢ ilan etmiĢtir. Rusya askerlerini 

batıda Tuna’dan doğuda Arpaçay’dan hücuma geçirerek 1877-1878 Osmanlı-Rus 

savaĢını baĢlatmıĢtır.
77

 

 

Osmanlı-Rus SavaĢı karĢısında Avusturya-Macaristan Ġmparatorluğu da 

tarafsız kalan devletlerarasında yer almıĢtır. Ancak Ġmparator François-Joseph bazı 

Ģartlar altında tarafsız kalacağını aksi takdirde Balkan Yarımadası’nın batı 

kısımlarını iĢgal edebileceğini Rusya’ya bildirmiĢtir. Bu Ģartlar Ģunlardır: 

 

 

 “1) Osmanlı İmparatorluğu’nun Hıristiyan halkı üzerinde hiçbir devlet tekelci 

 himaye kuramaz. 

 2) Rusya, Tuna’nın güneyinde hiçbir toprağı işgal etmeyecek, Rusya’nın toprak 

 bütünlüğüne saygı gösterecek ve İstanbul’a dokunmayacaktır. 
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 3) Rusya Slav olmayan halklar aleyhine olarak, hiçbir Slav devleti kurmayacak, 

 Bulgaristan üzerinde özel haklara sahip olmayacak ve Bulgaristan, ne bir Rus ne de 

 bir Avusturya tarafından yönetilecektir. 

 4) Rusya askeri harekât için Sırbistan topraklarından asker geçirmeyecektir.”  

 

 Bu Ģartlar Rusya tarafından ağır Ģartlar olmakla beraber kabul etmek zorunda 

kalmıĢtır. Ancak Avusturya’nın bu Ģartlarının hepsinin gerçekleĢtirilmesi mümkün 

olmamıĢtır. Çünkü zaten Rusya’nın askeri planında Tuna’yı geçip Osmanlı 

Ġmparatorluğu’nu ikiye ayırdıktan sonra Edirne’ye yönelmek vardı. Bundan dolayı 

Rusya Osmanlı Devleti’ne tabi bir prenslik olan Bulgaristan ile 16 Nisan 1877’de bir 

anlaĢma yaptı ve bu anlaĢmaya dayanarak Tuna’yı geçti. Bunun ardından Bulgaristan 

Osmanlı Devleti’ne karĢı savaĢ ilan ederek Rusya’nın yanında yer almıĢtır. Ardından 

Sırbistan ve Karadağ da Osmanlı Devleti’ne savaĢ ilan ettiler. Yunanistan da 

Osmanlı Devleti’nin bu durumundan faydalanıp toprak ele geçirmek amacıyla 

Rusya’nın yanında savaĢa katılmak istediyse de Ġngiltere’nin baskısından dolayı 

herhangi bir harekette bulunamamıĢtır. Bundan önce meydana gelen Osmanlı-Rus 

savaĢlarında olduğu gibi bu savaĢ da Balkan ve Kafkasya cepheleri olmak üzere iki 

cephede cereyan etmiĢtir. Romanya’dan geçen ve Tuna’ya varan Ruslar Tuna’daki 

Osmanlı kuvvetlerini yok etmeyi baĢarmıĢlar ve Temmuz ayından itibaren Gazi 

Osman PaĢa’nın savunduğu Plevne’ye saldırmaya baĢlamıĢlardır.
78

 Hem asker hem 

de mühimmat bakımından iki kat üstün olan Rus-Rumen birlikleri, defalarca geri 

püskürtülmesine ve ağır kayıplara uğramasına rağmen
79

 Gazi Osman PaĢa’ya 

yardımların geç gelmesinden hava Ģartlarının da uygun olmaması nedeniyle 10 

Aralık 1877’de Türk kuvvetlerini yenmiĢlerdir. Plevne sadece askeri bakımdan değil, 

milletlerarası geliĢmeler bakımından da bir dönüm noktası olmuĢtur. Çünkü 

Plevne’nin kapıları Edirne’nin kapılarına, Edirne’nin kapıları ise Ġstanbul kapılarına 

açılıyordu.
80

 Edirne’nin alınmasının ardından Rusların Ġstanbul’a doğru ilerleyiĢi 

Ġngiliz donanmasının Boğaz içinde görünmesiyle son buldu. Ancak bu yardıma 

karĢılık Ġngilizler Kıbrıs Adası’nı iĢgal fırsatı bulmuĢlar ve bu fırsatı 

kaçırmamıĢlardır. 3 Mart 1878’de Ruslar Türkleri Ayestafanos (YeĢilköy) 
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AnlaĢması’nın kabulü için zorlamıĢlardır. Bu anlaĢma hükümleri ise Osmanlı 

Devleti’nin Romanya, Sırbistan ve Karadağ ile Bulgaristan’ı kaybetmesine neden 

olmuĢ, Sırbistan ve Karadağ’ın sınırları geniĢlemiĢtir. Osmanlı Devleti’ne Bosna’ya 

ulaĢması için çok dar bir alan bırakılmıĢtır.
81

 Andrassy Rusya’nın bu Ģekilde 

Balkanları yeniden kendi isteklerine göre düzenlemesine daha fazla sessiz 

kalamamıĢtır. Çünkü durumun bu Ģekilde geliĢmesi Slavların daha da güçlenmesi 

anlamına geliyordu. Andrassy de Güney Slavlarının güçlenmesi ihtimaline karĢılık 

denge arayıĢına girmiĢtir. Osmanlı Devleti’ne zorla kabul ettirilen Ayestafanos 

AnlaĢması’nın hükümlerinin değiĢtirilmesi önerisiyle 3 Haziran 1878’de Berlin’de 

bir kongre toplanmasına ve Bosna-Hersek’in Avusturya-Macaristan Ġmparatorluğu 

tarafından iĢgaline olanak sağlamıĢtır. Avusturya komutanlarının, baĢlarında ArĢidük 

Albrecht olmasına rağmen Bosna’nın iĢgaliyle Osmanlı Devleti’nin topraklarının 

küçülecek olması Macarlar tarafından iyi karĢılanmamıĢ ve bu durum onları rahatsız 

etmiĢ ve hatta ağır bir siyasal bunalıma neden olmuĢtur.
82

 Zaten Macar halkı 1877-

1878 Osmanlı-Rus savaĢının baĢladığı ilk günlerden itibaren hiçbir zaman 

Macarların tarafsız kalmasını istememiĢ, Osmanlı Devleti’nin yanında savaĢa girmek 

istemiĢlerdir. BükreĢ’teki Rumen üniversite gençleri Türklere karĢı bir öğrenci 

hareketi kurmaya çalıĢırken, Erdel’de bulunan Macar gençleri de gizli örgütler 

kurmuĢlar, Romanya’daki Rus-Rumen ordusuna saldırarak Avusturya-Macaristan’ı 

Osmanlı Devleti’nin yanında savaĢa sokmak istemiĢlerdir.
83

 Macar halkı Rusya 

karĢıtı bir tutum sergilemiĢtir. Bütün Macaristan Osmanlı bayraklarıyla donatılmıĢtır. 

Macaristan sokaklarında, okullarında, Macaristan millet meclisinde “Yaşasın Sultan 

Abdülhamit Han” tezahüratları yükselmiĢtir. Ayrıca Avusturya-Macaristan DıĢiĢleri 

bakanı Andrassy, 1877-1878 Osmanlı-Rus SavaĢının baĢladığı zaman tarafsızlığını 

korumak istemiĢ ancak bu durum Macarların tepkisine neden olmuĢtur.
84

 

 

 Avusturya’nın Bosna-Hersek’i iĢgalinde karĢısına çıkan zorlukların en 

baĢında içerdeki Macarların muhalefeti gelmiĢtir. Avusturya’nın Bosna-Hersek’i 

egemenliği altına alması imparatorluk sınırları içine yeni Slav kitlelerinin gireceği 
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anlamına geliyordu. Avusturya-Macaristan’ın kendi içindeki Slavlardan endiĢe 

duyduğu bir zamanda yeni Slav kitlelerinin imparatorluğa katılması Macarları 

rahatsız etmiĢtir. Avusturya bu askeri harekât için seksen iki milyon Florin harcadığı 

bir sırada yeni ödeneklerin istenmesi Macar BaĢbakanı Tisza’nın istifa etmesine 

neden olmuĢtur. Diğer muhalefet grubunu askerler oluĢturmuĢtur. Askerler bu kadar 

emek verildikten sonra Bosna-Hersek’in tamamen alınmasını istemiĢlerdir. Fakat bu 

isteğe Andrassy ve Ġmparator François-Joseph karĢı gelmiĢlerdir. Andrassy’nin bu 

isteğe karĢı gelmesinin sebebi Avusturya-Macaristan’ın bir milyon veya daha fazla 

Slav yükünün altında ezilmesini istememesinden kaynaklanıyordu. Ġmparator ise 

Bosna-Hersek’in ilhakını istiyordu ancak bunun daha uygun bir zamanda 

yapılmasından yanaydı. Macarların Bosna-Hersek’in ilhakını istememelerinin diğer 

bir sebebi de Macaristan idaresi altında bulunan Hırvatların, kontrolü ele 

geçirmelerinden korkmalarıydı. Macarlar hiçbir zaman mevcut bulunan Slav 

nüfusunun artmasını istememiĢlerdir. Ancak Rusya’nın Balkanlardaki bitmek 

tükenmek bilmeyen siyasi emelleri ve artan nüfusundan duyulan korku sebebiyle 

Andrassy dıĢiĢleri bakanlığı yaptığı sürede Osmanlı Devleti ile Slav karĢıtı bir 

dostluk ve Balkanlarda Rus nüfuzuna karĢı dengeyi korumak amacıyla Osmanlı 

Devleti’nin toprak bütünlüğünün savunulması ve mevcut durumun korunmasının 

zorunlu olduğu resmi bir politika benimsemiĢtir. Bütün bu Ģartlar altında, 1867 

yılından sonra kurulan ikili monarĢiden sonra Macaristan’da kültürel ve bilimsel 

yaĢamda olağanüstü geliĢmeler yaĢanmıĢ, Türk yanlısı güçlü bir ortamın oluĢması 

sağlanmıĢtır.
85

 

 

 Macarlar 1877-1878 Osmanlı-Rus SavaĢı’nın devam ettiği dönemlerde ve 

sonrasında Türklere karĢı maddi manevi her konuda destek olmaya çalıĢmıĢlardır. 

SavaĢ devam ederken Avusturya-Macaristan, Rus ordusunun Sırbistan üzerinden 

geçmesine izin vermemiĢ ve bu Rus Genelkurmayı’nın askeri planlarını 

değiĢtirmesine neden olmuĢtur.  Ayrıca Macarlar Türkler lehinde konserler, balolar, 

tiyatro gösterileri, para yardım geceleri ve danslı geceler düzenlenmiĢ, bunun için bir 

dernek oluĢturulmuĢ ve toplanan paralar Türk elçiliğine teslim edilmiĢtir. Hatta 

Macaristan’ın bazı Dunaföldvar, Nridin, Eğer gibi Ģehir halkından bazı kesimler 
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Türk ulusuna karĢı duydukları derin sevgi ve minnettarlıklarını belirten mektupları 

Osmanlı elçilerine teslim edilmiĢtir. Bazı gösteriler Ģiddetini arttırmıĢ, Macarlar 

yüksek sesle; “Yaşasın Türkiye, Kahrolsun Rusya!” diye haykırmıĢlardır.
86

 

 

 1877-1878 Osmanlı-Rus savaĢı Plevne savunması sırasında Macarların büyük 

Ģairi János Arany, Plevne Ģehrinin kahramanca savunulduğu sıralarda Ģu Ģiirini 

yazmıĢtır: 

 

 ... “İleri, ileri, Zafere doğru!” 

 Bu büyük savaş gümbürtüsünden  

 Daha ulu, daha güçlü ses veren  

 Bir kopuz bulunur mu? 

 Dün tüm Avrupa’yı titreten kılıç 

 Bugün bu kıtanın baş derdi Dev’den 

 Kurtaracaktır onu. 

 Budunların erkinliği adına 

 Elinde tuttuğun şanlı bayrağa... 

 

 ...En büyük onur dileği inan 

 Dökülür macar dudaklarından.
87

 

 

1877 Nisan sonunda “Peşti Napló” adlı Macar gazetesi 7 Nisan 1877 günü 

“Doğu sorunu artık ancak topla çözülebilir. Dilediğimiz gibi Türk topları üstün 

gelirse Türk tezi başarı sağlayacaktır” satırlarına yer vermiĢtir. Aynı tarihlerde Çek, 

Morva, Sloven gazeteleri ve Slovak gazetesi “NarodnieNoviny” ise Avusturya-

Macaristan monarĢisini Ruslarla ittifaka teĢvik etmiĢ, Hırvatların “Agremer Zeitung” 

ve “Obzor” adlı gazetelerinin 2 Mayıs 1877 sayılarında, o sırada BudapeĢte’de 

bulunan Türk heyetinin Macar gazeteleri ve Macar gençliği tarafından sevgi 

gösterileri ve tezahüratları ile karĢılanmalarının Slav kavimlerine karĢı bir kıĢkırtma 

olarak adlandırmıĢtır. BudapeĢte’de Türkler lehinde düzenlenen gösterilere karĢı 

Zagrep’te Rusları alkıĢlayan gösteriler düzenlenmiĢtir. Ayrıca bu sıralarda çıkan 
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“Kölner Zeitung” 3, 10, 12 Mayıs sayılarında “Slavların Macarlara karşı kini, 

Türklere olan kinlerinden aşağı değildir” Ģeklinde ifadelere yer vermiĢtir.
88

 

 

Sultan II. Abdülhamid, babası Sultan Abdülmecid döneminde en üst düzeye 

ulaĢan Türk-Macar ĠliĢkilerini sadece siyasi, askeri konularda değil kültür, sanat, 

ticaret, diplomasi, gibi önemli sahalarda da geliĢmesine özel bir itina göstermiĢ, 

Macar kamuoyu ile iliĢkileri samimiyetlik esası üzerinde yürütmüĢtür. Böylece iki 

ülke aralarındaki iliĢkiyi sürekli canlı tutmuĢ, Macarlar ve Türkler birbirlerine destek 

olmaktan hiçbir zaman çekinmemiĢlerdir.
89

 II. Abdülhamid’in Macar halkı ve 

hükümeti ile iliĢkilerini her daim sıcak ve samimi bir ortam içinde sürdürülmesi için 

gösterdiği çaba, Macar kamuoyu tarafından da karĢılıksız bırakılmamıĢtır. XIX. 

yüzyıl sonlarında ortaya çıkan Osmanlı-Sırp sorununda ve ondan sonra cereyan eden 

Osmanlı-Rus SavaĢı’ndan sonra Macarlar, Türk kardeĢlerine karĢı olan sevgi ve 

dostluk hislerini birtakım vesilelerle göstermeye devam etmiĢlerdir.
90

 Özellikle 

Osmanlı Devleti’nin topraklarının birer birer paylaĢılmaya çalıĢıldığı süreçte Macar 

halkının Osmanlı Devleti ile aynı cephede savaĢma arzularını ortaya koymaları, 

verilen desteğin ne kadar önemli olduğunu gösterir niteliktedir.  Macar gazetelerinde 

de Osmanlı Devleti ve halkı için neĢrolunan haberler nedeni ile hem gazete sahipleri, 

hem yazarları ve hem de bu noktada emek harcayanlar II. Abdülhamid tarafından 

devlet niĢanı ile ödüllendirilmiĢlerdir. Osmanlı Devleti’ni ziyaret eden tüccar, 

iĢadamı, sanatçı gibi Macaristan’ın önde gelen isimleri padiĢah tarafından bizzat 

kabul edilmiĢ, sarayda padiĢahın misafiri olarak ağırlanmıĢlar ve çeĢitli Ģekillerde 

taltif edilmiĢlerdir. 1877 yılında Sırplara karĢı Osmanlı Devleti’nin kazandığı 

Aleksinaç Harbi’ni kutlamak amacıyla Macaristan’dan bir heyet Ġstanbul’a gelmiĢtir 

ve Serasker Abdülkerim PaĢa’ya süslü bir kılıç hediye etmiĢlerdir. Macarların bu 

düĢüncesi karĢılığında, Kanuni Sultan Süleyman’ın Budin Seferi sırasında 

Macaristan’dan getirilen ve Topkapı Sarayı Kütüphanesinde muhafaza edilen, Kral 

Mátyás(1443-1490) dönemine ait 35 cilt halinde ve aralarında 14 adet korvinanın
91
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da bulunduğu Macar tarihi açısından büyük bir öneme sahip nadir el yazmalarının II. 

Abdülhamid tarafından BudapeĢte Üniversitesi’ne teslim edilmesi Macar 

kamuoyunda büyük bir sevinçle karĢılanmıĢtır. Yine bu zamanlarda Macaristan’ın 

ikinci büyük kenti Szeged’de yaĢanan sel felaketi sonrasında kente Osmanlı Devleti 

tarafından anlamlı bir katkıda bulunulmuĢtur.
92

 Debrecen kenti halkı ise 1849 

Ġhtilallerinin ardından mültecilere yapılan yardımları da göz önünde tutarak imal 

ettirdikleri bir altın tacı Sultan II. Abdülhamid’e hediye etmiĢler ve Türk milletine 

olan desteklerini bu Ģekilde ortaya koymuĢlardır.
93

 Daha sonra Osmanlı Devleti’nden 

bir heyet Aleksinaç Harbi’ni kutlamaya gelen Macarların ardından Macaristan’a 

iade-i ziyaret gerçekleĢtirilmiĢtir. Bunu haber alan Macarlar Avusturya’nın 

engelleme giriĢimlerine karĢı her türlü tedbiri alıp Türk heyetini en güzel Ģekilde 

karĢılamak için ellerinden geleni yapmıĢlardır.
94

 Sonunda dört gözle beklenen heyet 

onu karĢılayan Macarlarla beraber Báziás, Fehértemplom, Temesvár, Nagykikinda, 

Szeged, Nagykőrös ve Cegléd’e uğradıktan sonra BudapeĢte’ye varmıĢtır. BaĢkent 

BudapeĢte’ye varıncaya kadar bütün Ģehirler ve ikamet edilen yerlerde Macarlar 

tarafından Ģenlik havası oluĢturulmuĢ, Fener Alayları tertip edilmiĢ
95

, Türk heyet 

bando ve meĢalelerle karĢılanmıĢ, her yer Türk ve Macar bayraklarıyla 

donatılmıĢtır.
96

 

 

Bunun yanında PeĢte sergisi (1885) için BudapeĢte’de bulunan Türk heyeti, 

diğer ülkeler heyetlerinden farklı olarak kendilerine gösterilen sevgi ve tezahürat 

gösterilerinden ülkelerine adına duydukları sevinci anında Ġstanbul’a bildirmiĢlerdir.
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1. 2. 1900-1918 Yılları Arası Osmanlı-Macar ĠliĢkileri 

 

XIX. yüzyıl sona ererken Balkan Yarımadası’nda büyük devletlerin çıkar 

çatıĢmaları sebebiyle ve Rusya’nın Balkan coğrafyasındaki Hıristiyan toplumları 

himaye bahanesiyle Slavları ve Balkan milletlerini, milliyetçilik gibi kavramlarla 

kıĢkırtmasının neticesinde Osmanlı Devleti’ni uzun süre meĢgul eden bir sürü can 

sıkıcı olay birbirini izlemiĢti. XX. yüzyıl baĢlarında ise bu olaylar daha da can sıkıcı 

hale gelmiĢ, küçük bir Balkan Bunalımı’yla baĢlayan olaylar ve isyanlar bu yüzyılın 

XIX. yüzyılı aratmayan bir yüzyıl olmasına sebep olmuĢtur. Bir taraftan Osmanlı 

Devleti’nin içinde bulunduğu güç durum diğer taraftan Ġtalya ve Almanya’nın 

birliklerini tamamlaması ve Rusya’nın da öteden beri sürdürdüğü Balkan politikası 

nedeniyle bu devletler kendi topraklarına yenilerini dâhil etmek istemiĢler ve bu 

nedenle Balkan coğrafyası paylaĢılamaz bir hal almıĢtır. 1911 yılında Trablusgarb, 

1912-1913 yıllarında cereyan eden I. Balkan ve II. Balkan SavaĢları ve devamında 

gelen I. Dünya SavaĢı, Balkan coğrafyasını ve Anadolu’yu harap etmiĢtir.
97

 

 

Viyana, 1875’den sonra patlak veren Bosna-Hersek krizinin ardından, savaĢ 

sürecinde ve savaĢın sonunda Bosna-Hersek’i ilhak edebileceğine dair Moskova’dan 

teminat almıĢtı. Avusturya-Macaristan, Osmanlı-Rus SavaĢı’na son veren 1878 

Berlin Kongresi’nin hemen sonrasında, iki devlet arasında neredeyse bir yüzyıldır 

süren statükoyu bozarak, Bosna-Hersek’teki düzeni koruma adı altında bu eyaleti 

fiilen iĢgal etmiĢti. Osmanlı Devleti’nin bu duruma karĢı koyacak gücü yoktu. Yine 

bu tarihlerde Bulgaristan yarı bağımsız hale gelmiĢ, Kıbrıs ve Mısır Ġngiltere’ye, 

Tunus Fransa’ya, Doğu Anadolu’nun bir kısmı Rusya’ya terk edilmiĢti. Osmanlı 

egemenliğini en azından kâğıt üzerinde tanıyan Avusturya’nın bu hareketi diğer 

kayıpların yanında önemsiz kalmıĢtır. Bunu takip eden yıllarda Avrupa’da genel 

anlamda huzursuz da olsa bir denge ortamı oluĢturulmuĢtu. Ancak fırtına öncesi son 

sessizlik görünümündeki bu durum herkesi tedirgin etmiĢtir. Bu esnada büyük 

devletler de boĢ durmamıĢ, giderek netleĢen ittifaklar oluĢturmaya baĢlamıĢlardır. 

Ġngiltere, Fransa ve Rusya arasında oluĢan birlik bu netleĢen ittifaklar arasında belki 

de en dikkat çekici olandır. Osmanlı Ġmparatorluğu da giderek netleĢen ittifaklar 
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içinde kendini yalnız hissetmemek ve Rusya’nın gücünü dengelemek amacı ile 

zamanın en hızlı geliĢen gücü Almanya ile yakınlaĢmaya baĢlamıĢtır.
98

 

 

Avusturya-Macaristan ve Ġtalya’nın da katılımıyla üçlü bir ittifaka dönüĢen bu 

süreç, Osmanlı Devleti açısından halen kesinlik kazanmamıĢtı. II. Abdülhamid 

oluĢan bu ittifaklardan birine dâhil olmaktansa büyük devletleri birbirlerine karĢı 

kullanma çalıĢmaları içerisindeydi. Almanya’ya biraz daha sıcak bakmasının sebebi 

ise Fransa ve Ġngiltere’ye göre daha az emperyalist olduklarını düĢünmesinden 

kaynaklanıyordu. Fakat 1908 yılındaki Jön Türk devrimiyle Balkanlar bir kez daha 

önemli bir karmaĢanın eĢiğinde bulunuyordu. Ġhtilâlden kısa bir süre sonra 

Avusturya-Macaristan Bosna-Hersek’i fiilen iĢgal etmiĢ ve Osmanlı Devleti içinde 

bu devlete karĢı büyük bir tepki oluĢmuĢtur. Ancak Osmanlılar bu duruma karĢı 

gelecek güçleri olmadığı için tazminat karĢılığında bu durumu kabullenmekten baĢka 

çareleri kalmamıĢtır.
99

 Bosna-Hersek’in Avusturya-Macaristan tarafından ilhak 

edilmesi Balkanlarda büyük bir huzursuzluk yaratmıĢtır. Hem Sırplar hem de 

Karadağlılar Bosna-Hersek’in Avusturya-Macaristan tarafından ilhak edilmesini 

kendi milli hedefleri açısından büyük bir olumsuzluk olarak görmüĢlerdir. Bu yüzden 

Sırplar Avusturya-Macaristan’da tırmanıĢa geçen Sırp karĢıtı politikalarına karĢı 

destek arayıĢına giriĢmiĢlerdir.
100

 

 

Bosna-Hersek bunalımı uzun süre devam etmiĢ ve Balkan coğrafyasını 

tamamen etkisi altına almıĢtır. Avrupa bu bunalım sebebiyle büyük bir gerginlik 

yaĢamıĢtır. Bir bakıma Bosna-Hersek krizi, I. Dünya SavaĢı’nın da tohumlarını 

atmıĢtır. Ġlk zamanlarda Avusturya-Macaristan, izlediği Ģiddet politikası ile kısa 

vadede kazanımlar elde etmiĢ gibi görünse de, ileride kendisini çöküĢe götürecek bir 

sürecin fitilini ateĢlemiĢtir. Çünkü Sırbistan’ın bu tarihten sonra Avusturya’ya karĢı 

olan kin ve intikam duyguları daha da ĢiddetlenmiĢtir. Sırplar bir taraftan da Bosna-

Hersek Slavlarını Avusturya-Macaristan aleyhine kıĢkırtmaktan geri kalmamıĢ, 

Bosna-Hersek topraklarında huzursuzluk ve karıĢıklık çıkartmak için de ellerinden 

geleni yapmıĢlardır. Aslında bu durum Bosna-Hersek’in ilhakından önce ilhakı hiçbir 
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zaman istemeyen Macarları haklı çıkarmıĢtır. Rusya Sırbistan’ı bu tutumunda sonuna 

kadar desteklemekten geri kalmamıĢ hatta bu doğrultuda teĢvik dahi etmiĢtir. Bir 

Duma milletvekili, Petersburg’daki Sırp elçisine Ģunları söylemiĢtir: “Silahlanmamız 

tamam olduğu gün, Avusturya-Macaristan ile hesabımızı göreceğiz. Şimdilik savaşa 

kalkmayın. Bu sizin için intihar olur. Tasarılarınızı açığa vurmayın, fakat daima 

hazır olun. Sevinçli günler gelecektir.”
101

 

 

Bosna-Hersek krizinin ardından Avusturya-Macaristan ve Rusya, Balkanlarda 

ölümüne bir mücadele içine girdiler. Rusya her zaman Slavları himaye görünümünde 

olmuĢ ancak küçük bir Slav devletini korumaktan aciz kaldığı için bu durumdan çok 

etkilenmiĢtir. Panslavistler ateĢ püskürmüĢler ve savaĢın artık kaçınılmaz olduğunu 

ve derhal hazırlanmak gerektiğini savunmuĢlardır. Rusya artık bu tarihten sonra 

Balkanların Slav devletlerini bir “Balkan Ligi”nde birleĢtirmek ve Avusturya’ya 

karĢı bir engel meydana getirmek faaliyeti içine girmiĢtir. 1912-1913 Balkan 

SavaĢları ve devamında I. Dünya savaĢı da bu faaliyetler sonucu meydana 

gelmiĢtir.
102

 

 

Diğer taraftan 1909 yılında Osmanlı Devleti’nde de MeĢrutiyet yeniden ilan 

edilmiĢtir. Bunun üzerine Avusturya-Macaristan Ġmparatorluğundan ileri 

gelenlerinden bir heyet gerek padiĢahı ve gerekse yeni oluĢturulan Meclis-i 

Mebusanı tebrik için Ġstanbul’a gelmiĢtir.
103

 Bu heyetin iyi bir Ģekilde karĢılanması 

ve gerekenlerin yapılması için PeĢte BaĢkonsolosluğu’ndan resmi bir yazı da 

gönderilmiĢtir.
104

 

 

1878 Berlin Kongresi’nden sonra devam eden Osmanlı Devleti’nin toprak 

kaybı, II. MeĢrutiyetten sonra da hızla devam etmiĢtir. Tabii ki bu kervana 

katılanlardan biri de Ġtalya olmuĢtur.
105

1882’de Ġngiltere Mısır’ı ve 1881’de Fransa 

Ġtalya’nın yanı baĢındaki, Babıâli’ye gevĢek bir Ģekilde bağlı olan Tunus’u iĢgal 

ettikten sonra, Ġtalya Bosna-Hersek krizinin yarattığı atmosferde Trablusgarb’a 
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gözünü dikmiĢtir.
106

Sömürgecilik yarıĢına Almanya gibi geç katılan Ġtalya’nın uzak 

coğrafyalarda toprak kazanması pek mümkün değildi. XIX. yüzyıl ortalarında 

birliğini tamamlayan Ġtalya’da halkın milli birlik ve beraberlikten yoksun olması ve 

askeri yönden henüz yeterli olmamasından dolayı sömürgecilik faaliyetlerinde çok 

etkin değildi. Fransa’nın 1881’de Tunus’u iĢgal etmesinden sonra Ġtalya kendine 

yakın coğrafyalarda yer bulabilmek için Ġngiltere’ye yakın olması gerektiğini 

düĢünüyordu. Bu nedenle ilk olarak HabeĢistan’ı ele geçirmek istemiĢ ancak bundan 

netice alamadığından dolayı giderek zayıflamakta olan Osmanlı Devleti’nin Kuzey 

Afrika’daki son toprak parçası olan Trablusgarb’a yönelmiĢtir. Burada tutunabilmek 

amacı ile ilk olarak Fransa ile arasını düzeltmeye çalıĢmıĢ sonra diplomatik yollarla 

Almanya, Ġngiltere ve Avusturya-Macaristan’ın desteğini sağlamıĢ ve buraya 

göçmenler yollayarak ekonomik faaliyetlerde bulunmuĢtur. Türklerle Arapların 

arasını açarak Türk düĢmanlığı yapmıĢtır. Ġtalya boğazlar meselesinde Rusya’ya, 

Balkanların statükosunun korunması konusunda da Avusturya’ya teminat vererek bu 

devletlerin müdahalesini de önceden önlemiĢ ve Trablusgarb’ı ele geçirmek için en 

uygun ortamı yaratmıĢtır.
107

 

 

 Ġtalya ilk önce 27 Eylül 1911 de Osmanlı Devleti’ne bir ültimatom vererek 

Trablusgarb ve Bingazi’deki Ġtalyanlara kötü davranıldığını öne sürerek buraların 

boĢaltılmasını istemiĢ ardından bir gün sonra Osmanlı Devleti’ne savaĢ ilan etmiĢtir. 

Üç hafta gibi bir sürede Ġtalya Mısır ve Tunus arasındaki Akdeniz sahillerine hâkim 

olmuĢtur. Ġtalyanlar bir ara Derne ve Dobruk’ta bozguna uğratılmıĢlardır. Bunda 

Mısır üzerinden Trablusgarb’a ulaĢan genç Türk subayların burada yerli halkı 

teĢkilatlandırması ve Ġtalyanlara karĢı direniĢi hızlandırması önemli bir faktör 

olmuĢtur. Bingazi Cephesi’nde Kurmay BinbaĢı Enver, Derne ve Dobruk’ta Kurmay 

Kolağası Mustafa Kemal (Atatürk) beylerin kahramanca direniĢi sebebiyle Ġtalyanlar 

kıyıdan içeri girememiĢlerdir. Bu Ģekilde baĢarılı olamayacaklarını anlayan 

Ġtalyanlar, Çanakkale Boğazı’ndan girerek Osmanlı Devleti’ni zor duruma düĢürmek 

istemiĢlerdir. Bir taraftan da On Ġki Adayı iĢgal edip Limni ve Rodos’a asker 
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çıkarmıĢlardır.
108

 Enver Bey ve Mustafa Kemal’in Trablusgarb’taki askerler ve halk 

ile beraber Ġtalyanlara karĢı yürüttükleri baĢarılı savunma karĢılaĢılan teknik ve 

lojistik sıkıntılar nedeniyle tam anlamıyla sonuç vermemiĢtir. 1911’de 

Trablusgarb’da küçük bir Türk kuvvetini yenen Ġtalyan güçleri, Ekim 1912’de 

Türkleri sadece Trablusgarb’dan değil, 18 Ekim 1912’de UĢi AnlaĢmasıyla birlikte 

Ege denizindeki birçok adadan da mahrum etmiĢtir.
109

 

 

Böylece 18 Ekim 1912 tarihli UĢi AnlaĢmasıyla Osmanlı-Ġtalya SavaĢı sona 

ermiĢtir. Böylece bu anlaĢma ile Osmanlı Devleti Kuzey Afrika’daki son toprak 

parçasını da kaybetmiĢtir. Ġtalya Trablusgarb ve Bingazi’yi ele geçirerek buraları 

Ġtalya’nın sömürgesi haline getirmiĢtir. Ege Denizi ve Anadolu kıyıları ise geçici 

olmak kaydıyla da olsa Avrupalı bir devlet tarafından iĢgal edilmiĢ ve Ġtalya 

buralarda sözü geçen bir ülke konumuna gelmiĢtir. Böylece büyük devletlerin 

Osmanlı toprakları üzerindeki emellerine Ġtalya da dâhil olmuĢtur.
110

 

 

Osmanlı Devleti’nin bu Ģekilde Trablusgarb’da Ġtalya’ya hem fiili hem de 

siyasi açıdan yeniliĢi dikkatini bu bölgeye toplamasına sebep olmuĢtur. Bu durum ise 

Balkan devletlerinin uzun süredir bekledikleri uygun koĢulların ortaya çıkmasını 

sağlamıĢtır. Böylece Trablusgarb SavaĢı, Balkan devletleri üzerinde de etkisini 

göstererek, daha yakın bir tehlikenin ortaya çıkmasına sebep olmuĢtur.
111

 

 

Balkan coğrafyasının bütününün XIX. yüzyıl boyunca kaynaĢma halinde 

olmasının en önemli sebebini Fransız Ġhtilali’nin bir sonucu olan Nasyonalizm ve 

Liberalizm akımları oluĢturuyordu. Bir diğer önemli faktör de Rusların Panslavizm 

yoluyla emperyal politikalarını uygulayabilecekleri birçok fırsat ve müsait bir 

geliĢme ortamı bulmuĢ olmalarıdır. XIX. yüzyılın ikinci yarısında Batı’da Alman 

Konfederasyonu’nu kaybeden Avusturya’nın, 1870’lerden itibaren takip ettiği 

Balkan politikası ise üçüncü faktör olmuĢtur. Avusturya’nın Balkanlar’da yayılma 

politikası, bu bölgede birçok ihtiras ve çatıĢmanın yoğunlaĢmasına neden olmuĢtur. 
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Osmanlı Devleti’nde II. MeĢrutiyet hareketi ve hemen arkasından Avusturya’nın 

Bosna-Hersek gibi önemli bir Balkan ülkesini kendi sınırlarına katması, Balkan 

ülkelerinin de harekete geçmesine neden olmuĢtur. Bir taraftan Jön Türklerin Batı 

milliyetçiliğini benimsemesi, merkeziyetçiliği esas alan bir yönetim tesis etme 

çabaları ve imparatorluk topraklarındaki Türk egemenliğini sağlamlaĢtırma istekleri, 

kısacası TürkleĢtirme ve Türkçülük kampanyaları, Balkan topraklarının 

bütünleĢmesini değil tam aksine ayrıĢması sonucunu vermiĢtir. Çünkü Balkanlar 

bilindiği üzere çok çeĢitli milletlerden oluĢmaktaydı ve bu hareket onların kendi 

devletlerini kurma gibi bir amaca yönelmelerine sebep olmuĢtu. Diğer taraftan 

Bosna-Hersek’in ilhakı Cermenizm ve Slavizm arasındaki çatıĢmanın en önemli 

sebebi olmuĢtur. Bir Cermen devleti olan Avusturya’nın, Slavların tarihi ve tabii 

yayılma alanı olan bir bölgede XVIII. yüzyıldan beri ilk defa toprak elde etmesi 1908 

yılında patlak veren Balkan Sorunu’nun en önemli çıkmazlarından biri olmuĢtur.
112

 

 

Sırplar, Avusturya-Macaristan’ın tırmanıĢa geçen Sırp karĢıtı politikalarına 

karĢı destek aramıĢlar,  Bulgarlar ise Makedonya’daki özlemlerine ve Trakya’ya 

odaklanmıĢ olarak kalmıĢlardır. Sırplar giderek Yugoslavizmi, büyük bir Sırbistan’ın 

öteden beri karĢıtı olan düĢmanları Habsburglara karĢı kullanılabilecek bir silah 

olarak görmeye baĢlamıĢlardır. Ancak bu Sırp emellerinin yalnızca Balkanlarla 

sınırlı olmadığını kısa zamanda görülecektir. Diğer yandan Rumlar da bütün 

dikkatlerini Anadolu, Ege ve Kıbrıs’a yönlendirmiĢ, buraların denetiminde söz sahibi 

olmaya odaklandırmıĢtı. Balkan Yarımadası’nda üstün gelmek için Balkan devletleri 

öncelikle çıkarlarını birbirlerine karĢı sağlama almak zorundaydılar. Bu nedenle Sırp 

ve Bulgar genelkurmay heyetleri yapılacak hareketleri önceden düzenlemek 

amacıyla birkaç kez toplandılar. 29 Nisan 1912 tarihinde bir askeri anlaĢma 

imzaladılar. Bu anlaĢma Bulgaristan’a karĢı bir Osmanlı ve Rumen saldırısı durumu 

ile Sırbistan’a karĢı bir Avusturya-Macaristan saldırısı durumunda karĢılıklı yardım 

edilmesi Ģartını içeriyordu. Balkan devletleri bu gibi anlaĢmalar ve hazırlıklarla artık 

Balkan SavaĢlarına adım adım yaklaĢıyorlardı. Devlet bütçelerinin büyük bir 

bölümünü ordularının hazırlıkları için ayırmıĢlardı ve hepsi her türlü anayasa ve 

diğer kısıtlamalara kafa tutacak düzeye ulaĢmıĢlardı. Ayrıca hepsi ayrı ayrı kendi 
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milliyetçi gündemlerini oluĢturmuĢlardı ve Osmanlı Devleti ile meydana gelebilecek 

bir savaĢı heyecan verici olarak görmeye baĢlamıĢlardı.
113

 

 

Rusya aslında Osmanlı Devleti’ne karĢı yapılacak bir savaĢı istememiĢtir. 

Çünkü Osmanlı Devleti’nin yenileceğine ihtimal vermemiĢtir. Buna mukabil 

Balkanlarda ona bağlı olan devletler arkalarında Rusya’nın desteğini garanti olarak 

görmüĢlerdir. Bu yüzden kendi aralarındaki mücadeleye ara verip Osmanlı 

Devleti’ne Makedonya üzerinden saldırmayı planlamıĢlardır.
114

 

 

Bütün bu sebeplerden hareketle dört Balkan Devleti, Sırbistan, Bulgaristan, 

Karadağ ve Yunanistan 1912 yılı baĢında gizlice
115

 Osmanlı Devleti’ne karĢı 

harekete geçme kararı aldılar. Osmanlı Devleti savaĢı olabildiğince geciktirmek 

istiyordu. II. MeĢrutiyet’in ilanıyla beraber ülke içindeki karıĢıklıklar ve ayrıca yakın 

zamanda yapılan Trablusgarb SavaĢı nedeniyle Osmanlı ordusu hayli zayıflamıĢtır.  

 

7 Ekim 1912’de Karadağ’ın Osmanlı Devleti’ne savaĢ ilan etmesiyle Balkan 

SavaĢları resmen baĢlamıĢ oldu. Osmanlı Devleti, Balkan devletlerine karĢı savaĢ 

için bölgedeki kuvvetlerini “Doğu Ordusu” ve “Batı Ordusu” olmak üzere iki kısma 

ayırmıĢtı. Balkan SavaĢı’nın baĢlamasıyla Osmanlı ordusunun bir kolu hemen 

Filibe’ye hücum etmiĢtir. Fakat 19-20 Ekim 1912 tarihleri arasında yapılan 

savaĢlarda yenilerek geri çekilmiĢtir. Ardından Doğu Ordusu 22 Ekim 1912 tarihinde 

harekete geçirilmiĢ ancak kısa zamanda bozguna uğratılmıĢ ve geri çekilmek zorunda 

kalmıĢtır. Bunu üzerine Osmanlı Devleti 25 Ekim 1912 tarihinde Ġstanbul önlerinde 

Çatalca’da bir savunma hattı oluĢturarak Bulgarları ancak burada durdurabilmiĢtir. 

Bu arada Yunan ordusu Ege’de üstünlüğü ele geçirmiĢtir. Bu durumda ordular 

arasında bağlantı kesilmiĢtir. Diğer taraftan Batı Ordusu 26 Ekim 1912’de 

Kumanova’da Sırplara yenildi ve bunun ardından isteklerine ulaĢan dört Balkan 

Devleti Makedonya’yı iĢgale baĢladılar. Selanik ise 8 Kasım 1912 tarihinde 
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kendiliğinden Yunanistan’a teslim oldu. Bu Ģekilde Balkan Birliği’ne dâhil olan 

devletler kısa sürede Rumeli’yi ele geçirdiler.
116

 

 

SavaĢın sonunda Londra Konferansı’nın düzenlenmesine karar verilmiĢ ve 

barıĢ kısmen de olsa sağlanmıĢtır. Ancak Avrupa’da bütünüyle dengeler değiĢmiĢtir. 

Avusturya-Macaristan Balkanlardaki büyük yenilginin Ģokunu yaĢıyordu. Çünkü en 

güçlü düĢmanı Sırbistan savaĢtan iki kat güçlü ve kendinden emin çıkmıĢtı. Diğer 

rakibi Bulgaristan ise yorgun ve yenik bir vaziyetteydi. Avusturya’nın çıkarlarına 

hiçbir tehdit arz etmeyen tek devlet olan Osmanlı Ġmparatorluğu fiilen sahneden 

silinmiĢti; Ģimdiye kadar gizli bir düĢman olan Romanya yabancılaĢmıĢ ve açıkça 

bağımsız bırakılmıĢtı.
117

 Ancak Osmanlı Devleti’nin Balkanlardan bu ani ve hızlı 

çekiliĢi ile boĢaltmak zorunda kaldığı topraklarda oluĢan yeni siyasi harita yani 

Osmanlı mirasının paylaĢımı, Balkanlı müttefikleri memnun etmemiĢtir. Bu durum 

ise Balkanlarda yeni sorunların çıkmasına bunun ardında da II. Balkan SavaĢı’nın 

çıkmasına sebep olmuĢtur. 

 

Türklerin Avrupa’dan çıkarılmaları genellikle bütün devletler tarafından 

onaylanıyordu fakat bu zaman istiyordu; eninde sonunda Balkan haritası yeniden ve 

radikal olarak düzenlenecekti. Problem Ģuydu; Avrupa devletleri, Viyana ve St. 

Petersburg Osmanlı Ġmparatorluğu’nu Avrupa’da koruma cazipliğini kabul ederken 

onun yerini kimin alacağına karar vermeyi aĢırı derecede zor buluyorlardı. Gerçek Ģu 

ki, Balkanların gelecekteki toprak yapılandırması ve Osmanlı varislerinin diplomatik 

sıralanıĢı ve toprak paylaĢımı konusunda hem Avusturya-Macaristan’ı hem de 

Rusya’yı memnun edecek bir çözüm tasarlamak gerçekten imkânsız olacaktı.
118

 

 

 I. Balkan SavaĢı’yla Osmanlı Devleti’nin Balkanlardan çekilmesi bu bölgede 

büyük bir boĢluk yaratmıĢtı. Bu boĢluğun doldurulması amacıyla Balkan devletleri 

birbirleriyle kıyasıya savaĢtılar. Ġttifaklar, verilen sözler unutulmuĢ, her devlet 

meydana gelen bu boĢluğu doldurmak gayesine düĢmüĢtü. Bu yüzden mücadelelerin 

Ģiddeti de yüksek seviyedeydi. Bu durum bugün bile devam etmektedir. Çünkü Türk 
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egemenliğinin Balkanlardan çekilmesi bölgede büyük bir dengesizlik yaratmıĢtı. 

Balkanlarda meydana gelen bu değiĢim elbette bütün coğrafyayı etkilemiĢti. Ancak 

Arnavutluk ve Makedonya çatıĢmaların odak noktasını oluĢturuyordu. Arnavutluk, 

özellikle Ġtalya, Avusturya, Sırbistan ve Yunanistan arasında bir mücadele 

konusuydu. Ama Ġtalya ve Avusturya aralarındaki görüĢ farklılıklarına rağmen, 

Sırbistan ve Yunanistan’a karĢı birleĢmiĢti. I. Balkan SavaĢı ile Arnavutluk 

bağımsızlığını kazanınca Sırbistan’a karĢı ve Ġtalya ile mücadele etmemek için 

Arnavutluk ile anlaĢma yoluna gittiler. 8 Mayıs 1912’te Avusturya ve Ġtalya 

yaptıkları bir anlaĢma ile Arnavutluğu nüfuz bölgelerine ayırdılar. Makedonya ise 

Sırbistan ve Bulgaristan arasında daha büyük bir çatıĢma alanıydı. Sırbistan savaĢ 

öncesinde taahhüt edilen topraktan fazlasını almıĢtı. Bu durum Bulgaristan ve 

Sırbistan arasında sorun teĢkil ediyordu. Ancak Sırbistan savaĢın yükünü kendisinin 

çektiğini ileri sürerek yapılan yanlıĢlığı kabullenmek istemiyordu.
119

 Bütün bunların 

sonucunda, Bulgaristan’ın daha fazla büyümesini istemeyen Sırbistan ve Yunanistan 

1913 Haziran ayında kendi aralarında anlaĢma kararı aldılar. Bulgaristan bu 

anlaĢmanın hazırlık safhasına geçilmesini engellemek ve Makedonya’yı ele geçirmek 

için aniden 29 Haziran 1913’te Yunanistan ve Sırbistan’a saldırdı. Ancak Bulgar 

orduları kısa zamanda yenildi. Romanya ise bu durumu fırsat bilerek daha fazla 

büyüyen bir Bulgaristan’ın kendisi için tehlikeli olabileceğini düĢündüğü için 10 

Temmuz 1913’te Bulgaristan’a savaĢ ilan etti ve Sofya yönünde ilerlemeye baĢladı. 

Bu durum Osmanlı Devleti’ni harekete geçirdi. Osmanlı kuvvetleri Doğu Trakya’da 

13 Temmuz 1913’te baĢladığı ilerlemeyi sürdürdü. Osmanlı devleti, I. Balkan savaĢı 

sonucunda kaybettiği Edirne’yi 22 Temmuz 1913 günü Bulgaristan’dan geri almayı 

baĢardı. Bu geliĢmelerin ardından Bulgaristan yenilgiyi kabul etti ve barıĢ 

görüĢmelerinin yapılmasını teklif etti. Bunun üzerine taraflar arasından Balkan 

savaĢlarını sonlandıran anlaĢmalar yapılmaya baĢlandı.
120

 

 

II. Balkan savaĢları sonucunda taraflar arasında 10 Ağustos 1913 tarihinde 

BükreĢ anlaĢması yapıldı. Bu anlaĢmaya göre yeni Bulgaristan-Romanya sınırı 

Tuna’dan ayrılmak zorunda kalmıĢtır. Böylece Bulgaristan Tutrakan, Silistre, 

Balçık’ı ve Varna’nın kuzeyindeki kıyılarının büyük kısmını kaybetmiĢtir. Sırp-
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Bulgar sınırı Vardar ve Struma-Karasu ovalarının su bölümü çizgisi olmuĢ Yunan-

Bulgar sınırı ise Serez ve Drama’nın oldukça kuzeyinden geçmiĢ ve Ege’ye 

ulaĢmıĢtır. Sırbistan hem Karadağ hem de Yunanistan’a sınır komĢusu olmuĢtur. 

Balkan devletlerinin savaĢ sırasında ve sonrasında uğradıkları kazançlar ve kayıplar 

sürekli karĢılaĢtırma konusu olmuĢtur. Ancak bu hiçbir zaman bir fayda sağlamamıĢ 

aksine günümüze dek sürecek bir çatıĢmanın zeminini oluĢturmuĢtur.
121

  

 

Balkan SavaĢları özellikle iki ülkeyi diğerlerine göre daha çok karĢı karĢıya 

getirmiĢtir. Bu iki ülke ise Avusturya ve Sırbistan’dır. Bu iki devletin münasebetleri 

zaman zaman çok kritik evrelerden geçmiĢtir. Almanya’nın Avusturya’yı, Ġngiltere 

ve Fransa’nın da Rusya’yı ve dolayısıyla Sırbistan’ı olaylar karĢısında yatıĢtırmaları, 

olayların çığırından çıkmasını önlemiĢtir. 1914 Haziranında önemsiz sayılabilecek 

bir suikast olayının, bütün dünyayı etkileyecek bir cihan savaĢı olmasında Balkan 

savaĢlarında bu iki blok ülkelerinin bu sefer yatıĢtırıcı rolü almamalarının rolü büyük 

olmuĢtur. Avusturya’nın 1908 yılından bu yana Sırbistan’a bir ders vermek amacıyla 

yanıp tutuĢması savaĢın en önemli sebebi olmuĢtur. Avusturya’nın 1908, 1912 ve 

1913 yıllarında Sırbistan’a indiremediği darbeyi, 1914 yılında gerçekleĢtirmek 

istemesi barut fıçısı haline gelen Balkanlara atılan bir kıvılcım görevi görmüĢtür. 

Ancak savaĢ sadece Balkan coğrafyasını değil bütün dünyayı etkisi altına almıĢtır ve 

bu savaĢ hem Avusturya-Macaristan Ġmparatorluğu’nun hem Rusya 

Ġmparatorluğu’nun hem de Osmanlı Ġmparatorluğunun sonunu hazırlamıĢtır.
122

 

 

Balkanlarda yaĢanan son Balkan krizi Osmanlı Ġmparatorluğu’nun 

Rumeli’deki topraklarının tamamını silip süpürmüĢtür. Ancak Balkan SavaĢları 

doğrudan olmasa da, Avusturya-Macaristan üzerinden Birinci Dünya SavaĢının 

patlak vermesine neden olmuĢtur. Çünkü Viyana’nın nazarında Sırbistan daima bir 

tehdit ve risk unsuru olmuĢtur. Kendi bünyesinde Slav toplulukları barındıran 

Avusturya-Macaristan için Sırbistan önemli bir rakip konumundadır. Sırbistan’ın 

Balkan savaĢları neticesinde daha da geniĢleyip kuvvetlenmesi Avusturya-

Macaristan için korkutucu bir geliĢmedir. Ayrıca bu ülkenin Adriyatik denizine 
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ulaĢma arzusu ister istemez imparatorluğun topraklarına olduğu kadar deniz 

üzerindeki zaten sınırlı olan hâkimiyetine de büyük tehdit oluĢturmuĢtur. Bu durum 

Sırbistan’a arka çıkan Rusya’yla anlaĢabildiği ve Sırbistan’da Avusturya taraftarı 

Obrenoviç hanedanlığının tahtta kaldığı sürece tehdit en düĢük düzeyde seyretmiĢtir. 

Ancak Obrenoviçlerin yerine Karacorceviç hanedanlığının geçmesiyle birlikte artık 

Avusturya’nın Sırbistan tehdidini ciddi bir Ģekilde düĢünmesinin zamanı gelmiĢtir.
123

 

 

1914 yazında Avusturya-Macaristan tahtının veliaht prensi Ferenc Ferdinand 

eĢiyle birlikte Bosna-Hersek’in baĢkenti Saraybosna’yı ziyaret ettiği sırada 28 

Haziran 1914’te uğradığı silahlı suikast sonucu aldığı yaralar neticesinde hayatını 

kaybetmiĢtir. Sırplar tarafından yapılan bu suikastın gerçek nedeni arĢidük Ferenc 

Ferdinand’ın Slavların yaĢadıkları bu toprakları Avusturya-Macaristan topraklarına 

dâhil etmek ve devlet yönetim biçimini buna göre değiĢtirmek istemesidir.
124

 Bu olay 

üzerine Avusturya-Macaristan müttefiki Almanya’nın da kıĢkırtmaları sonucunda, 

olaydan dolayı sorumlu tuttuğu Sırbistan’a kabul edemeyeceği kadar ağır Ģartlar 

talep eden bir ültimatom vermeye karar vermiĢtir. Ancak bu ültimatom çok ağır 

Ģartlar içermiĢtir ve neredeyse bir savaĢ ilanı niteliğindedir. Ancak ok yaydan 

çıkmıĢtır ve Avusturya-Macaristan 28 Temmuz 1914 günü Sırbistan’a savaĢ ilan 

etmiĢtir.   

 

Birinci Dünya SavaĢı öncesinde 1911 yılında Ġtalya ile yapılan Trablusgarb 

savaĢı, 1912-1913 yılları arasında yapılan Balkan SavaĢları sonucunda Osmanlı 

Devleti ve ordusu çok yıpranmıĢ, büyük toprak kayıpları yaĢamıĢ bunun neticesinde 

ekonomik durumu çok bozulmuĢtur. Ayrıca Osmanlı Ġmparatorluğu’nun çok geniĢ 

bir sahaya yayılması, demiryolu, karayolu, deniz ulaĢımı, harp malzemesi ve 

bunların nakliyesinin yetersizliği merkezden uzakta bulunan cephelerdeki orduların 

seferber olmaları ve yığınak yapmalarını çok geciktiriyordu.
125

 Bu nedenle Osmanlı 

Devleti yeni bir savaĢı kaldıracak durumda değildi. Ancak Osmanlı Devleti’nin 
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üzerinde bulunduğu bölge jeopolitik açıdan çok önemli olduğu için böylesine bir 

savaĢta tarafsız kalması mümkün olmamıĢtır.  

 

Osmanlı Devleti’nin Ġngiltere, Bulgaristan ve Fransa nezdinde yaptığı ittifak 

giriĢimleri kabul edilmemiĢ bu durum Osmanlı Devleti’nin Almanya’ya 

yakınlaĢması sonucunu vermiĢtir. Üçlü ittifak ülkelerine katılma teklifi ilk olarak 

olası bir Sırbistan savaĢı söz konusu olursa kendine yardımcı olacağı düĢüncesiyle 

Avusturya-Macaristan’dan gelmiĢ ve bu teklif üzerine Osmanlı Devleti 22 

Temmuzda ittifak için Almanya’ya baĢvurmuĢtur. II. Wilhelm’in isteği üzerine 

Almanya Osmanlı Devleti ile ittifak görüĢmelerine baĢlamıĢtır. 2 ağustos 1914 

yılında Türk-Alman ittifakı imzalanmıĢtır. Bu ittifaka göre; 

 

“1) İki devlet Avusturya ile Sırbistan arasında çıkan bir anlaşmazlıkta tam bir 

tarafsızlık göstereceklerdi. 

2) Rusya’nın aldığı tedbirler sonunda, Avusturya ile Rusya savaşa tutuşur ve 

Almanya da Avusturya’nın yardımına gitmek zorunda kalırsa, Osmanlı Devleti de 

savaşa katılacaktır. 

 3) Osmanlı Devleti tehdit altında kalırsa, Almanya Osmanlı Devleti’ni silahla      

 savunacaktır. 

 4) İttifak 1918 yılı sonuna kadar devam edecek ve taraflardan biri feshetmezse, beş 

 yıl için yeniden yürürlükte olacaktır.” 

 

 Osmanlı Devleti bu Ģartlar altında 4 Ağustos 1914 günü savaĢ patlak 

verdiğinde ittifak grubunda yer almıĢtır. Bu ittifak anlaĢmasını imzalamasına rağmen 

ilk zamanlarda tarafsız olduğunu ilan etse de
126

 savaĢın Ģartları ve Ġstanbul’daki 

Alman askeri heyeti ve Harbiye nazırı Enver PaĢa’nın Alman dostluğu siyaseti 

Osmanlı Devleti’ni Almanya ve Avusturya-Macaristan ile birlikte savaĢa katılmak 

zorunda bırakmıĢtır. Türk ordusu Galiçya’dan Romanya’ya, Bağdat’tan SüveyĢ 

kanalına kadar kahramanca dövüĢerek ülkelerini savunmuĢlardır. Ancak ordu 

içindeki birtakım sıkıntılar, haberleĢme zorluğu, bir cepheden diğerine asker 

göndermenin zaman alması gibi sebepler orduyu çok yıpratmıĢtır. En önemli savaĢ 
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1915 yılında Çanakkale’de gerçekleĢmiĢtir.
127

 Burada Ġtilaf Devletlerinin en seçkin 

ordusu, Avustralyalı ve yeni Zelandalılar da olmasına rağmen aylarca boĢuna 

mücadele etmiĢlerdir. Bu cephede Mustafa Kemal (Atatürk)’ün bilgi ve azminin 

büyük rolü olmuĢtur. Ġngilizler Çanakkale’de 200.000 askerini yitirmiĢ ve 9 Ocak 

1916 yılında buradan çekilme kararı almıĢlardır. Türkler Irak cephesinde de 

Ġngilizlere karĢı üstünlük kurmuĢlardır. Ancak Ġngiliz ordusu bir yıl sonra Bağdat’ı 

almıĢ, Arapların yardımı ile Türkleri ve Almanları Filistin’den çıkarmıĢtır. 1918 

Ekim de ise ġam’a girmiĢlerdir. Ruslara karĢı savaĢılan Kafkas Cephesinde, Ruslar 

bir ara üstünlük kurmuĢlarsa da 1917 yılında Rusya’da patlak veren BolĢevik Ġhtilalı 

dolayısıyla geri çekilmek zorunda kalmıĢlardır.
128

 

 

 Osmanlı Devleti’nin I. Dünya SavaĢı devam ederken en meĢgul olduğu 

konulardan biri XIX. yüzyıl boyunca geliĢerek devam eden Ermeni sorunu olmuĢtur. 

Ermeniler Osmanlı Devleti daha savaĢa girmeden, komitaları ve baĢta Patrikhaneleri 

olmak üzere, hükümetin savaĢa dâhil olması halinde alacakları durumu 

kararlaĢtırmak için bağımsız bir toplummuĢ gibi toplantılar düzenlemeye 

baĢlamıĢlardır. I. Dünya savaĢı öncesinde yurt içinde ve yurt dıĢındaki Ermenilerin 

büyük bölümü, büyük devletlerin ve özellikle Rusya’nın kıĢkırtmasıyla giriĢimlerine 

tamamen Türkler aleyhinde gerçekleĢtirmiĢlerdir. Ermeniler bu Ģekilde faaliyetlerine 

baĢlamıĢlar ve I. Dünya SavaĢı tüm Ģiddetiyle davam ederken Doğu Anadolu baĢta 

olmak üzere çeĢitli bölgelerde isyan çıkarmıĢlardır. Osmanlı Devleti birçok cephede 

savaĢtığı sırada Ermenilerin bu faaliyetleri sürdürmesi üzerine, Ermenilerin bu 

hareketlerine son vermek amacıyla bir takım tedbirler almak zorunda kalmıĢtır. 

Osmanlı Devleti, cephe gerisinde bu tehlikeyi önlemek amacıyla isyan çıkan 

bölgelerdeki Ermenileri, hükümet tarafından belirlenen bölgelere gönderilmesine 

karar vermiĢtir. “Ermeni Tehciri” diye adlandırılan yer değiĢtirme olayı 24 Nisan 

1915 tarihinden sonra gerçekleĢmiĢtir. Hükümetin aldığı bütün tedbirlere rağmen yer 

değiĢtirme sırasında silahlı Ermeni çeteleri, geçtikleri yerde kafilelere saldırmıĢlar, 

bunları korumakla görevli askerlerle silahlı çatıĢmalara girmiĢler, kafilelerin 
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dağılmasına sebep olmuĢlardır. Diğer taraftan 1915 ve 1916 yıllarında yurdun çeĢitli 

yerlerinde isyan çıkarmaya devam etmiĢlerdir. Bu yer değiĢtirme sırasında Ermeniler 

arasında iklim Ģartlarından, yollardaki zorluklardan, salgın hastalıklardan ve diğer 

nedenlerden kayıplar olmuĢtur. Ancak bu rakamlar bazı çevreler tarafından 

abartıldığı kadar asla olmamıĢ, Ermenilerin kayıpları üç yüz bini geçmemiĢtir. 

Ermenilerin göçleri sırasında Osmanlı Hükümeti göç edenlere her türlü yardımı 

sağlamıĢtır. Ancak her türlü ilgi ve alakaya rağmen Ermeniler göç ettikleri sırada 

bazı bölgelerdeki Türklere saldırmıĢlar ve hatta Türklerin kayıpları Ermenilerden 

fazla olmuĢtur. Bununla birlikte Ermenilerin göç sırasındaki kayıpları Avrupa 

tarafından iĢlerine geldiği üzere katliam Ģeklinde yorumlanmıĢ ve I. Dünya SavaĢı 

sürerken Avrupa Devletleri bunu bir savaĢ propagandası olarak kullanmaktan geri 

kalmamıĢlardır. Böylece Ermeni Sorunu Osmanlı Devleti’nin I. Dünya SavaĢı devam 

ederken ve sonrasında uğraĢtığı en önemli mesele haline gelmiĢtir.
129

 Ermeni 

meselesi konusunda yalnız Macaristan’da Türk yanlısı bir politika belirmiĢtir. 

Macaristan’daki Ermenilerin Türkler aleyhindeki faaliyetleri, Türk dostu Macarları 

ve Macar aydınlarını bu faaliyetlere kaĢı harekete geçirmiĢtir. Macaristan’da 

Türkçülük ve Turancılık akımının doğmasını sağlayan Ármin Vámbéry ermeni 

meselesi konusunda Osmanlı Devleti’nin yanında olmuĢtur. Avrupa’da Türkler 

aleyhine Ermeni meselesi hakkındaki haberlere tekzip yazıları göndererek bu konuda 

her zaman Türklerin yanında olduğunu göstermeye çalıĢmıĢtır.
130

  

 

 Dört yıl devam eden savaĢ süresince Osmanlı Devleti bir buçuk milyon 

insanını kaybetmiĢtir. Müttefiklerinin yenilgisi dolayısıyla Osmanlı Devleti de yenik 

sayılmıĢ, Ġtilaf Devletlerinin istekleri üzerine 30 Ekim 1918 yılında Osmanlı 

Devleti’nin sonunu getirecek Mondros AteĢkes anlaĢması
131

 4 Ekim 1920 günü ise 

Macaristan’ın çarmıha gerilip parçalanması anlamına gelen Trianon Muahedesi 

imzalanmıĢtır.
132

 Macaristan Trianon Muahedesi sonucunda en verimli yer altı ve 

yerüstü zenginliklerini, sanayi bölgelerini, nüfusunun beĢte üçünü, topraklarının üçte 

                                                           
129

 Uçarol, a.g.e., s. 597-606; Kutlu, a.g.e., s. 452-454. 
130

 Yücel Namal, Macaristan ve Ermeni Meselesi (1878-1920), Truva Yayınları, Ġstanbul 2010, s. 

88-95. 
131

 Rásónyi, a.g.e., s. 387. 
132

 Tibor Mayor, “Macaristan ve Trianon Muahedesi”, Türk Kültürü, Yıl: VIII, S. 93, Temmuz 

1970, s. 621. 



47 
 

ikisini kaybetmiĢtir. Trianon Muahedesi Macaristan’ın Mohaç’tan sonra yediği en 

büyük darbe olmuĢtur. 

 

 I. Dünya SavaĢı, Müslüman Türkiye, koyu Katolik Avusturya, Katolik-

Protestan-Yahudi karıĢık Macaristan ve Almanya, Ortodoks Bulgaristan gibi farklı 

toplulukları bir araya getirmiĢtir. Bu farklı toplulukların birleĢme amacı dünya 

hâkimiyeti çerçevesinde birleĢiyordu. Eski Dardanel kalelerinin ve Gelibolu 

tepelerinin üstünde Marmara denizi ve Ġstanbul etrafında, Filistin-Ürdün-Sina gibi 

kutsal topraklarda, Kudüs gibi kutsal Ģehirlerde Almanlar, Avusturyalılar ve 

Macarlar Türklerle omuz omuza savaĢmıĢlardır. Topçulardan doktorlara, teknik 

elemanlardan su buluculara kadar yaklaĢık üç bin Avusturya-Macaristan askeri I. 

Dünya SavaĢında Osmanlı topraklarında düĢman kuvvetleriyle mücadele etmiĢtir. 

Türk kamuoyunda genellikle Alman askerlerinin görevleri bilinir ancak bu savaĢta 

tabii ki Avusturya-Macaristan askerleri de yer almıĢtır. Subayların aslen Avusturyalı 

olmasına rağmen astsubaylar ve erlerin hepsi Macar’dır. Macarlar ırklarına sadık 

kalarak Türk kardeĢlerinin yanında saf tutmuĢlar ve düĢman kuvvetlerine karĢı 

fedakârca savaĢmıĢlardır.
133

 

 

 I. Dünya SavaĢı sırasında, 1916 yılında Türk tümenlerinin Doğu Galiçya 

cephesinde Ruslara karĢı kahramanca mücadelesi Macaristan’da olağanüstü coĢku 

uyandırmıĢtır. Diğer taraftan Avusturya-Macaristan ordusunun Macar topçu ve 

takviye kuvvetlerinin Gelibolu Yarımadası ve güney cephelerinde yer alması 

Türklerde Macarlara karĢı sempati oluĢturmuĢtur. Özellikle 1915 yılında Avusturya-

Macaristan Ġmparatorluğu ile irtibatın sağlanmasının ardından zor durumda olan 

Türk müttefikinin yardımına Avusturya-Macaristan topçu bataryaları yetiĢmiĢtir ve 

Macar askerler askeri malzemenin taĢınmasında ve özellikle havan topu 

kullanımında Türklere çok yardım etmiĢlerdir.
134

 Ayrıca Macarlardan beĢ bin kadar 

Macar ahalisi Ģehbender hane önüne gelerek nutuklar okumuĢlar ve Osmanlı 

Devleti’nin Çanakkale SavaĢlarında gösterdiği olağanüstü mücadeleyi ve ardından 
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gelen baĢarıyı hatırlattıktan sonra bunun kardeĢ Türk Milleti’ne bildirilmesini 

istemiĢlerdir.
135

 

 

 Macarlar Gelibolu kara savaĢlarını heyecanla takip etmiĢler ve toplantılar 

düzenlemiĢlerdir. 15 Temmuz 1915’te BudapeĢte’de Nemzeti Park (Millî Park) da 

“Çanakkale Yenilmez” adlı bir müsamereyi sahnelemiĢlerdir. Avusturya Macaristan 

topçu bataryalarının cepheye geliĢi ve Osmanlı ordusunun Gelibolu’daki baĢarıları 

üzerine Macaristan Mebuslar Meclisi BaĢkanı Polde Bueti 30 Kasım 1915 günü 

Osmanlı Meclis-i Mebusanına bir telgraf göndermiĢtir ve bu telgraf mecliste alkıĢlar 

eĢliğinde okunmuĢtur. Ayrıca I. Dünya SavaĢında savaĢ devam ederken Ġtalyanların 

savaĢı müttefik ordularının yanında baĢlayıp, daha sonra itilaf devletleri tarafına 

geçmesi üzerine Macar milleti gerekli makamlarca, dost Alman ve Türk halkına olan 

selam ve baĢarı dileklerinin iletilmesini istemiĢlerdir.
136

 

 

 Dört yıldan uzun bir süre devam eden I.Dünya savaĢının son safhasında 

Avusturya-Macaristan ve Osmanlı Ġmparatorluklarının çöküĢü kaçınılmaz olmuĢtur. 

Bu savaĢ sonucunda Avusturya-Macaristan tamamen dağılmıĢtır. Macarlar, Çekler, 

Slovaklar, Yugoslavlar Avusturya-Macaristan monarĢisinden ayrılmıĢ ve Macaristan, 

Çekoslovakya, Yugoslavya Devletleri kurulmuĢtur. 

 

 XX. yüzyıl baĢlarında Almanya, Avusturya-Macaristan ve Osmanlı 

Ġmparatorluğu kader birliği yapmıĢlardır. Almanya ve Avusturya-Macaristan’dan çok 

sayıda askeri ve teknik kadro Türkiye’ye gelmiĢtir. Bunların görevleri ordu, devlet 

yapısı, ekonomik ve mali sektörü modernleĢtirmek ve çağa uydurmaktır. Diğer bir 

amaç ise olası bir savaĢa hazır bulunmak ve üç kıtada hâkim olan Osmanlı Devleti’ni 

yani müttefiki güçlendirmektir. Bu sebeplerden dolayı I. Dünya SavaĢı öncesinde 

müttefikleri arasındaki iliĢki oldukça güçlenmiĢtir. Avrupa’da Almanya ve 

Avusturya’da dost Türk imajı öne çıkarken, Macaristan’da Türk, Bulgar, Macar 

dostluğu ön planda olmuĢtur. Bütün bu geliĢmelerin ardından Türk-Macar dostluğu 

da geliĢmiĢtir. Bu dostluk ortamının bir göstergesi, Macar hükümetinin 

BudapeĢte’nin en büyük caddelerinden biri olan Museum Körüt Caddesi’ne 1915 
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tarihinde V. Mehmed ReĢad adını vermesidir. Bunun akabinde Osmanlı hükümeti ve 

Ġstanbul’da Çırçır Harik Mahallesi’nde otuz metrelik caddeye 1916 yılında Macar 

KardeĢler adını vermiĢ ve bunun üzerine Macaristan BaĢbakanı Kont Tisza bunun 

üzerine Osmanlı Devleti’ne bir teĢekkür mektubu göndermiĢtir.
137

 Ayrıca Kont 

Tisza, PeĢte Musiki Akademisinde verilen bir konser sırasında Osmanlı Devleti ve 

Türklerden övgü ile bahsetmiĢ ve bu konuda bir nutuk vermiĢtir. Bu nutkun önemli 

kısımları PeĢte baĢĢehbenderliğine gönderilmiĢtir.
138

 Yine 1914 yılında 

Macaristan’ın önde gelen gazetelerinden “Pesti Hırlap” gazetesinde Türklerle 

Macarların samimi münasebetlerin daha kuvvetli esaslara bağlanması için bir makale 

yayınlanmıĢtır. Bu makalede Türklerin Ruslarla yaptığı savaĢa değinilerek, Türklerle 

Macarların aynı tarihe sahip olduğu ve Türklerin bu savaĢı kazanması durumunda 

Macarların da bu durumdan faydalanacağı dile getirilmiĢtir.
139

 Pesti Hırlap 

gazetesinin 1914 tarihli baĢ makalesinin Türkçe metni Ģu Ģekildedir: 

 

 “Uzakta şarkta Karadeniz’in köpükleri arasında Türklerin ısrar ettikleri 

muzafferiyet-i harbiye haberinin gelmesi Macarların Hilal-i Ahmer murahhaslarını 

nes’ir ettikleri bir gün tesadüf eyledi Türk cesareti ve bahadırlığı ile Macar 

uhuvvetinin bu mesafesini bir an tarihi kayd edecektir. Bugün Türklerin muharebatı 

yalnız kendi menfaatleri için olmayıp bundan bizim için dahi bir hisse istifade 

muterakkıbtir. O kadar daha ileriye gidip diyebiliriz ki Türklerin Ruslara karşı 

taarruzu harekâtları biz onlardan daha evvel müstefid olacağız işte bunun içindir ki 

Hazreti Muhammed’in yeşil mukaddes sancağının Karadeniz’in açık sularında ve 

Batum Havelesinde kazandığı muzafferiyatı biz Macarlar yalnız Türklerle hemcins 

olduğumuzdan dolayı değil belki o nisbette müttefikimiz icabetinden dolayı alkışlarız. 

Nitekim bu düşünce hasbiyle Macar erbab-ı akıl ve izamının Türk Hilal-i Ahmer 

mecruhuna muavenet-i şitabıyla olduklarını görerek memnun oluyor ve bu gayret ve 

harekatın ani ve zamanı bir halde kalmayıp bir vazife suretinde telakki edilmesini 

temenni ediyoruz Macaristan muhafelinin bu husustaki muaveneti insaniyetin bir 

hizmet mukaddeseleri halinde katılıp biz Macarların vezaifi harbiyesi meyanında 
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dâhil oluyor ve bu suretle ahval ve menafi-i harbiyeleri daha ileri götürerek bu 

esnada birinci derecede ehemmiyeti siyasiye şeklini alıyor. Hilal-i Ahmer bizim için 

dahi çarpışan gazileri tedavi ettiğinden biz Macarlar bunlara karşı muavenat-ı 

maddiyede bulunduğu takdirde dorudan doğruya kendimiz için musadematda 

bulunduğu kimselere yardım ediyoruz diyecektir ki bu surette bize karşı hissiyat-ı 

samimiye perverde eden Türk kardeşlerimize karşı siyasi bir nümayiş dahi ibraz 

etmiş bulunuyoruz. 

 

 Türk Macar dostluğu pek eskiden beri kalblerimizde yaşadığı halde bu 

şimdiye kadar yalnız Macarların ağzında hafif parlak cümleler suretinde tecelli 

ediyor idi. Hiçbir zamana bu muhadeneti maddi bir halde izhar edemedik Türklerin 

vakt bir vakt müşkile düştüler ise biz yalnız ufak tefek mukavemet numayişlerinde 

başka bir şey yapmadık. Gazeteler ise bu vazifeleri ancak daha iyi bir süretde ifade 

ettiler o kadar ki Osmanlı saltanatı bizim tarafımızdan asla ameli bir faide görmedi. 

Vaktiyle Ruslarla ettikleri büyük bir muharebede biz Macarlar İstanbul’a yalnız bir 

adet felc-i abele beraber elfaz-ı tekrimiye dahi müşekkel cümleler tevdi ettik. Hâlbuki 

Ruslar ile şimdi biz muharebeye girişince Türkler yüz binlerce keskin kılınçlarını 

kınlarından çıkararak kanlarını bizim için dahi döküyorlar ahval duanın bu suretle 

mukayesesine çıkan hakikatden bu Turanî kardeşlerimize hiç olmaz ise muaveneti 

maddiyede bulunmaklığımız icab ettiği müsteban olur. Bir gün Türkler dahi iki hat 

üzerinde musaveme ediyorlar. İngilizlere karşı başlanılan muharebe yavaş bir 

suretde ilerleyecektir, zira evvela en müntezem en mükemmel harb planların dahi 

kavm üzerinde tatbik edilmesi zamana mutevakkıftır. Saniyen cihad-ı ekber ilanı 

telefondan ziyade develer vasıtasıyla icra ediliyor. Diğer cephede Ruslara karşı 

yapılan harekat-ı askeriyeye dair muvaffakiyat haberleri tarafından daha seri bir 

suretde vasil oldu bilhassa bu bizim için en ziyade şayan-ı memnuniyet bir keyfiyet 

teşkil eder çünkü Türkler Rus kuvvasını ne kadar meşgul ve mağlub ederlerse Çar 

bizlere karşı o nisbette daha kalil bir kuvvet yollayabilir binaen aliye bu noktaya 

nazar piş tammûle alındıkda Osmanlı karargah-ı umumiyesinin ve yerdeki 

muzafferiyet havadislerinden mesud olmak gerek menafi-i siyasi ve gerek Türklere 

karşı perverde ettiğimiz hesbane ferayetleri dolayı icab eder.  
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 Hükümetler ittifakının kuvvetleri olması hükümdarlar ve diplomatlar 

münasebatının iyi olmasından ve bu gibi ittihadın zevatı müşarülileyhim tarafından 

akdı suretiyle değil belki daha ziyade milletlerin bunun samimi kalbden kılındığını 

etmeleri ve bu hususta muavenatta bulunmalarından inbias eder. İcabat ve menafe-i 

hükümet ve hissiyatı ahali birbirleriyle karşılaşarak musafehe la-müşir ise 

müttefikler için muzafferiyet hemen hemen muhakkaktır işte biz Macarlar Almanla ve 

Türklerle akd ettiğimiz ittifaktan dolayı ise emin bulunuyoruz. Türkler ile ittifaka 

daha eskiden beri nezdimizde bir arzu-i milli şeklinde besleniyor idi. Hiçbir zaman 

olmadı ki Macarlar Türkiye’nin tamamiyet-i mülkiye ve enfelaları tarafını iltizam 

etmiş olunlar şimdiki halde ise akl-ı betiye istinad ederler. Erbab-ı siyasiyede dahi 

bu sur ve hakikati idrake başladı zira bir deniz şeklini alan bu kanlı muharebede 

afak-ı harir damla ile ancak erbab-ı siyasetin musayibi yıkanır. Macar ve Türk 

milleti Avrupa’da ehemmiyeti ari görülmese ve pek çok zamanlar takip edilmese der 

bezmi her iki milletimizi çok defalar iyi dostlarımız dahi Asya’ya yollamak istediler. 

Hâlbuki şehri Macar hamaseti ve Türk muaveneti aliye dereceye makbul görülüyor 

bizler cesaretli göğüslerimizi Rusların emnilasına karşı bilhassa birçok vatandaş aslı 

ve kardeşleri arkalarını çevirdikleri ziyade görüyoruz. Bugün her iki bahadır millet 

birlikte yalnız kendileri için değil belki daha doğrusu garb medeniyeti için muharebe 

ediyorlar. Nitekim Macar ve Türk cesaretiyle Avusturya ve Alman da garb 

menfaatine olarak şarkın kanını döküyorlar. Onun için bakalım muharebe 

nihayetinde kanımızın faizi olarak neye dest-i resi olacaktır” 

 

 Bu belgeden de anlaĢıldığı üzere Türkler ve Macarlar tarihin hemen her 

döneminde birbirleriyle olan tarihi ve kültürel bağlarını unutmamıĢlar, en buhranlı 

dönemlerde bile birbirlerine destek olmayı bilmiĢlerdir. 
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2. BÖLÜM 

KÜLTÜREL ĠLĠġKĠLER 

 

  2. 1. TURANCILIK 

   

GeniĢ bir biçimde ele alındığında Turancılık birbirine ırk, dil, din ve köken 

bakımından benzer ve aynı tarihi paylaĢmıĢ olan çeĢitli halkların birliğini ifade eder. 

“Turan” aslında eski bir Ġran efsanesinde geçen Farsça bir sözcüktür. Bu sözcük 

aĢağı yukarı eski Sovyet Türkistan’ına tekabül eden, Ġran ve Afganistan’ın 

kuzeyinden Aral Gölü’ne ve doğuda Çin Türkistan’ının sınırlarına kadar uzanan bir 

coğrafi bölgeyi ifade eder.
140

 Ancak Turan’ın coğrafi sınırları konusunda değiĢik 

tanımlamalar da yapılmıĢtır. Himalayalar, Altay Dağları, Hazar Denizi ve Tanrı 

Dağları arasında kalan Orta Asya’nın Avrupa Devletleri tarafından ilgi odağı haline 

gelmesinin Rusya’nın bu bölgeyi iĢgal etmesinde büyük rolü vardır. Yani aslında 

XIX. yüzyılın özellikle ikinci yarısı Orta Asya’nın dünya siyasetindeki yerinin 

giderek daha da fazla yer aldığı bir sürece denk gelmiĢ; aynı dönemde Turan terimi 

de yaygın bir kullanım alanı bulmaya baĢlamıĢtır.
141

 

 

XIX. yüzyılın ikinci yarısında Avrupa’da belirmeye baĢlayan ırkçılık 

olaylarının da etkisiyle halkların kökensel tarihleri araĢtırılmaya baĢlanmıĢ, doğal 

olarak dünyanın ilk medeniyetlerinin ortaya çıktığı “Mezopotamya” araĢtırmaların 

odak noktası haline gelmiĢtir. Bu ilk uygarlıkları kuran halkların dil ve etnik yapıları 

üzerine yapılan çalıĢmalarda Avrupa dilleri ile benzerlik kurulamaması, 

araĢtırmacıları baĢka yönlere sevk etmiĢtir.
142

 Dönemin çeĢitli düĢüncelerinin ve 

sınıflandırmalarının da etkisiyle “Turanî”  terimi, yaklaĢık iki bin yıl önce Orta 

Asya’da yaĢadığı düĢünülen bütün halkların ırksal kökenini belirtmek amacıyla 

kullanılmıĢtır.
143

 Ġngiliz dilbilimci A.H. Sayce, 1874’te yayınlanan çalıĢmasında Fırat 

ve Dicle arasında kurulan en eski uygarlığın Turan ırkının eseri olabileceğini iddia 
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etmiĢtir. Bir yıl sonra da François Lenormand, Sümer ve Akad dillerini Turan dil 

ailesinin bir kolu olarak göstermiĢtir. Lenormand Turan dil ailesini sekiz bölümde 

değerlendirmiĢtir. Bu bölümler Ugor, Fin, Samoyed, Akkad, Medo-Susien, Kafkas, 

Türk Tatar, Moğol ve Japon ana gruplarıdır. Macaristan’da da benzer nitelikli 

görüĢler XIX. yüzyılın ikinci yarısında yeĢermeye baĢlamıĢtır.
144

 Bu yüzyılda 

özellikle Macaristan’da yapılan Türkoloji araĢtırmaları sonucunda, “Turan” bütün 

Türkçe lehçe ve dillerin yanı sıra Fince ve Macarcayı kapsayan Ural-Altay dil 

ailesini de içine alan yeni bir anlam kazanmıĢtır.
145

 Hatta Ferencz Pulszky, 1839’da 

yayınladığı makalesinde Hint, Çin, Önasya, Mısır ve Yunan uygarlıklarının kaynağı 

olarak Orta Asya’yı göstermiĢtir. Bu Ģekilde XIX. yüzyılın son yıllarında ve XX. 

yüzyıl baĢlarında Macaristan’da bu görüĢ doğrultusunda Macar ve Sümer dillerinin 

bağını ortaya çıkarmak üzere çalıĢmalar devam ettirilmiĢtir.
146

 

 

 

 

2. 1. 1. Macaristan’da Turancılığın Ortaya ÇıkıĢı ve GeliĢimi 

 

Macar Turan düĢüncesi tıpkı Türkoloji gibi, “Hıristiyanlığı benimsemelerine 

rağmen, Avrupalılık fikrine neredeyse tamamen yabancı kalan” Macarların Avrupalı 

halklar arasında kendilerini yalnız hissetmeleri sonucunda ortaya çıkmıĢtır. 1848 

Ġhtilallerinde Slav azınlığın Macarların yanında yer almayıp Avusturya’ya yakın 

olmayı tercih etmeleri, rekabet içindeki Rusya ve Avusturya’nın Macar 

ayaklanmasını bastırmak için birlikte hareket etmesi, Batı Avrupa devletlerinin 

Macarlara bu içinde bulundukları kötü durumda hiçbir yardım göstermemesi 

Macarlarda kendilerini Avrupa’nın ortasında kimsesiz, dıĢlanmıĢlık hissi 

yaratmıĢtır.
147

 ĠĢte bu nedenlerden dolayı Macarlar kendi köklerinin izlerini, kendi 

özel tarihlerini Orta Asya bozkırlarında aramaya yönelmiĢlerdir. Bu çalıĢmaları 

esnasında Macarlar sınır kardeĢliği, ortak tarih yaĢamıĢlık hissi hissettikleri uluslara 

doğru yönelmiĢlerdir. Bunlardan en önemlisi hiç kuĢkusuz Türk Milleti olmuĢtur.  
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Turancılık, Macarların içinde bulunduğu yalnızlıktan dolayı ilk önce 

Macaristan’da ortaya çıkmıĢ, daha sonra ise Osmanlı topraklarında yayılma alanı 

bulmuĢtur.
148

 1800’lü yıllarının sonlarında, özellikle de 1890’dan sonra BudapeĢte 

“Turan araştırmalarının Mekke’si” sözü hiç de yanlıĢ olmaz. 1867’de Avusturya-

Macaristan Devleti’nin kurulmasından sonra, Habsburglarla Macarlar arasındaki 

anlaĢmazlık büyümüĢ,  Macar hükümeti, batılı devletlerin onaylamadığı bir 

MacarlaĢtırma politikası benimsemiĢtir. Ancak, daha sonra, özellikle 1890’dan 

itibaren Macarlar, Pan-Slavizmin ve Pan-Germenizmin baskısını hissetmiĢler,  

Avrupa’daki değiĢen güç dengesi ve o güne kadar kendilerini bir parçası saydıkları 

“Batı Dünyası” karĢısında duydukları yabancılaĢma, Macarları, doğu Avrupa’da 

değiĢik bir müttefik arayıĢına yöneltmiĢtir. Eskiden düĢman durumunda olan 

Osmanlılar, artık özellikle Panislavist Rusya’ya karĢı olası bir müttefik haline 

gelmiĢtir. “Turan” üzerinde yoğunlaĢan dilbilim ve etnografı araĢtırmaları da iki 

taraf arasında bir yakınlaĢmanın baĢlamasına sebep olmuĢtur. Ayrıca, Osmanlı 

Türkleri ile Macar Türkologları arasında bir ölçüde bir fikir alıĢveriĢi baĢlamıĢtır. 

ĠliĢkiler, 1913’ten sonra Türkçülüğü kabul edilebilir ve neredeyse kaçınılmaz bir 

strateji saymaya baĢlayan Ġttihat ve Terakki yönetimi sırasında daha da 

güçlenmiĢtir.
149

 

 

Turan’ı bir etnoğrafik terim olarak Macar Kamuoyuna tanıtan kiĢi ise Yahudi 

asıllı Macar Doğubilimci Ármin Hermann Vámbéry olmuĢtur. Vámbéry daha da ileri 

giderek “Turan ırkı” tanımlamasını da kullanmaktan kaçınmamıĢtır.
150

 

 

XIX. yüzyılda Osmanlı Devleti’nin içinde bulunduğu ortamdan dolayı 

Osmanlı aydınları devleti kurtaracak çeĢitli çözüm yolları aramaya baĢlamıĢlardır. 

Bu çerçevede, doğubilimciliğinin geliĢtiği Macaristan’da da Macarlar, 

Pencermenizm ve Panslavizm akımları arasında tek baĢına kalmaları üzerine kardeĢ 

milletlerle güç birliği yapmak, Türk aydınları arasında ise Rus boyunduruğu altında 

yaĢayan Doğu Türklüğü ile kader birliğinde bulunmak düĢünceleri geliĢmiĢtir.
151
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Tam manasıyla Turancılık terimi bu yüzyıl sonlarında ortaya çıkmıĢ, 1905 yılında 

Macaristan’daki Turancılar, BudapeĢte-Tokyo ve Kazan-Ġstanbul eksenleri 

doğrultusunda siyasal birlik kurma hayaline de kapılmıĢlardır.
152

 Bu düĢünceler 

çerçevesinde iki ülke birbirine daha da yakınlaĢmıĢ, her alanda olduğu gibi Türkler 

ve Macarlar arasında Turancı düĢünceler konusunda da ortak fikirler doğmuĢtur. 

 

Macaristan’da bu Ģekilde ortaya çıkan Pan-Turanist hareketler sonucunda pek 

çok Pan-Turanist siyasi ve bilimsel örgüt kurulmuĢtur. Bu örgütler arasında yer alan 

“Macar Turan cemiyeti” 1910 yılında kurulmuĢtur ve bu cemiyet, Türklere ve Türk 

halklarına özel bir vurguda bulunmak suretiyle, kendini Turan halkları diye anılan 

halkların tarih ve kültürü üzerine çalıĢmalara adayan en prestijli bilimsel cemiyet 

olmuĢtur. Cemiyetin resmi yayını “Turan”, Avusturya-Macaristan ve Almanya’nın 

önde gelen oryantalistleri tarafından Macarca, Almanca ve Fransızca pek çok 

bilimsel çalıĢmalar ve etütler yayınlamıĢtır.
153

 Macarların Osmanlı egemenliğinde 

kaldıkları süreçte ve iki milletin kavimler halinde aynı coğrafyada yakın temas 

halinde olduğu dönemlerde Macarcaya, Türk dilinden giren kelimeler ve Türk’ün 

özyurduna dair çalıĢmalar ile baĢlayan süreç Macar bilim adamlarının Türkiye’ye 

gelmesi, saha çalıĢmaları yapmaları ve bu çalıĢmaların raporlarını her iki ülkenin 

Turancı bilim çevreleri ve derneklerle paylaĢmalarıyla artarak devam etmiĢtir.
154

 

 

 

2. 1. 2. Macaristan'da ve Türkiye'de Turan ÇalıĢmaları ve Türk-Macar 

ĠliĢkilerine Katkısı 

 

Macarların “Biz kimiz, nereden geldik nereye gidiyoruz” sorularına cevap 

bulma arayıĢıyla baĢlayan ve “Asya bozkırlarından gelip Batı dünyasının eşiğinde, 

Avrupa’nın ortasında oturan bir milletiz” cevabının bulunmasıyla oluĢan 

Macaristan’daki “Turancılık” hareketi pek çok alanda kendine destek aramıĢ, bu 

destek arama giriĢimleri büyük ölçüde baĢarılı olmuĢtur. Örneğin “Jebemben sok 
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alma van” cümlesinin Türkçede “cebimde çok elma var” anlamına gelmesi kültürel 

kodlamanın en önemlilerinden biri olmuĢ
155

, dil alanında kaydedilen bu benzerlik iki 

ülke arasındaki ortak tarih geçmiĢini bir kere daha gündeme getirmiĢtir. Böylece 

Türkoloji’nin geliĢip yayılmasına öncülük eden Macarlar Turancılık alanında çok 

önemli geliĢmeler kaydetmiĢ ve birçok çalıĢmalar yapmıĢtır. Bu çalıĢmalarla da iki 

Turan milleti, Türkler ve Macarlar arasında çok sıkı iliĢkiler oluĢmuĢtur. 

 

Macar Turancıları, Turancılığı sadece soyut bir ideoloji olarak ortaya 

koymakla yetinmemiĢ, ayrıca sistemli bir Ģekilde bu örgütsel altyapının temellerini 

oluĢturmaya çalıĢmıĢlardır. Bu yüzden seslerini daha iyi duyurabilmek ve daha fazla 

kitleye ulaĢabilmek amacıyla dört dilde yayın yapan (Macarca-Türkçe-Almanca-

Fransızca)  “Turan Dergisi”ni çıkarmıĢlardır.
156

 

 

Turan Dergisi 1913, 1917-1918, 1921-1944 yılları arasında seçkin bilim 

adamlarının yönetiminde neĢredilmiĢtir.
157

 Turan Dergisi’ni daha sonra 1921 

yılından itibaren “Körösi Csoma Arkhivum Dergisi” takip etmiĢtir. Bu dergi, Turan 

dergisinin yayımlanmadığı zamanlarda onun devamı niteliğinde bir dergi olmuĢtur. 

Derginin ilk sayısında “programımız Turan Dergisinin ilk sayısında belirtilmiştir” 

denilmiĢtir. Bundan da anlaĢılacağı üzere aynı amaca yönelik ikinci bir dergidir. 

Dergide yayınlanacak makaleler de Almanca, Fransızca, Ġngilizce olarak 

yayınlanacak ve böylece daha fazla bilim adamının dikkati çekilecekti.
158

 

 

Bunlara ek olarak 1910 yılında BudapeĢte’de kurulan Macar Turan Cemiyeti 

1916 yılında geniĢletilerek, adı “Macar Doğu Kültür Merkezi Turan Cemiyeti” 

olmuĢtur. Adının değiĢtirilmesindeki amaç Asya’daki akraba halklara daha fazla 

ulaĢabilmektir. Bu cemiyetin amacı ise, “Macar halkının önde gelen çıkarlarını 

korumak, geleneklerini yaşatmak, Macarlılık bilincini koruyup ilerletmektir.” Bu 

cemiyet 1920 yılında daha da geniĢletilerek ve Turancı cemiyetler ve birliklerin 
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katılımıyla “Macaristan Turan Federasyonu” adı altında daha kapsamlı bir Ģekilde 

çalıĢmalarına devam etmiĢtir.
159

 

 

Ayrıca Macaristan’da ve komünizmin ülkeye hâkim olmasından sonra ülke 

dıĢına çıkan mülteciler tarafından dünyanın muhtelif ülkelerinde aynı içerikte 

dergiler neĢredilmiĢtir. Bunlar, Turanî Ertesitö (1939), Turanî Hirado (Münih), 

Turanî Nep (1933, Miskoloc), Turanî Roham (1934-39), Turani Vadasz (1930-1942), 

Magyar Turan-Sumer Szemle (1963-1972, Brüksel), Turan (Turani Tarsasag-Turan 

Szövetség Florida 1967), Güneşin Oğulları’dır. (Turanî Milletler Birliği Dünya 

TeĢkilatının Macar ġubesine bağlı Macar Turan Akademisinin Resmi Organı, 

Buenos Aires, 1973). Bu Ģekilde Macaristan’da komünizme karĢı olanlar çeĢitli 

ülkelerde kurdukları bu dernek ve cemiyetler vasıtasıyla mücadelelerini devam 

ettirmiĢlerdir. Türkiye’de ise Turan adının geçtiği ilk cemiyet “Turan Neşr-i Maarif 

Cemiyeti”, ilk Turancı kuruluĢ ise 1908’de kurulan “Türk Derneği”dir.
160

 

 

II. MeĢrutiyet’in getirdiği özgürlük ortamında kurulan “Türk Derneği”, 

Yusuf Akçura’nın ifadesiyle “Türkçülükte Teşkilatlanma Devresi”nin ilk giriĢimini 

oluĢturur. Türk Derneği kuruluĢunda sadece bilimsel bir amaç taĢımıĢtır. Ayrıca 

derneğin diğer amaçları arasında “Türk” diye anılan bütün kavimlerin geçmiĢ ve 

gelecekti yerlerini, görev ve yükümlülüklerini öğrenmeye ve öğretmeye çalıĢmak, 

yani Türklerin tarihini, lisanlarını, edebiyatını, etnoğrafya ve etnolojiyasını, Türk 

memleketlerinin eski ve yeni coğrafyasını araĢtırıp ortaya çıkararak bütün dünyaya 

yayılmasını sağlamak, Türk dilinin geniĢ bir coğrafyaya yayılmasını ve medeniyete 

elveriĢli bir dereceye gelmesine çalıĢmak ve imlâsını ona göre tetkik etmek
161

 vardır. 

 

Türk Derneği’nin ülke dıĢındaki tek Ģubesi ise BudapeĢte’de "Edebiyyat-ı 

Osmaniye Cemiyeti" adı altında kurulmuĢtur. Cemiyetin amacı ise Ģöyle 

belirtilmiĢtir: “Türk Derneği Macar Şubesinin maksadı, Macaristan’da Lisan-ı 

Osmanî ve Tarihi Osmaniyye ahalinin enzâr-ı itinâsını celp etmekle beraber Macar 
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müsteşriklerinin ilm-i ensâl-i milel ve ilm-i elsineye dair yazdıkları ve Macarca neşr 

edilen eserlerini Osmanlılara tarif ve ilâm eylemektir.”
162

  Yani BudapeĢte’de 

kurulan bu cemiyetin amacı, Macarların Osmanlı Devleti’nin diline, tarihine, 

kültürüne karĢı ilgi uyandırıp dikkatlerini bu yöne çekmek ve Macar Doğu 

araĢtırmacılarının kendi milletlerine, kendi lisanlarına ve tarihlerine dair yazdıkları 

ve yahut yayınladıkları eserlerini Osmanlılara bildirip tanıtmaktır.  ġubenin fahri 

baĢkanlığını Ármin Vámbéry, baĢkanlığını Ġ. Kúnos, kâtipliğini Dr. J. Germanus ve 

Dr. Mészáros yapmıĢtır.  

 

“Turan” teriminin Türkçü hareket içerisinde yaygın olarak kullanılması da 

esas olarak Ziya Gökalp’ın etkisiyle olmuĢtur. Aslında, Ziya Gökalp için Turancılık, 

terimin özgün anlamında olduğu gibi Türkî halkların dıĢındaki halklarla birlik 

anlamına gelmiyordu. Ziya Gökalp, “Turan”ı, bütün Türkî halkları kapsayan “Büyük 

Türkistan” anlamında kullanmıĢtır. Gökalp, Türkçülük konusunda yazdığı çeĢitli 

eserlerin yanı sıra, popüler edebi ürünlerinin aracılığıyla “Turan”ı, bütün Türkler 

arasında neredeyse mistik bir bağ oluĢturan efsanevi bir ülke anlamında 

yaygınlaĢtırdı. Dahası, Turan, sadece tarihsel bir kökeni simgelemiyor, gelecekte bir 

gün gerçekleĢtirilecek bir ülkü anlamına geliyordu.
163

 

 

 Ayrıca 1910 yılında Macar Turancıları tarafından kurulan Turan Derneği ile 

Ġstanbul’daki Turancılar tarafından kurulan Tahsil-i Sanayi Cemiyeti birbirlerine 

verdikleri destekle, özellikle I. Dünya SavaĢı yıllarındaki Türkiye’deki birçok gencin 

BudapeĢte’de öğrenci olarak eğitim görmelerini sağlamıĢlardır. Macaristan’da eğitim 

görüp Türkiye’ye dönen Türk gençleri, Türkiye ile Macaristan arasındaki dostluk 

bağlarını güçlendirmek, Macaristan’a eğitim amacı ile gitmek isteyen gençlere 

yardım yapmak amacı ile Ġstanbul’da, “Eğitimini Macaristan’da Gören Öğrenciler 

Cemiyeti”ni kurmuĢlardır.
164
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 Türk Derneği dergisinde dikkati çeken bir diğer taraf ise, Macaristan'daki 

Türkoloji çalıĢmaları ve Macar'ların yazı ve çalıĢmalarıyla hem derneğe hem de 

dergiye birçok katkı sağlamıĢ olmalarıdır. Özellikle XIX. yüzyıl sonlarından itibaren 

giderek artan Türk-Macar iliĢkileri, kendini Türkoloji alanında da göstermiĢ ve bu 

konuda karĢılıklı iĢbirliği de artmıĢtır. Macar ve Türk bilim adamları bu geliĢmelerin 

ıĢığında her iki taraf kendi dergilerinde, birbirlerinin yazılarına yer vermiĢ ya da 

tercümeler yayımlamıĢtır. Bu iĢbirliğini Türk Derneği ve aynı adı taĢıyan süreli 

yayınlarda da görmek mümkündür.
165

 

 

 

2. 2. TÜRKOLOJĠ 

 

Türklük Bilimi ya da Türkoloji, (esk. Ter. Türkiyat,  Fr, Turcologie, alm. 

Turcologie, ing. Turkology) dar anlamda Türk dili ve lehçelerini, geniĢ anlamda 

Türkleri ve Türklükle ilgili konuları araĢtıran bilim koluna verilen isimdir. Özellikle, 

Türk dili ve lehçelerini, geniĢ anlamda Türkleri ve Türklükle ilgili konuları araĢtıran 

bilim koludur. Ayrıca Türk dili, Türk Edebiyatı, Türk tarihi, Türk folkloru ve Türk 

sanatı, Türk yaĢayıĢ tarzı gibi konular, Türklük biliminin ilgilendiği konular 

arasındadır.
166

 Türklerin Orta Asya bozkırlarından baĢlayarak Avrupa, Afrika ve 

hatta Orta Doğu’ya kadar uzanan geniĢ bir sahada hâkimiyet kurmaları diğer 

milletleri ister istemez Türklük Bilimi olarak adlandırılan Türkolojiyi araĢtırma 

ihtiyacını doğurmuĢtur. Bu yüzden Avrupa’daki Danimarka, Ġtalya, Finlandiya gibi 

ülkelerin yanında Rusya’da Türkoloji araĢtırmaları hız kesmeden devam etmiĢtir.  

 

Türklerin önce Balkan coğrafyasına oradan da Avrupa’ya geçmesi Avrupa’da 

Türk diliyle ve Türklerle ilgili çalıĢmaların yoğunlaĢmasına sebep olmuĢtur. Böylece 

Avrupa’da ve daha sonra dünyanın diğer ülkelerinde Türk dili ile ilgili çalıĢmalar 

baĢlamıĢtır. Avrupa’da Türk dili üzerine yapılan çalıĢmalarda savaĢ tutsaklarının 

anılarındaki ve eserlerindeki bilgiler Türkoloji çalıĢmalarının baĢlamasında çok 

                                                           
165

 Cüneyt Okay, “Türk Derneği Dergisi ve Birinci Dünya Savaşı Öncesi Macaristan’daki Türkoloji 

Çalışmaları”, Macar KardeĢler, Doğu Kitabevi, Ġstanbul 2012, s. 57. 
166

 Ahmet Buran, KurĢunlanan Türkoloji, Akçağ Yayınları, Ankara 2010, s. 279. 



60 
 

önemli bir yer tutar.
167

 Bunların baĢında Niğbolu Muharebesinde (1396) yaralanarak 

Yıldırım Bayezid’e tutsak düĢen Johann Schiltberger gelir. Schiltberger, Macaristan 

kralı Zsigmond’un ordusunda Türklere karĢı savaĢmıĢtır. Schiltberger, Ankara 

Muharebesine katılmıĢ, Yıldırım Bayezid’in yenilgisi üzerine Aksak Timur’a esir 

düĢmüĢtür. Almanya’ya dönmesinin ardından tutsaklık yaĢamını anlatan bir 

seyahatname yazmıĢtır.
168

 Schiltberger’in seyahatnamesindeki
169

 Pater Noster 

duasının Tatar Türkçesine çevirisi, Codex Cumanicus’un ardından Latin yazısıyla en 

eski Türkçe metin özelliğindedir. Ruslara esir düĢen Ġsveçli Strahlenberg’in eserinde 

de Sibirya’daki Türk halklarının dilleri üzerine değerli bilgiler yer almaktadır. 

Yenisey ve Orhun vadisindeki Türk yazıtlarından ilk söz edenlerden biri de 

Strahlenberg’dir. Diğer bir tutsak Pietro Ferraguto, Tunus’ta Türkler arasında altı yıl 

kalmıĢ ve Grammatice Turca adlı eserini 1611’de kaleme almıĢtır.
170

  

 

 

  

 

2. 2. 1. Türkoloji’nin Ortaya ÇıkıĢı ve GeliĢimi 

 

Ulusal özelliklerinin farkına varmaya baĢlayan, “öteki”nden farkını 

sorgulayan bir halk önce kendisine etnik kültürel köken aramaya baĢlamıĢtır ve ilk iĢ 

olarak hangi halklarla akraba olduğunu ortaya çıkarmaya çalıĢmıĢtır. Bu bütün 

halklar için, tarihin her döneminde böyle geliĢmiĢtir ve bütün halklar bu aĢamadan 

geçmiĢtir. Halkların anayurtlarının neresi olduğunun, etnik-kültürel anlamda hangi 

halklarla yakın iliĢkide bulunduğunun saptanmasında, kullanılan dilin diğer dillerle 

karĢılaĢtırılması belki de birinci ve en güvenilir yöntemdir. Bu yapılırken dilin yapısı, 

dilbilgisi, temel kavramları, ifade biçimleri, destan ve efsaneler gözden geçirilir. 
171
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Macarlar da 896 yılında bugünkü topraklarına gelip yerleĢmiĢler ancak Avrupa’nın 

ortasında yerleĢtikleri bu yurtlarında zaman zaman dıĢlanmıĢlık duygusuna 

kapılmıĢlardır. Bu sebeplerden dolayı kendi tarihlerini, köklerinin nereden geldiğini, 

hangi milletlerle akraba olduğunu araĢtırma ihtiyacı hissetmiĢlerdir. Bu araĢtırmalar 

sonucunda “Türkoloji” ya da “Türklük Bilimi” adı verilen bilim dalının doğmasını 

ve Macaristan topraklarında geliĢmesini sağlamıĢlardır. 

 

Türkoloji biliminin geçmiĢi Avrupa’da XIV. yüzyıla kadar dayandığı 

bilinmektedir. Fakat Türkoloji terimi Türklerden bahseden bilim kolu olarak ele 

alınırsa, en eski Türk boyları üzerine bilgi veren Latin ve Bizans yazarları bu konuda 

ilk olarak bahsedileceklerin arasındadır.
172

 Bu dönemde Avrupa’da bulunan bazı 

eserler de eski Türklerden bahsetmektedir.
173

 Ayrıca XIV. Yüzyılın baĢında 

Avrupa’da Codex Cumanicus adıyla Türk Dili üzerine bir eser yazılmıĢtır. Bu eserde 

Kuman Türklerinin dili üzerine bilgi vermektedir. Günümüzde Venedik’te San 

Marco Katedrali Kitaplığında saklanmaktadır. 1303- 1362 yılları arasında yazıldığı 

tahmin edilen eserde Latin yazı sisteminin kullanıldığı bilinmektedir. Daha sonra bu 

eser Géza Kuun tarafından Latince olarak yayınlanmıĢ ve sonraki dönemlerde Macar, 

Alman ve Rus Türkologları için iyi bir kaynak olmuĢtur.
174

 

 

Macaristan’da ise Türkoloji, eski ve bugünkü Türk dillerini konuĢan halklarla 

meĢgul olan toplumbilim alanıdır. Bu halkların dilini, kültürünü, edebiyatını, halk 

Ģiirini, folklorunu, dinlerini, müziğini, toplum ve ekonomi tarihini, kültür ve sanat 

tarihiyle arkeolojisini Türk dil kaynaklarına dayanarak araĢtıran bilim dallarının 

bütünüdür. Macaristan’da Türkoloji çalıĢmaları ilk baĢta milli araĢtırmalarla, yeni 

Macar halkının ve dilinin tarihindeki çok yanlı Türk iliĢkileriyle bağlantılı olup, daha 

geniĢ görüĢ açısıyla ve uluslararası yararı gözeterek baĢlamıĢtır ve bu Ģekilde 
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sürdürülmüĢtür.
175

  Avrupa’nın ortasında yerleĢtikleri halde, Avrupalı olmayan ya da 

kendilerini Avrupalı hissetmeyen Macarlar, en eski Macar tarihini araĢtırmaya 

yönelmiĢlerdir.
176

 Avrupa’da kendilerini ve nereden geldiklerini sorgulayan ve 

kendilerine yeni bir kimlik arayan Macarlar XIX. yüzyılın ikinci yarısında Türkoloji 

çalıĢmalarında büyük geliĢmeler kaydetmiĢlerdir.  

 

Macaristan’da Türklere karĢı ilgi, her Ģeyden önce Osmanlı Ġmparatorluğunun 

Macaristan’ı büyük oranda ele geçirmesiyle ve Macaristan’da bu Ģekilde 

yayılmasıyla oluĢmuĢtur. Macaristan’da Osmanlı hâkimiyeti döneminde de 

Türkçeden Macarcaya birçok kelime geçmiĢtir. Bu Ģekilde Macarcadaki Türkçe 

(Bulgarca, Peçenekçe, Kumanca) kelimelerin sayısı daha da artıĢ göstermiĢtir.
177

 

Macarcadaki bu Türkçe kelimeler Türk dilinin eski özelliklerini de içerdiğinden 

dolayı Türk Dili Tarihi için önemli bir değere sahiptir.
178

 Diğer bir etken de tabii ki 

Osmanlı hâkimiyeti döneminden önce, Orta Asya bozkırlarında Macarlarla Türkler 

arasındaki yakın iliĢkilerdir. Bu iliĢkiler, Gerek Macar tarihi, Macar dilinin kökeni ve 

gerekse Türk halk unsurlarının (Oğuzlar, Peçenekler, Kumanlar, Tatarlar) 

önemsenmesi ile birbirleriyle yakından bağlantılıdır.
179

 

 

XIX. yüzyılın ikinci yarısı Macaristan’da kültürel ve bilimsel çalıĢmalarının 

altın dönemi olmuĢtur.  Bu dönemde çok güçlü bir Türk yanlısı politika 

belirmiĢtir.
180

 Bunun sebebi ise Habsburgların baskıcı tutumudur. Habsburglar 

döneminde Macarlar üzerinde güçlü bir asimilasyon politikası izlenmiĢtir. Bu 

dönemde örneğin Macaristan’a Macarca bilmeyen memurlar atanmıĢ, Macar 

asilzadeleri yok edilmeğe yönelik giriĢimler baĢlatılmıĢ, Macarlara kendi ordularında 

kısıtlayıcı görevler verilmiĢ, Macar ordusunun komuta dili Almanca yapılmıĢ, Macar 

sanayisinin geliĢmemesi için her türlü yaptırım uygulanmıĢ
181

, dillerini ve 

kültürlerini unutturmaya yönelik bir tutum sergilenmiĢtir. Ancak Macaristan’daki 
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Türk hâkimiyet döneminde Macar milliyetçiliğine asla dokunulmamıĢ, hatta 

muhafaza edilip yeniden canlandırılmaya çalıĢılmıĢtır. Çünkü Türk devrine kadar 

Macaristan’ın remi dili Latince, Habsburglar döneminde ise yavaĢ yavaĢ Latince 

yerine Almanca kabul ettirilmeye çalıĢılmıĢtır. Macaristan’da Türk hâkimiyeti 

döneminde Macaristan ikiye ayrılmıĢtır. Transilvanya tarafında Türk himayesi 

altında olan bölgede ilk defa resmi dil olarak Macarca kullanılmıĢ, o zaman Almanya 

denilen Avusturya’ya ait olan kısımda ise Macarları AlmanlaĢtırma politikası 

uygulanmıĢ ve orada yaĢayan Macarlar çok uzun zaman milliyetlerinden uzak 

tutulmuĢlardır.
182

 

 

XIX. yüzyılın ikinci yarısında alevlenen ve Türkoloji düĢüncesinin 

öncülüğünü yapan Ármin Vámbéry’nin“Fin-Ogur’a karşı Türk” tartıĢması 

kamuoyunun da ilgisini çekmiĢtir. Fakat halkın büyük çoğunluğu Türk kökenli 

olduklarının ya da Doğu’dan geldikleri inancına daha sıcak bakmıĢtır.
183

 Hem 

bilimsel çevrelerde hem de halkı etkisine alan bu tartıĢmalarda, Ármin Vámbéry’nin 

bulunduğu grup Macarların Türk kökenli olduğunu, József Budenz’in bulunduğu 

grup ise Fin-Ugor kökenli olduğunu savunmuĢlardır. Bu tartıĢmalar zamanla çok 

Ģiddetli hale gelmiĢ ve “Fin-Ugor Savaşı” olarak adlandırılmıĢtır. Macarların 

kökenini ve Macar dilini araĢtırırken, Türk filolojisinin öncüsü durumunda olan 

Ármin Vámbéry’e göre “Bizans, Arap, İran kaynakları, Macarları “Türk” diye 

adlandırdığından, etnik kökeninde Türklere has bir takım özellikler 

gözlemlendiğinden ve dil mukayesesi de bunu doğruladığından Macar halkı 

Türk’tür. Dili de Türk kökenlidir.” Ármin Vámbéry bu Ģekilde istisnasız bir biçimde 

neredeyse bütün çalıĢmalarında ısrarla Türk-Macar akrabalığının savunuculuğunu 

yapmıĢtır. KarlaĢtırmalı dilbilim alanında yaptığı çalıĢmalarıyla bilinen József 

Budenz Vámbéry’nin Türk-Macar akrabalığı görüĢlerine Ģiddetle karĢı çıkmıĢtır. 

Alman asıllı olan Macar dilbilimci Budenz’e göre ise “Macar dili bir Fin-Ugor 

dilidir. Bünyesindeki az sayıda Türkçe kökenli sözcük ise alıntı sözcük şeklinde 

nitelendirilebilir.” Budenz, Macar dili ile Fin-Ugor dilleri arasında ses uyumu 

kurallarının benzerliği konusunu vurgulayarak, dikkatleri bu yönde toplamaya 
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çalıĢmıĢtır. “Ugor-Türk Savaşı” Ģeklinde devam eden ve güçlenmekte olan Fin-Ugor 

tartıĢmalarını bütün Macar ulusu dikkatle izlemiĢ, Ármin Vámbéry tarafından 

açıklanan ve ispatlanmıĢ varsayılan Türk-Macar akrabalığı tezine yakınlık duymuĢ, 

uzun yıllar boyunca devam eden tartıĢmanın seyrini Macar basını ve bilimsel 

çevreler, Macar ulusu gibi ilgi ile izlemiĢlerdir.
184

 Bütün bu tartıĢmalar neticesinde, 

Orta Asya çalıĢmaları günden güne artıĢ göstermiĢtir. Tabi ki bu da Türkoloji 

alanındaki çalıĢmalara katkı sağlayacak hatta ulusal bir bilim dalı olarak geliĢmesine 

olanak sağlayacaktır. 

 

XIX. yüzyıl sona ermeden önce de Türkiye’de de genel olarak Türkoloji 

araĢtırmalarının etkisi açıkça görülmeye baĢlanmıĢtır. Türk’ün tarih sahnesinde yer 

aldığı Orta Asya ve Orta Asyalılık üzerindeki ilgi yoğunlaĢırken, “Türklük” anlayıĢı, 

Anadolu halkını da kapsamaya baĢlamıĢtır.
185

 

 

 

2. 2. 2. Macaristan’da Türkoloji ÇalıĢmaları ve Türk-Macar ĠliĢkilerine 

Katkısı 

 

Macaristan’da Türkoloji çalıĢmaları çok eski tarihlere dayanmaktadır. Bunun 

sebebi Türklerle ve Türk kavimleriyle hem Orta Asya’da sınır komĢusu olmaları hem 

de daha sonraki yüzyıllarda Macaristan’daki Osmanlı hâkimiyet dönemidir. (1541 

yılında Budin Ģehri ele geçirilmiĢ ve hâkimiyet dönemi 1686 yılına kadar devam 

etmiĢtir.) Bu dönemde birçok Türkçe kelime Macarcaya geçmiĢ, bunun sonucu 

olarak da Macar araĢtırmacıları Türklerle ve Türk Dili üzerine olan çalıĢmalarını 

arttırmıĢlardır.  XVIII. ve XIX. yüzyıllardan itibaren Türkoloji alanında çalıĢmalar 

her geçen gün yaygınlaĢmıĢ, Avrupa baĢta olmak üzere dünyanın birçok ülkesinde 

Türkoloji araĢtırma merkezleri kurulmuĢ, üniversitelerde Türkoloji bölümleri 

açılmıĢtır.  
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Tarihi süreç içerisinde Avrupa milletleri arasında Türklükle yoğrulmuĢ olan 

Macarlar, Türklerin dili, tarihi, kültürüyle meĢgul olan Türkolojinin de 

Macaristan’da ortaya çıkmasını sağlamıĢlardır. Bu kadim iliĢkilerin varlığı 

Türkolojinin Macaristan’da “milli bir ilim dalı” olarak kabul edilmesine sebep 

olmuĢ, Macaristan’da Türkoloji “milli kültürün” ortaya çıkarılmasında gerekli bir 

bilim dalı haline gelmiĢtir. Bütün bunlardan sebeple, Macaristan’da Türkoloji 

geleneksel olarak üç alanda yoğunlaĢmıĢtır: 

 

1) Avrasya bozkırlarında ve özellikle batı bölgelerindeki Ortaçağ Türk 

halklarının tarihi, 

2) XIV.-XVIII. yüzyıl Osmanlı Ġmparatorluğu tarihi, 

3) Türk-Macar ĠliĢkilerinin izleri Macar dilinde görüldüğünden Macaristan’da 

Türkoloji çalıĢmalarının temelini teĢkil eden dil tarihi araĢtırmaları.
186

 

 

Avrupa’da ve Macaristan’da bu geliĢmeler yaĢanırken, Ziya Gökalp, 

Avrupa’daki Türkoloji geliĢmelerini Ģöyle değerlendirmiĢtir: Avrupa’da Türklüğe 

dair iki hareket meydana gelmiĢtir. Birincisi Fransızcada “Turquerie” denilen 

Türkperestlik, Türkseverlik’tir. Bu hareketin özünde Türk kültürüne duyulan sevgi ve 

sempati vardır. Ġkincisine “Türkiyat, Türkoloji” adı verilir. Rusya’da, Almanya’da, 

Macaristan’da, Danimarka’da, Fransa’da, Ġngiltere’de birçok bilim adamı eski 

Türklere, Hunlara ve Moğollara dair araĢtırmalar yapmaya baĢlamıĢlardır.
187

 

 

Macar Türkolojisinin bağımsız bilimsel bir ekol olarak ortaya çıkmasının 

kaynağı XIX. yüzyılda, Macar tarihinin yenileĢme ve millileĢme devresinde 

bulunmasına rağmen, Macaristan’da Türklerle ilgili bilgilerin bilimsel bir yaklaĢımla 

incelenmesinin baĢlangıcını Osmanlı egemenliği döneminde aramak gerekmektedir. 

Çünkü bu dönemde Türkçe dil kılavuzları hazırlanmıĢ, Macar dili ve Türk dili 

arasında benzerlikler ilk defa keĢfedilmiĢtir. Yine bu dönemde büyük Macar Ģairi 

Valantin Balassi Türkçe Ģiirler çevirmiĢ ve kendisi de Türkçe mısralar kaleme 

almıĢtır.
188
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XV. yüzyılın ortalarından itibaren, Macar diplomatlar, seyyahlar, tercümanlar 

ve bilim adamları “Turcia” diye bilinen Türk etütleri yazınında kayda değer 

katkılarda bulunmuĢlar, Türklerin ve Balkan halklarının kültürü ve tarihi hakkında 

kıymetli eserler vermiĢlerdir. Macar tarihinin etüt edilmesinde Türk arĢivinin ve 

sözlü kaynaklarının önemi, Macaristan’da daha XIX. yüzyılın ilk yarısı kadar erken 

bir tarihte anlaĢılmıĢtır. XIX. yüzyılın ikinci yarısı ise, Macaristan’daki Türk ve 

Türkler üzerine çalıĢmaların en önemli dönemi olmuĢtur. 
189

 

 

Macarların Macaristan’da Türkoloji alanındaki en büyük katkılarından biri 

olan ve Türkoloji merkezlerinin en eski tarihe dayananı, 1870 yılında resmen kurulan 

“Budapeşte Loránd Eötvös Üniversitesi Türkoloji Bölümü”dür. Bu alanda erken 

geliĢen ilginin iki ana nedeni akla gelmektedir: bunlardan biri Macarların ilk 

tarihinde saptanabilen önemli Türk etkisi (baĢka bir değiĢle iki milletin aynı kökten 

gelip gelmemesi sorunu), diğeri ise XIV. yüzyılda baĢlayan ve XVIII. yüzyıla kadar 

devam eden Osmanlı Devleti ile olan karĢılaĢma ile savaĢlar, ülkenin yüzde kırkının 

uzun bir süre için bu imparatorluğa bağlı olması ve bu dönemde oluĢan Osmanlı-

Macar yakınlaĢmalarıdır.
190

 Bu üniversite de yapılan çalıĢmalara geldiğimizde ilk 

olarak bahsedilecek kiĢi János Repiczky’dir. BudapeĢte Üniversitesi’nde Türk 

Grameri üzerine çalıĢmaları olan János Repiczky (1817-1855) bu üniversitede ilk 

Türk Dili profesörü olarak çalıĢmıĢtır. Türkler tarafından daha fazla tanınan, 

dünyanın Türklere karĢı ilgisini uyandırıp bu ilgiyi canlı tutan
191

 ve Türkoloji 

bilimine çok büyük katkıları olan Macar Türkoloğu Ármin Vámbéry ise onun 

öğrencisidir. János Repiczky’nin ardından boĢ kalan kürsüyü Ármin Vámbéry (1832-

1913) doldurmuĢtur. Ármin Vámbéry, 1865 de Doğu dilleri öğretim üyeliğine 

getirilmiĢ, 1870’de Türkoloji profesörlüğüne atanmıĢtır. Ármin Vámbéry ülkemizde 

de ün yapmıĢ bilim adamları arasında yer almıĢtır. Ármin Vámbéry Türkolojiye çok 

önemli eserler kazandırmıĢtır. “A Török Faj” adlı eseri, “Das Türkenvolk” baĢlığı 
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adı altında 1885’te Almancaya çevrilmiĢtir. Osmanlıca ve özellikle Çağatayca 

üzerinde çalıĢan Vámbéry, “Abuşka” adlı sözlüğü 1862’de yayımlamıĢ, ardından 

Muhakemetü’l-Lûgateyn’i de Macarcaya çevirmiĢtir. 1870 yılında Kutadgu Bilig’i 

yayımlamıĢ ve ününün bir kat daha artmasını sağlamıĢtır.
192

 Ármin Vámbéry’nin 

yetiĢtirdiği öğrenciler
193

 arasında ise József Thúry (1862-1906), Gábor Bálint (1844-

1913), Ġgnác Kúnos (1860-1945)
194

  gibi Türkoloji bilimine katkı sağlayan önemli 

Türkologlar bulunmaktadır. 

 

BudapeĢte Üniversitesi Türkoloji Bölümü’nün kurucusu (1870) ve ilk 

yöneticisi olan Ármin Vámbéry emekli olduktan sonra kürsü bir müddet boĢ kalmıĢ 

ve çalıĢmalar düzensiz bir hal almıĢtır. Öğrencilerinden olan József Thúry tam 

kürsünün baĢına getirildiği sırada en verimli döneminde hayata gözlerini kapamıĢtır. 

1916’dan itibaren ise kürsünün yönetimine Türkolog Profesör Gyula Németh, yarım 

yüzyılı aĢan araĢtırma ve çalıĢmalarıyla Macar Türkolojisi’nin ekolü haline gelmiĢtir. 

ÇalıĢmalarında Türk dili tarihini, lehçeleri, Macarların eski çağlardaki Türk 

kavimleriyle olan bağlantılarını (Kuman, Kıpçak, Peçenek) araĢtırmıĢtır. Macar 

tarihinde çok önemli bir yere sahip olan “Yurt Kuran Macarların Teşekkülü” adlı 

eserinde Macar kabilelerindeki ve yurt kurma sırasındaki Türk unsurlarını ve bu 

unsurların etkilerini iĢlemiĢtir.
195

 Ayrıca Gyula Németh, yaptığı çalıĢmalarla zaman 

zaman Türkoloji alanındaki bilimsel olmayan birtakım düĢüncelerin de 

temizlenmesinde önemli bir rol üstlenmiĢtir. Macaristan’da Lajos Ligeti, György 

Györffy, Tibor Halasi-Kun, György Hazai, László Rásonyi ve Zsuzsa Kakuk’un, 

Türkiye’de ise Necib Asım, Hüseyin Namık Orhon, Hamit Zübeyir KoĢay, ġerif 

BaĢtav, Hasan Eren, Ragıp Hulusi Özden gibi değerli Türkologların yetiĢmesinde 

katkıları olmuĢtur. 
196
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PeĢte Üniversitesi’nin yanı sıra, Macar Bilimler Akademisi de en baĢından 

beri Türk çalıĢmalarının temel merkezlerinden biri olmuĢtur. Macar Bilimler 

Akademisi günümüzde dahi Avrupa’nın en bilinmiĢ ve önde gelen bilim kuruluĢları 

arasında gelir. Ġstván Széchenyi tarafından 1825 yılında kurulan ve “ulus dilinde 

yaşar” inancına bağlı kalan akademinin dil bilimleri alanında çeĢitli dergileri 

yayınlanmıĢtır.
197

 Ayrıca Türk vakiyenamelerinin József Thúry ve Imre Karácson 

tarafından yapılan tercümeler ve Antal Velics
198

 tarafından yapılan Osmanlı resmi 

belgelerinin (Osmanlı vergi kayıtları, ödeme listeleri v.s.) tercümeleri Akademi 

tarafından desteklenmiĢ ve yayınlanmıĢtır. 
199

 

 

Macar Bilimler akademisi sadece Macar Türkologlarının çalıĢmalarıyla 

yetinmemiĢtir. Ayrıca Türkoloji alanındaki araĢtırma ve çalıĢmaların hızlı bir Ģekilde 

artmasıyla birlikte akademi 1951 yılında “Acta Orientalia Hungarica” adlı dergiyi 

yayınlamaya baĢlamıĢtır. Bu dergide Macar araĢtırmacılarının çalıĢmaları yabancı 

dillerde (Almanca, Fransızca, Ġngilizce ve Rusça) de yayınlanmıĢtır. Derginin 

yönetimi Türkolog Lajos Ligeti’ye verilmiĢtir. Bu derginin ardından bir de “Acta 

Linguistica Hungarica” adlı dergi yayınlanmıĢtır. Bu dergi ise ünlü Türkolog Gyula 

Németh tarafından yönetilmiĢ ve bu dergide adından da anlaĢılacağı gibi daha çok dil 

konusundaki araĢtırmalara yer verilmiĢtir.
200

 

 

Macar Bilimler Akademisinin dıĢında Macaristan’da kurulan “Şark 

Cemiyeti” doğu üzerinde çalıĢma yapan araĢtırmacılarına her konuda destek 

sağlamıĢtır.
201

 I. Dünya SavaĢı’nın sonuna kadar faaliyetini devam ettiren cemiyetin 

yerine daha sonra Macar Türkolog ve Doğu bilimcileri tarafından “Körősi Csoma-
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Társaság” (Körősi Csoma Derneği) adlı dernek kurulmuĢtur.
202

 Gyula Németh’in, 

bir süre baĢkanlığını yaptığı cemiyetin 1921-1941 yılları arasında neĢredilen “Körősi 

Csoma-Archivum” isimli dergisi dorudan doğruya Türkoloji yayın organı olarak 

çıkmıĢ ve dünya Türkolojisinin en kaliteli yayın organı haline gelmiĢtir.
203

 Ayrıca bu 

derginin yazarları arasında Doğu bilimcileri de yer almıĢtır. Bu derginin en büyük 

özelliklerinden biri de Avrupa’da Türkoloji alanında yayınlanan ilk yayın organı 

olmasıdır. 

 

Türkoloji’nin ilk defa baĢka bir memlekette, Macaristan topraklarında can 

bulması Türk-Macar iliĢkileri açısından son derece önemli bir geliĢme olmuĢtur. 

Macar evrensel tarihini araĢtırma kapsamında Macarların tarihte kendilerine yer 

bulmak amacıyla çıktıkları yolda her daim kendilerini Türklerle temas halinde 

bulmuĢlardır. Bu durum Türk-Macar ĠliĢkilerini daha da geliĢmesini ve hatta artarak 

devam etmesine olanak sağlamıĢtır. Macarlar XIX. yüzyılı sonu ve XX. yüzyıl 

baĢlarında Türkoloji alanında çok önemli çalıĢmalara imza atmıĢtır. Macarların elde 

ettiği bilgiler sayesinde Türkiye’deki bilim adamları da çalıĢmalarına hız 

kazandırmıĢ ve yapılan çalıĢmalar sıkı bir Ģekilde takip edilmiĢtir.  

 

 XIX. yüzyıl sonlarında Türkoloji bilimi büyük geliĢme göstermiĢtir. 

Dünyanın birçok yerinde ve neredeyse bütün Avrupa’da Türkoloji üzerine çalıĢmalar 

yapılırken elbette Anadolu’daki Türk Aydınları ve Türk yazarları da Türklük bilimi 

alanında çalıĢmıĢlardır. 

  

Türklük bilimi çalıĢmaları, XI. yüzyılda KaĢgarlı Mahmut tarafından yazılmıĢ 

olan Divanü Lügati’t-Türk
*
adlı eser ile baĢlar. KaĢgarlı’dan sonra, Muhakemetü’l-

Lügateyn (XV. yy.) adlı eseriyle Ali ġir Nevaî’yi ve Müyessiretü’l-Ulum (XVI. yy.) 

adlı eseriyle Bergamalı Kadri’yi anmak gerekir. XIX. yüzyıldan itibaren Avrupa’da 

bir bilim alanı haline gelen Türkoloji’nin bizdeki temsilcileri, Ahmet Vefik PaĢa, 

                                                           
202

 Eren, a.g.m., s. 85. 
203

 Özcan, a.g.m., s. 62. 
*
 Divan-i Lûgati’t-Türk yazarı, XI. yüzyılda yaĢayan Türk boylarını coğrafi durumlarına göre 

sıralamakla kalmamıĢ, dillerinin ses ve gramer özellikleri üzerine de birtakım bilgiler vermiĢtir. 

KâĢgarlı Mahmud’un bu gözlemleri daha sonra yetiĢen Türkologların çalıĢmalarına da sağlam bir 

dayanak olmuĢtur. Bkz. Hasan Eren, a.g.e., s. 6-7. 
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Süleyman PaĢa
*
, Ahmet Cevdet PaĢa, Fuat PaĢa, Abdurrahman Fevzi Efendi, Ali 

Suavî, ġemsettin Sami, Veled Çelebi, Bursalı Tahir, Ahmet Mithat Efendi gibi 

kiĢilerdir. Bu kiĢilerden Ahmet Cevdet ile Fuat PaĢa’nın Kavaid-i Osmaniye’si 

(1851), Abdurrahman Fevzi Efendi’nin Mikyasü’l-Lisan Kıstasü’l-Beyan’ı (1881), 

Abdullah Ramiz PaĢa’nın Lisan-ı Osmanî’nin Kavaidini Havi Emsile-i Türkî’si 

(1866), Süleyman PaĢa’nın İlm-i Sarf-ı Türkî’si (1875), Ahmet Vefik PaĢa’nın 

Lehçe-i Osmanî’si (1886), Mehmet Salahî’ninKamus-ı Osmanî’si (1897-1906), 

Muallim Naci’nin Lugat-ı Naci’si (1902), ve ġemsettin Sami’nin Kamus-ı Türkî’si 

Türkiye’deki çağdaĢ Türklük Bilimi çalıĢmalarının öncüsü niteliğindeki eserlerdir. 

204
 

  

 Daha sonraki yıllarda Necip Asım, Türkçülük ve Türkçecilik akımının ilk 

temsilcilerinden birisi olmuĢ ve yaptığı çalıĢmalar Türkoloji alanında önem 

kazanmıĢtır. Genellikle dil ve tarih alanındaki çalıĢmalarını Orhun Yazıtları üzerinde 

yoğunlaĢtırmıĢtır.
205

 II. Abdülhamit döneminde, Türkçeci olarak ün salmıĢ olan 

Necip Asım, MeĢrutiyet yıllarında da Ġstanbul Darülfünun Üniversitesinde Türk 

Tarihi ve Türk Dili Tarihi öğretmenliği yapmıĢtır ve ülkesine katkı sağlayan ender 

insanlardan olmuĢtur.
206

 

  

 Macaristan'daki Türkoloji çalıĢmalarından etkilenen ve çalıĢmalarını bu 

yönde sürdüren diğer önemli bir isim Hüseyin Namık Orkun'dur. Hüseyin Namık 

Orkun, yüksek öğrenimini Ġstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Tarih bölümünde 

ve BudapeĢte Üniversitesi Felsefe Fakültesi'nde tamamlamıĢtır. Ünlü Türkolog 

Gyula Németh'in öğrencisi olduğu dönemde Orta Asya Türk Tarihi hakkındaki ilk 

                                                           
*
 Daha sonra Gazi Osman PaĢa’ya iftihar kılıcını getirip takdim eden Macarlara teĢekkür amacıyla 

iade-i ziyaret için gönderilmiĢ heyette Süleyman Efendi de bulunmuĢtur. Süleyman Efendi Osmanlı-

Rus harbi sırasında Osmanlı Devleti tarafından Türkistan’daki Türk Hanlıklarına elçi olarak 

gönderilmiĢ ve bu sayede bir Orta Asya’yı da tanıma fırsatı bulmuĢtur. Bu sayede asıl vatandaĢlarını, 

Doğu Türklerini de ziyaret emiĢ olan bu Orta Asya Ģeyhi, Turan ırkına mensup oldukları halde Turan 

ırkına uzak kalmıĢ en Batılı ırkdaĢlarımızın da memleketine, Macaristan’a gitme imkânı bulmuĢ ve bu 

Ģeyhin Orta Asyalı olması Macarlar için de ayrıca bir önem arz etmiĢtir. Bkz. Yusuf Akçura, Yeni 

Türk Devleti’nin Öncüleri -1928 Yazıları, T.C. Kültür Bakanlığı Yayınları, Ankara 2001, s. 52-54. 
204

 Buran, a.g.e., s.283-284. 
205

 ġükrü Haluk Akalın, “Cumhuriyet Döneminde Türkçe”, Türkler, C. 18, Yeni Türkiye Yayınları, 

Ankara 2002, s. 23. 
206

 Hasan Eren, “Necip Asım”, Türk Ansiklopedisi, Milli Eğitim Basımevi, C. 25, Ankara 1997, s. 

170. 
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çalıĢmalarını onunla kaleme almıĢtır. Türkoloji dalında doktora derecesini yine bu 

dönemde alan Hüseyin Namık Orkun, aynı üniversitede Türkoloji alanında doktora 

eğitimini tamamlamıĢ ve Macaristan'da bulunduğu süre zarfında(1925-1930), “Über 

Das Kıtab-ı Dede orqud” (Kitab-ı Dede Korkut Hakkında) (Budapest-1926), isimli 

eserini kaleme almıĢ, ayrıca diğer ünlü bir Macar Türkoloğu olan Árminus 

Vámbéry'nin “A Török Faj” (Budapest-1885) adlı çalıĢmasını esas alarak “Türk 

Dünyası” (BudapeĢte-1928) adlı eserini yazarak Türkler hakkında toplu bilgiler 

vermiĢtir. 1927 yılında, Macaristan'da “Budapesti Szemle” isimli dergide “A 

Turanizmus és a Faji érzés Kialakulása Törökországban” (Turancılık ve Irkçılık 

DüĢüncelerinin Türkiye'deki GeliĢimi), 1930 yılında ise “Turan” dergisinde “A 

Török-Magyar Rokonság Kérdése” (Türk-Macar Akrabalık Sorunu) adlı makaleleri 

yayımlanmıĢtır.
207

 Hüseyin Namık Orkun, tarihçi, Türk Milliyetçisi ve Türk Dili 

Edebiyatı tarihçisi olarak çeĢitli eserler de kaleme almıĢtır. Eski Türk yazıtları, 

Türkçülüğün tarihi, Yeryüzünde Türkler, Türk Tarihi, Attila ve Oğulları, Türk 

Efsaneleri gibi orjinal eserleri ile Türk Kültürü, tarihi ve diline hizmet etmiĢtir. 

Hüseyin Namık Orkun ayrıca Türk Ocaklarında görev almıĢtır. 
208

 

 

 Öte yandan Macarların, Türkoloji alanındaki yoğun çalıĢmaları bu alandaki 

araĢtırmacıların gözünü Ġstanbul'a çevirmiĢtir. Çünkü Ġstanbul’daki arĢiv ve 

kütüphaneler Türk ve Macar tarihinin Orta Çağ dönemi hakkında zengin içeriğe 

sahiptir. Daha önce Türkiye'ye gelen Macar bilim adamlarından olan Imre Karácson, 

Macar hükümeti tarafından 1907 yılında Ġstanbul arĢivlerinde Macar tarihi üzerine 

öneme sahip olan tarihi malzemeyi araĢtırmak için görevlendirilmiĢtir.
209

 Ġstanbul'a 

gelen Imre Karácson, 1911 Mayısına kadar burada kalıp çeĢitli araĢtırmalar yapmıĢ, 

ayrıca Türk-Macar ĠliĢkileri ile ilgili makaleler yazmıĢtır. Karácson araĢtırmaları 

doğrultusunda, Ġstanbul'da bir enstitü kurulması fikrini ortaya atmıĢ ve bu konuyla 

ilgili olarak düĢüncelerini ve raporlarını Macar BaĢbakanlık ġube Müdürü'ne 

göndermiĢtir. Fakat Karácson'un ani ölümü ve Balkan SavaĢları'nın baĢlaması 

arĢivlerdeki araĢtırmalarının kesilmesine ve gecikmesine sebep olmuĢtur. Macar 

BaĢbakanlık ġube Müdürü Kunó Klebelsberg (1875-1932),  Karácson'un ölümünden 

                                                           
207

 Okay, a.g.m. s.123-124. 
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 Okay, s. 124. 
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 Melek Çolak, “İstanbul Macar Bilimler Enstitüsü(1916-1918)”, Karadeniz, S. 3, Yaz 2009, s. 93. 
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sonra bu göreve Estergon Teoloji Yüksek Okulu'nda doğu dilleri öğreten Lipot 

Mosony'yi tayin etmiĢtir. Mosony, 1913-1914 yıllarında Türkçe öğrenerek 1914'te de 

Ġstanbul'a gelmiĢtir. Mosony, Ġstanbul'a gelir gelmez Türk-Macar ĠliĢkileri'nin 

geliĢmesi için çalıĢmalar yapmıĢtır. Macaristan'da öğrenim gören 150-200 kadar 

Türk öğrenci için BudapeĢte'de asıl amacı Macarca öğretimi olan bir kolej kurulması 

ve Türk-Macar kültür merkezi oluĢturulmasını tavsiye etmiĢtir. Ġstanbul'da ki 

çalıĢmalarını sürdüren Mosony, gerekli ön hazırlıkları yapmasının ardından 1916 

yılında, Macar Krallığı Din ve Milli Eğitim Bakanlığı'nın 9764/1916 sayılı 

kararnamesi ile devlet kurumu olarak Ġstanbul Macar Bilim Enstitüsü kurulmuĢtur. I. 

Dünya SavaĢı'nın silah arkadaĢlığı yıllarında açılan bu enstitü, aynı zamanda bilimsel 

dostluğunda sağlanması bakımından önemli iĢler yapmaya baĢlamıĢtır. Ayrıca 

Ġstanbul Macar Bilimler Enstitüsü Türk-Macar iliĢkilerinin ilerlemesi ve geliĢmesi 

için çok önemli çalıĢmalar yapmıĢtır. Fakat enstitünün varlığı, I. Dünya SavaĢı 

yıllarına rastlamıĢ ve Ġstanbul'u iĢgal eden Ġtilaf devletlerinin baskısı sonucunda da 

1918 yılında enstitü kapanmak zorunda kalmıĢtır.
210

 

 

 Türkiye’de, KaĢgarlı Mahmud ile baĢlayan Türklük Bilimi araĢtırmaları 

Osmanlı’dan beri devam edip gelen bir tarihe sahiptir.  Bu konunun bilimsel bir 

bütün içerisinde ele alan kiĢilerden biri de Ziya Gökalp’tır. Ziya Gökalp’ın 

sosyolojik incelemeleri, Türklük Bilimi çalıĢmalarına hız kazandırmıĢ ve Prof. Dr. 

Fuat Köprülü’nün Ġstanbul Edebiyat Fakültesine bağlı olarak 1924 yılında kurduğu 

Türkiyat Enstitüsü ile daha önemli bir geliĢme kaydetmiĢtir.
211
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 Çolak, a.g.m., s. 93. 
211
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3. BÖLÜM 

EKONOMĠK ĠLĠġKĠLER 

 

3.1.Ticaret ve Sanayi Alanında Türk-Macar ĠliĢkileri 

 

Türkler ve Macarlar arasındaki bağlar o kadar çeĢitli olmuĢtur ki bu tarihin ilk 

dönemlerinden itibaren günümüze dek sürmüĢtür. Ancak bu bağların ilk oluĢumu 

anayurt yani Orta Asya topraklarında daha sonra Macaristan’da aramak gerekir 

dersek yanlıĢ olmaz. Fin-Ugor halkları ailesinden olan ve Fin-Ugor dilleri ile akraba 

bir dil konuĢan Macar halkının anayurdu Doğu Avrupa’da Ural dağlarının batı 

boylarında, Volga-Kama bölgelerinde olduğu bilinmektedir.
212

 

 

Orada Ugor kavimlerinden olan Macarlar avcılık ve balıkçılıkla hayatlarını 

sürdürmüĢlerdir. Fakat dilbilim verilerine göre ilkel düzeyde bir hayvan yetiĢtiriciliği 

ve tarımın var olduğu bilinmektedir.
213

 Daha sonra yavaĢ yavaĢ yaĢayıĢ Ģeklini 

değiĢtirmiĢler ardından göçebe hayat tarzına geçerek, bu hayat tarzının sağladığı 

hayvan yetiĢtirimi ile meĢgul olmaya baĢlamıĢlardır. Bu sıralarda Türkler de Ural 

dağlarının eteklerinde, Batı Sibirya ve Altay bölgesinde yani Macarların yaĢadığı 

topraklara çok yakın topraklarda yaĢamıĢlardır. Yani Macarlarla Türklerin anayurdu 

birbirlerine komĢu bölgelerdir. Ancak her türlü iklim ve sert doğa koĢullarına rağmen 

bu bölgeler arası diyalog devam etmiĢtir. Bu nedenle iki bölge arasında devamlı bir 

münasebet kurulmuĢ, iki bölge arasında ticaret yolları, değiĢ tokuĢ bağları devam 

etmiĢtir. Türk ve Macar halkının çok eskiden anayurtlarında kurulan bu bağların 

etkisini dil çalıĢmaları da desteklemiĢtir. Tarihi dilcilik çalıĢmaları daha o çağlarda 

dahi, Macar diline ve Macar dilleriyle akraba Ugor dillerine Türk asıllı kelimelerin 

girdiğini göstermiĢtir.
214

 

 

Habsburg egemenliği döneminde ise Macaristan’da her alanda uygulanan 

baskı ekonomik alanda da kendini hissettirmiĢtir. Avusturya sanayisine pazar olması 
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 György Hazai, Tarih Boyunca Türk-Macar Bağları, Budapest 1963, s. 1-2. 
213

 István Vásáry, Eski Ġç Asya’nın Tarihi, Çev. Ġsmail Doğan, Ötüken Yayınevi, Ġstanbul 2007, s. 

221.  
214

 Hazai, a.g.e., s. 1-2. 
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amacıyla Macaristan’da sanayinin geliĢmesine engel olunmuĢtur. Bunu yanında ham 

madde ihracatına da sadece Avusturya çıkarlarına engel olmadığı sürece izin 

verilmiĢtir. Bu uygulanan siyaset sonucu Macaristan büyük bir para darlığına 

düĢmüĢtür. Ayrıca Macaristan sanayisinin Avusturya sanayisi ile rekabetinden 

korkulduğu için uygulanan ağır gümrük vergileriyle Macaristan’ın ilerlemesine engel 

olunmuĢtur. Bu can sıkıcı durum Türklerin Macaristan’ı fethetmesine kadar 

sürmüĢtür.
215

 

 

Ġki ülke arasındaki ticari iliĢkilerin daha iyi anlaĢılması için elbette Osmanlı 

Döneminde Macaristan’da ekonomik faaliyetlere de göz atmakta fayda vardır. 

Türklerin Macaristan’a adım atmasıyla birlikte Macaristan’da gündelik yaĢamdan, 

toplumsal yaĢama ve ekonomik yaĢama kadar her alanda köklü değiĢimler 

yaĢanmıĢtır. Osmanlı Ġmparatorluğunun Balkanlara geliĢiyle birlikte ekonomik 

hayatta canlılık ve verimlilik hâkim olmuĢtur. Yeni ekonomik merkezler oluĢmuĢ, 

üretim artıĢı meydana gelmiĢ buna paralel olarak ticaret canlanmıĢtır.
216

 Bu döneme 

ait serhatlardaki subaylar ve askerler, Buda’daki paĢalar ve Macar Beyleri arasındaki 

iliĢkileri konu alan birçok tarihi vesikaya rastlanmıĢtır. Hem Macarlar hem de 

Türkler karĢılıklı olarak kendi yaĢadıkları bölgelerinde olup bitenlere, oralara gelen 

yeni ticaret eĢyalarına büyük bir ilgi göstermiĢlerdir. Türk silahları, deri eĢyalar, 

baharatlar, çiçekler ve müzik aletleri Macarlar arasında özellikle aranan maddeler 

arasında gelmiĢtir. Ayrıca batı kumaĢlarının, silahların, aletlerin ve cam eĢyalarının 

da Ģöhreti az değildir.
217

 

 

Osmanlı döneminde Macaristan’daki tahrir defterlerindeki kayıtlara bakılacak 

olursa Osmanlı toplumundaki ekonomik hayatın temelini tarım, tarımsal ürünler ve 

hayvancılığın teĢkil ettiği görülmektedir. BaĢlıca ekonomik faaliyetler: dıĢ pazarlara 

yönelik büyükbaĢ hayvan, tahıl ve Ģarap üretimi, yerel pazarlara yönelik küçük 

ölçüde ticaret olarak adlandırılacak yiyecek malzemeleri, zanaat mamulleri imalatı, 

maden iĢletmeciliği ve tuz üretimidir.
218

 Osmanlı topraklarından getirilen buğday, 
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 Namal, a.g.e., s. 131-132. 
216

 Namal, s. 131-132. 
217

 Hazai, a.g.e., s. 10-11. 
218

 Macaristan’daki tuz üretimi Evliya Çelebi’nin seyahatnamesine de konu olmuĢtur. Bu konuda 

geniĢ bilgi için bkz. Günümüz Türkçesiyle Evliya Çelebi Seyahatnamesi, Yapı Kredi Yayınları, 6. 
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pirinç, zeytinyağı, kuru yemiĢ, tuzlanmıĢ balık, Ģarap, baharat ve kahve gibi malların 

büyük bölümü kalelerde ve Ģehirlerde ikamet eden Osmanlı askerleri ve memurları 

tarafından, yine Osmanlı Devleti’nden getirilen pamuklu kumaĢlarla halılar ve 

Rumeli kilimleri yerel halk tarafından kullanılmıĢtır.
219

 I. Ferdinand devrinde 

Türklerle akdedilen ilk barıĢ zamanından itibaren memleketin gümrük ve otuzda bir 

geliri hızla artmıĢtır. Tacirlerle bezirgânların ve satıcıların iĢgal bölgesinde emniyette 

oluĢları ticaretin bu denli artmasının en büyük nedeni olmuĢtur. Bütün Macar tacir ve 

bezirgânları Türkler arasında krallık uçlarındakinden daha emniyette dolaĢtıklarını 

itiraf etmektedirler. Türklerin akıllı iktisat politikaları sayesinde sığır ticareti ve doğu 

malları alıĢveriĢi de kayda değer oranda geliĢmiĢtir.
220

 

 

1526 yılında Türklerin Macaristan topraklarına girmesiyle birlikte askerlerin 

hemen ardından tüccarlar ve zanaatkârlar fethedilen yerlere yerleĢtirilmiĢlerdir. Bu 

kiĢilerin aracılığıyla o zamana kadar bilinmeyen sayısız Doğu ticaret eĢyası Budin, 

Pécs, Siklós, Székesfehérvár ve diğer büyük Ģehirlerin piyasasında görünmeye 

baĢlandı. Bazı esnaf grupları eski yurdundan bilip öğrendiği ve kullandığı formları 

buraya getirdi ve buralarda uygulamaya baĢladı. Çömlekçiler ve bakır ustaları Ģehre 

yeni bir görünüm kazandırdı. Türk egemenliği döneminde sayısız yeni zanaat dalı 

Macaristan topraklarına yerleĢti. Eskiden bilinen formların üzerine teknolojik 

unsurların da yerleĢmesiyle zanaat dallarının geliĢmesi sağlandı. Bu yeni teknoloji 

özellikle dericilik ve bakırcılık alanında kendini hissettirmiĢtir. Böylece Türk 

egemenliğindeki Ģehirlerin yapısal, ekonomik ve toplumsal hayatı sadece değiĢmekle 

kalmamıĢ, Ģehrin çehresi de kayda değer oranda geliĢme sağlamıĢtır. 

 

Osmanlı döneminde Macaristan’da önemli ticari ürünlerin baĢında tuz 

gelmiĢtir. Ġnsanların beslenmesi ve dericilikte kullanılan temel bir ihtiyaç maddesi 

olan tuzun üretimi ve ticareti önemliydi. Tuzun üretimi ve dağıtım, mahalli 

yöneticiler, emîn ve âmiller tarafından kontrol edilirdi. Tuzlalar civarında yaĢayan 

                                                                                                                                                                     
Kitap, C. 1, Ġstanbul 2010, s. 16. Ayrıca Evliya Çelebi’nin Seyahatnamesi’nde 5, 6 ve 7. ciltler 

Macaristan ve Balkanlar ile ilgili geniĢ bilgiler vermektedir. 
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 Bilge, a.g.e., s. 93-99. 
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2011. s. 8-9. 
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halkın bir kısmı tuzcu olarak görevlendirilmiĢtir. Bu görevi ifa eden kiĢiler yaptıkları 

hizmet karĢılığında tekalif-i örfiye ve avarız-ı divaniyeden gibi vergilerden muaf 

tutulmuĢlardır. Ayrıca Budin beylerbeyi tuz tüccarlarını himaye etmekle 

görevlendirilmiĢtir. Tuzun büyük bölümü, gümrük iskelelerinde toptan olarak 

tüccarlara, diğer bölümü Ģehir ve kasabalardaki satıĢ noktalarına ve tüketiciye 

satılırdı. Ayrıca Segedin, Solnok, Lipova gibi Ģehirlerde tuz satıĢı yapılan pazarlara 

rastlamak mümkündü. Macaristan’da üretilen ürünlerle, Osmanlı tebaası Rác, Rum, 

Ermeni ve Dubrovnikli tüccarların Osmanlı topraklarından getirdiği ve Türk malları 

denilen ürünler çeĢitli yerlerde kurulan pazar ve panayır yerlerinde, Ģehir ve 

kasabalarda bulunan çarĢı ve dükkanlarda yapılan ticarete konu olmuĢtur ve devlet 

kontrolü altında vergilendirilmiĢtir. Kalelerde görevlendirilen giriĢimci yeniçeriler ve 

diğer sınıflardan askerler ticaret alanında faaliyet göstermiĢlerdir. 
221

 

 

Bu dönemde Macaristan’da nehir yoluyla
222

 tahıl, pirinç, sebze, taze ve kuru 

meyve, zeytinyağı, Ģarap, tuz, baharat, çeĢitli kumaĢlar, giyecek, kürkler, mutfak 

eĢyaları, ev aletleri, deri ve deri ürünleri, tütün ve kahve taĢınmıĢtır. Tahıl, pirinç, 

zeytinyağı, Ģarap gibi kolay taĢınabilen ürünlerin taĢınması ne kadar kolay olsa da 

hacimli malların taĢıma maliyeti yüksek olduğundan arabalarla ya da yük 

hayvanlarıyla taĢınmasına özen gösterilmiĢtir. ġehirlerde iktisadi hayatı, özellikle 

loncalar tarafından kontrol edilen, askerlerle yerel ya da bölgesel pazarın ihtiyaç 

duyduğu malları üretip satan zanaatkârlar ve esnaflar oluĢturmuĢtur.
223

 

 

Macarlar gerek ilerleme, gerek Avusturyalılarla rekabet amacıyla eğitim, 

ticaret, sanat, ziraat ve diğer alanlarda ilerlemek maksadıyla ekonomik kalkınmada 

gerekli Ģartları sağlamak için çok uğraĢmıĢlardır. 1867 tarihli uzlaĢma ile Avusturya-

Macaristan monarĢisinin bir parçası olan Macaristan önemli bir iktisadi ve kültürel 
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 Macarların Türklerle ticari münasebetleri için Osmanlı Devleti’nin “iç yolu” her zaman açık 
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dönüĢüm sürecine girmiĢ ve neredeyse sözü geçen bir bölgesel güç olma yolunda 

emin adımlarla ilerlemiĢtir. 

 

1894-1897 yıllarında Mehmed Asım Bin Cahit, Macaristan’da baĢĢehbender 

(konsolos) olarak görev almıĢ ve Macaristan’ın o zamanki sosyal yaĢamından 

eğitimine, ekonomiden sağlık ve ordusuna kadar elde ettiği gözlemleri kaydetmiĢtir. 

Buna göre tarım alanına yakın orman alanına sahip Macaristan’da ağaç kabuğu 

mantarı önemli bir geçim kaynağı konumundadır. Ayrıca PeĢte yakınlarında 

“Agram” da bulunan fabrikada parke üretilmekte, ülke içinde kullanımının yanında 

ihraç da edilmektedir. Ayrıca Mehmed Asım Bin Cahit’i asıl heyecanlandıran durum 

Macaristan içindeki ulaĢım ağıdır. Verdiği bilgilere göre 1850 yılında yapımına 

baĢlanan demiryolları, 1868 yılında özel Ģirketlerin hisseleri ödenmek suretiyle 

hükümet denetimine alınmıĢtır. Bu sırada ülke 6214 kilometre demiryoluna sahiptir. 

1890 yılı istatistiğine göre ülkede -11455- demiryolu bulunmaktadır. BudapeĢte’de 

büyüklü küçüklü 11 tane istasyon mevcuttur. Merkez istasyon ise çok büyüktür. 

Mehmed Asım Bin Cahit’e göre bu istasyon’un inĢaatına 7 milyon florin 

harcanmıĢtır. Macaristan’da nehir taĢımacılığında Tuna nehri ve kolları 

kullanılmaktadır. Bu taĢımacılık hem ülke içinde hem de ülke dıĢında 

kullanılmaktadır. Rapordan Fiume
*
 PeĢte ve TemeĢvar bölgelerinin geliĢmeye hazır 

sanayi bölgeleri olduğu anlaĢılmaktadır. Özellikle Fiyume’de Amerika ve 

Kafkasya’dan gelen ham petrolün tasfiye edildiği “petrol fabrikaları” 

bulunmaktadır.  

 

Mehmed Asım Bey 1890’dan önce Macaristan’da 25 tane Ģeker fabrikasının 

bulunduğunu, fakat son yıllarda sadece 16 tanesinin faaliyette olduğunu yazmıĢtır.
224

 

 

Macaristan’ın hem siyasi hem de kültürel açılardan yönünü doğuya çevirmesi 

ekonomik alanda da kendini hissettirmiĢtir. Macar Turancıları bile “Turan” derken 

                                                           
*
 Bu gün Hırvatistan sınırları içinde kalan “Rijeka” Ģehridir. 

224
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yapmıĢlardır. Bu rapor yıllar sonra Türkiye ve Macaristan arasında ekonomik iliĢkilerin kurulmasında 

öncülük etmiĢtir. Bkz. Halime Doğru, “Macarlar ve Macaristan’a Dair Bir Layiha”, Anadolu 
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özellikle ekonomik çıkarları esas almıĢlardır.
225

 Turan cemiyetinin 1910 tarihli 

tüzüğünde “amaç” baĢlığı taĢıyan bölümünde “Cemiyetin amacı Asyalı ve 

Macarlarla akraba Avrupalı halkların bilimsel, kültürel ve ekonomik açıdan 

incelenmesi, geliştirilmesi ve Macar çıkarlarıyla uyumlu hale getirilmesidir” ifadesi 

bulunmaktadır. Tüzükteki vurgu bilimsellik yolundadır ancak bu etkinlikler sadece 

bilmesellikle sınırlı kalmayacaktır. Tüzükte ifade edilen “Macar çıkarlarıyla uyumlu 

hale getirmek” sözünde asıl anlatılmak istenenin daha iyi kavranabilmesi için 

cemiyetin belgelerinin ve etkinliklerinin incelenmesi gerekmektedir. Bu 

incelemelerde derneğin ilk olarak iktisadi geziler düzenlediği görülür.
226

 Bu ise 

cemiyetin yüzünü doğuya dönmesindeki amacın artık daha çok ekonomik kaynaklı 

olduğunu göstermektedir.  

 

31 Aralık 1910 tarihli Kurucu Genel Kurul’da Alajos Paikert’in amacı 

tamamen Macaristan’ın iktisadi çıkarlarının öncelendiğini göstermektedir: 

 

“Biz cemiyetin kurulmasında, söylendiği gibi, Genç Macar bilimcilerine, 

mühendislerine, sanayicilerine, çiftçilerine, tacirlerine ve girişimcilerine yurt 

sınırları dışında da kendi ulusları yararına dünyanın ekonomik gelişiminde ve 

özellikle bize (Macarlara) en yakın olan, bugünden açıkça görülemeyen büyük 

geleceğe sahip Asya’nın bilimsel ve iktisadi gelişiminde yer alabilmeleri için fırsat ve 

alan yaratmak düşüncesi ve arzusu yönlendirdi.” 

 

Yine benzer Ģekilde Kont Pál Teleki’nin bilimsel amacın yanı sıra Doğu’nun 

ekonomik olanaklarına dikkat çeken bir ikna çabası gözlenmiĢtir. Burada Macar 

sanayi ticaretinin Batı’dan ziyade Doğu’ya doğru geniĢletilmesinin daha doğru 

olacağını, Turan cemiyetinin baĢlangıçta bilimsel amaçlı kurulduğunun ancak 

ekonomik amaçlar doğrultusunda, Türkiye üzerinden Asya’ya yönelik büyük 

ekonomik akımın öncüsü olmayı hedeflediğini dile getirmiĢtir. Yine Pál 

Teleki’nin1913 yılında çıkamaya baĢlayan Turan dergisinin ilk sayısında yazdığı 

Önsöz’de Ģu ifadeler yer almıĢtır. 
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“Doğuya Macar! Ulusal, bilimsel ve ekonomik alanlarda Doğu’ya! Bilimsel 

temelli, ekonomik akının esaslı bilincini, ekonomik amaçları, ama bilime yardımı da 

(unutmadan). Çünkü ulusal bilim üzerinde yükselen ulusal gelişme, ihracat-

ithalatımızın gerçekten oluşturulmasıyla ve gelişmesiyle doğuda yükselecek 

prestijimiz bizim gücümüzün, bağımsızlığımızın ve iktidarımızın temeli olacak”
227

 

 

Bu ifadelerden de anlaĢılacağı üzere Macarlar, özellikle I. Dünya SavaĢı 

sırasında ve sonrasında yüzlerini Doğu’ya çevirmelerindeki amaç daha çok 

ekonomik amaçlıdır ve bu bağlamda Türklerle çeĢitli ticari faaliyetlere giriĢmiĢler ve 

ticaret anlaĢmaları imzalamıĢlardır. Osmanlı Devleti Ġtfaiye alaylarında kullanılmak 

üzere Macaristan’dan yirmi çift Macar atı sipariĢ vermiĢtir.
228

 Ayrıca II. MeĢrutiyetin 

ilanın ardından II. Abdülhamid tarafından kurulan Ertuğrul süvari alayı için 

Macaristan’dan Macar atları satın alınmıĢtır.
229

 Ayrıca iki ülke arasındaki ticari 

iliĢkileri geliĢtirmek amacıyla Osmanlı Devleti’nden bir heyet Macaristan’a gitmiĢtir. 

Ardından iade-i ziyaret maksadıyla ticaret ve sanayi erbabından Avusturya-

Macaristan’dan bir heyet Ġstanbul’a gelmiĢtir. Bu heyetin en iyi Ģekilde karĢılanması 

ve Ģehremaneti tarafından bir ziyafet verilmesi kararlaĢtırılmıĢtır.
230

 

 

XIX. yüzyılın ortalarında Türkiye ile Macaristan arasındaki ticareti 

geliĢtirmek amacıyla Osmanlı demiryolları ile Macaristan demiryollarının 

birleĢtirilmesi üzerine çalıĢmalar yapılmıĢ, tamamlanan ve hizmete açılan bu 

demiryolları, Osmanlı Devleti üzerinde askeri toplumsal ve ekonomik etkiler 

oluĢturmuĢtur. Ayrıca 1870 yılında Macaristan meclisinde yapılan görüĢmelerde 

Macar demiryollarının artırılıp Türk demiryollarına ulaĢtırılmasıyla ilgili çalıĢmalar 

gerçekleĢtirilmiĢtir.
231

 1875 yılında Osmanlı Devleti Rumeli demiryollarını 

Avusturya-Macaristan demiryollarına bağlamak için hatların en kısa sürede 

tamamlanması için önemli geliĢmeler yaĢanmıĢtır. Osmanlı hükümeti, Avusturya-

Macaristan Devleti’ne verdiği taahhüdünde hiçbir tereddüt yaĢamamıĢtır. Macaristan 
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ve Rumeli demiryollarının bağlanması için verilen taahhüt gereğince Avusturya 

Devleti Belgrat ve Macaristan arasındaki hattın birleĢmesini, 1786 Ocak ayının 

baĢlangıcından itibaren 4 yıl içerisinde inĢasını taahhüt etmiĢtir. 23 Eylül 1875 tarihli 

bu tebligatın verilmesiyle Macaristan ve Rumeli demiryollarının bağlanması maddesi 

hakkında devletlerarası ittifak yapılmıĢtır.
232

 

 

XIX. yüzyılda geliĢme sürecine giren Osmanlı-Avusturya-Macaristan iktisadi 

iliĢkileri, Avusturya-Macaristan’ın 1870’de Osmanlı topraklarında ilk “ecnebi ticaret 

odası”nı açmasıyla önemli bir aĢamaya girmiĢtir. Ayrıca XX. yüzyılın hemen 

baĢlarında faaliyete geçirilen Österreichisch-Persisch-TurkishcherHandelsverein ve 

Austro-Orientalische ve Handelsgesellschaft adlı tekstil Ģirketleri Osmanlı 

topraklarında en önemli Avusturya-Macaristan Ģirketleri olmuĢtur. 
233

 

 

 

 3.2.Tarım Alanında Türk-Macar ĠliĢkileri 

 

 Aynı toprakları paylaĢan, birbirlerinden sadece sınırlarla ayrılan milletler ister 

istemez yaĢam Ģekilleri açısından birbirlerine benzerler. Aynı topraklarda ya da 

bölgelerde ortak bir tarihe, ortak bir kültüre ve yine ortak bir medeniyete sahip 

olurlar. Türkler ve Macarlar da hiç kuĢkusuz bu gruba giren milletler arasında yer 

alırlar. Orta Asya’da baĢlayan sınır komĢuluğu daha sonraki zamanlarda da devam 

etmiĢ, Türkler ve Macarlar birbirlerini her alanda etkilemiĢlerdir. V. yüzyılın sonuna 

doğru, Kafkasya ve Karadeniz arasındaki sahaya gelerek yerleĢen Macar-Bulgar 

kavimlerinin birbirleriyle olan temasları ve ortak yaĢam sonucu Macar kavmi köklü 

bir medeniyet değiĢimi geçirmiĢtir. Daha çok ilkel bir hayat süren avcı-balıkçı 

Macarlar Türklerden tarım ve ziraatı, hayvan yetiĢtirmeyi, sosyal teĢkilatlanmayı 

öğrenmiĢlerdir. Bu dönemle ilgili çok fazla yazılı kaynak olmadığı için bu etkileĢim 

daha çok dillerindeki ortak kelimeler vasıtasıyla anlaĢılmaktadır. Bu kelimeler 

Ģunlardır: 
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 Sátor (çadır), kapu (kapı), kút (kuyu), árpá (arpa), búza (buğday), ocsu (sap, 

saman), aratni (hasat yapmak), tarló (tarla), gymölcs (meyve), alma (elma), körte 

(armut), som (kızılcık), szöllő (üzüm), szürni (süzmek), csiger (şarap, şıra), borsó 

(nohut, bezelye), bor (şarap) 
234

. 

 

 Daha sonra Macarlar 996 dolaylarında bugünkü topraklarına gelip 

yerleĢmiĢlerdir. Bu topraklarda göçebelikten vazgeçerek yavaĢ yavaĢ yerleĢik 

yaĢama adım atmıĢlardır. Tarım bakımından elveriĢli Tuna ve Tisza ırmakları 

arasındaki bu topraklar Macarlara büyük olanak sağlamıĢtır.
235

 Habsburglar 

döneminde Macaristan’da tarım, vergilerin ağırlığı sebebiyle oldukça azalmıĢtır. 

Bunun yanında Avusturya tarımının daha ucuz olan Macar ürünleri karĢısında 

değerinin düĢmemesi amacıyla Avusturya, Macaristan’dan ancak kıtlık zamanında 

ürün alınmıĢtır. Bunun amacı Macaristan’ın iktisadi açıdan Avusturya’ya bağlı 

kalmasıdır.
236

 Ancak Osmanlı Devleti’nin Macaristan’da bulunduğu dönemlerde tam 

tersi bir durum söz konusu olmuĢtur. Bu dönemdeki Türk emirnamelerinde, iskan 

olunan halka yeteri kadar toprak, bahçe ve harman yeri verilmesinin gerektiği 

ifadeleri yer almaktadır. Hatta yeni yerleĢenler, Macarlarda da adet olduğu gibi 

birkaç yıl vergiden muaf tutulmuĢtur.
237

 Bu Ģekilde Osmanlı Macaristan’ında tarımın, 

bahçe kültürünün geliĢmesi amaçlanmıĢtır. 

 

 Macaristan’daki Türk mektupları ve Türk seyyahlarının yazıları tabi 

bölgedeki Ģehirlerin bağlarından ve meyve bahçelerinden hep büyük hayranlıkla 

bahsetmiĢtir. Hatta Peçuy ve Eğri’deki binlerce üzüm bağının kokulu meyvesini, bal 

gibi tatlı üzümlerini ve nefis Ģaraplarını anlatırken doğu dillerinde geçen bütün renkli 

kelimeleri kullanmıĢtır. Macar topraklarının bu mahsullerini öve öve göklere 

çıkarırlar. Heyecanlı Türk seyyahlarıyla bahçe sahiplerinin yazılı olarak bıraktıkları 

sözleri yığınlarla resmi evrakla da ispatlamak mümkündür. Bu evraklarda Türklerin 

bahçıvanlığı büyük bir merak ve sevgi ile iĢ edindiklerinden de bahseder. Türkler 

Macar topraklarında bir hayli meyve çeĢidi, çiçek ve faydalı otlar yetiĢtirmiĢlerdir. 
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Her nerede oturmuĢlarsa orada toprağı iĢlemiĢler, her yerde ekip dikmiĢ, bahçıvanlık 

yapmıĢlardır. O zamanın emirnamelerinde dahi Türk Bahçelerinin çokluğundan 

bahsetmiĢtir. 1596 yılında askerler, ele geçirilen Türk bahçelerinde daha ilkbaharda 

meyve toplamıĢlar, hatta bir kısım askerler bu bahçelerden tanıdıklarına turfanda 

meyve göndermiĢlerdir. Bu sıralarda bazı Ģehirler Türklerden geri alınmıĢ, alınan bu 

Ģehirlerde her askere bir bahçe düĢtüğü ve yine de sahipsiz bahçeler kaldığı 

kaydedilmiĢtir. Daha XVI. yüzyılda Budin paĢaları, tanıdıkları Macar dostlarına 

çiçek kökleri yollamıĢlardır.  

 

Macaristan’da bahçecilik sahasındaki Türk-Macar temasları çok geliĢmiĢtir. 

Böylece Macaristan, meyve ağaçları ve çiçek bakımından doğu ile batı arasında 

aracılık etmiĢtir. Türkler tarafından geliĢtirilen bahçecilik iĢleri sayesinde Macar 

meyvesi Avrupa’da ün salmıĢtır. XVI. ve XVII. yüzyılda Macaristan’da Türklerle 

Macarların en sevilen bayramlarından biri “Boston Bozumu”dur. Takats  Macarlar 

uzak yerlerde kalsalar bile bu bayrama geldiklerini ve iyi karpuz Ģarabı yanında çeĢit 

çeĢit kavun ve karpuzları kestiklerini kaydetmektedir.
238

 

 

 Kaynağına dair az çok belirsizlikler bulunan tımar düzeni XV. ve XVI. 

yüzyıllarda Osmanlı Ġmparatorluğunun kendine özgü önemli iĢlevlerini yerine 

getiren gelir kaynağı dağıtım yöntemi olmuĢtur. Buna iliĢkin uygulamalar yıllarca 

padiĢahlar tarafından geliĢtirilmiĢtir. Devlet mekanizmasının, tutarlı ve gerçeği 

sadakatle yansıtan defterlerin hazırlanmasında önemli çıkarları olduğu için 

imparatorluğun diğer yörelerindekine benzer Ģekilde bu defterlerin düzenlemesi 

amacıyla Macar topraklarına da yüksek rütbeli memurlar atanmıĢtır. Bu Ģekilde 

Osmanlı hâkimiyeti öncesinde feodalite ve kırsal ekonominin hâkim olduğu düzenin 

yerine Osmanlı Devleti görevlileri, iyi bir titizlikle ve ciddi bir Ģekilde kaydedilen 

tahrirlerle, fethedilen yerlerin kadastrosunu çıkarttılar, kaynaklarını yeniden dağıtıp, 

kanunları düzenlemesiyle yeni bir sistem oluĢturdular.
239

 Macaristan’daki tahrir 

defterlerindeki bol miktardaki veri o zamanki halk yaĢamını ve uğraĢını göstermesi 

amacından büyük öneme sahiptir. Çünkü tahrir defterleri, yerleĢim biriminin 
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vergilendirilebilirlik kıstasını ortaya çıkarır.
240

 Bu yapı Kanuni Sultan Süleyman, 

onun devlet adamları ve haleflerinin baĢarılı ve gerçekçi Orta Avrupa politikalarının 

bir sonucu oluĢmuĢtur.
241

 Böylece üretim sistemi büyük oranda geliĢmiĢ ve ürünlerin 

devamlılığı sağlanmıĢtır. 

 

 Osmanlı hâkimiyeti döneminde Macaristan’a pirinç, bazı üzüm türleri, kavun, 

karpuz, kayısı, erik, zerdali, keçi ve bazı koyun türleri, ördek, lale, nergis, gümüĢ 

çiçeği, sümbül gibi çiçekler ilk kez girmiĢtir. Ayrıca reçeller, Ģerbet, sonradan strudel 

adını alan baklava ve Macarca töremez adı verilen koz helvası ilk kez Macar 

mutfağına girmiĢtir.
242

 Ayrıca Osmanlı döneminde Macaristan, tütün ile ilk defa 

tanıĢmıĢtır ve Macarcada keyif bir verici bir madde olarak,“dohany” Ģeklinde 

telaffuz edilmiĢtir. Yine XVII. asrın ilk yarısından itibaren, bir armut cinsi olan 

“karmany/karman” armudu ilk defa anılmıĢtır. Bazı bitkileri tanımlamak için önüne 

“Türk” sıfatı eklenmiĢtir. Böylece mısır kimi bölgelerde Türk buğdayı, bir çeĢit 

bezelye ya da nohut Türk bezelyesi, bir çeĢit fındık ise Türk fındığı olarak 

adlandırılmıĢtır.
243

 Osmanlı döneminde Macaristan’da Ģarap üretimi de büyük yer 

tutmuĢtur. Osmanlı egemenliğinin ilk on yılları boyunca önemli boyutlarda zarar 

meydana gelmemiĢ, iĢgali takip eden zamanlarında bile savaĢın yol açtığı hasarı halk 

çabucak atlatmıĢtır. Emek isteyen bir uğraĢ olmasının yanı sıra huzurlu bir ortam 

isteyen bağcılık tarımı daha uzun yıllar devam etmiĢtir. Ve böylece gerek tahıl 

üretimindeki çeĢitlilik, gerekse geliĢmiĢ Ģarap üretimi, geniĢ çaplı bir ticari faaliyeti 

de zorunlu hale getirmiĢtir.
244

 

 

 XIX. yüzyılın ikinci yarısında Macaristan ziraat nezareti memurlarından 

Sáros Kapel’in, Macaristan orman nizamlarını anlattığı kitaptan bir tanesini padiĢaha 

takdim etmek istemesi ve istenildiği kadar gönderilmek üzere Macar Ziraat nazırı ile 

Üniversite müdürü Béla Erdődy tarafından bazı hububatların padiĢaha takdim 

edilmesi Macaristan ve Osmanlı Devleti arasında tarım alanındaki iliĢkilerin geleceği 
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açısından çok önemlidir. Bu hareket padiĢahın çok hoĢuna gitmiĢtir ve bu kiĢiler 

devlet niĢanlarıyla ödüllendirilmiĢtir.
245

 

 

 Macaristan bugün ise Orta Avrupa’da tarım alanında kendine iyi bir yer 

edinmiĢ ülkelerden biridir. Bundan dolayı geliĢmiĢ tarım ve ziraat ülkeleri arasında 

kendine özel bir yeri vardır. Macarlar diğer alanlarda olduğu gibi tarım alanında 

geliĢmelerinin de iklim Ģartlarının ve coğrafi koĢullarının uygun olmasının bu 

geliĢmede büyük rolü vardır. Özellikle I. Dünya SavaĢı sonucunda yenik düĢmesi 

sebebiyle önemli topraklarının çoğunu kaybetmiĢ, nüfus fazlalılığından dolayı birçok 

ekonomik sıkıntı yaĢamıĢtır. Bu ekonomik buhranlar ise yeni müesseselerin 

kurulmasını zorunlu hale getirmiĢtir.
246

 Böylece diğer ülkelerde olduğu gibi 

Macaristan’da da zirai kalkınma önemli esaslar dâhilinde ele alınmıĢtır. 

Macaristan’da halkın büyük çoğunluğu çiftçi olduğu için zirai kalkınmada köy ve 

köylü kalkınması önemli bir görev olarak kabul edilmiĢtir. Köy yaĢantısının 

kalkınmasında köylü kültürünün kendi çerçevesinde, bozulmadan geliĢmesi için çok 

büyük çaba harcanmıĢtır. Köylü insanını köy havasını bozmadan ve kalıcı bir zarar 

vermeden modern kültüre sahip kılmak baĢlıca amaç olmuĢtur. 
247

 Bu ve bunun gibi 

geliĢmeler Türkiye ve Macaristan’da daha sonraki yıllarda da hız kesmeden devam 

etmiĢtir.
 248
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kurmuĢtur.
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3.3.Hayvancılık Alanında Türk-Macar ĠliĢkileri 

 

 Türkler ve Macarlar arasındaki siyasi, ticaret, sanayi ve tarım alanındaki 

iliĢkilerde olduğu gibi hayvancılık ve hayvan yetiĢtirme alanındaki iliĢkiler de tarihin 

ilk dönemlerinden itibaren görülmektedir. Türkçeden Macarcaya geçen kelimeler 

sayesinde Macarların hayvancılık yapmayı, hayvan yetiĢtirmeyi, avcılık ve balıkçılık 

yapmayı Türklerden öğrendiği ispatlanmıĢtır.
249

 

  

 Macaristan’da Osmanlı hâkimiyet dönemindeki tahrir defterlerine dayanılarak 

yapılan araĢtırmalar, Osmanlı toplumundaki ekonomik hayatın temelini, tarım ve 

tarımsal ürünler ile hayvancılığın teĢkil ettiğini ortaya koymaktadır. Osmanlı 

Macaristan’ındaki baĢlıca ekonomik faaliyetler; dıĢ pazarlara yönelik büyükbaĢ 

hayvan, tahıl ve Ģarap üretimi ile yerel pazarlara yönelik, küçük ölçüde ticarete konu 

olabilecek yiyecek maddeleridir. Osmanlı döneminde Macaristan’ın en önemli ihraç 

maddesi, kesimlik büyükbaĢ hayvandır. Macar ovalarında beslenen on binlerce sığır, 

Tuna nehri üzerinden Tolna, Bata, Födvár, Kovin, Váç’daki Osmanlı gümrüklerinde 

vergilendirilerek Habsburg Macaristan’ı, Avusturya, Moravya, Güney Almanya ve 

Kuzey Ġtalya’ya sevk edilmiĢtir. Sığır ticareti Keçkemet(Kecskemét), Segedin 

(Szeged), Yazberen (Jaszberény), Kovin (Ráckeve), Çegled (Cegléd), Samon 

(Simánd), HeveĢ (Heves), Mako (Makó), Kalmanç (Kálmánc), GüngöĢ (Gyöngyös), 

Debretsen (Debrecen), Varad (Nagyvárad) ve Tur (Mezőtúr)’da oturan Macar tüccar 

ve celeplerin elindeydi. Macaristan sığır ticareti, XVI. yüzyılda “altın çağı” nı 

yaĢadı. Budin Valileri, sığır ticaretini himaye etmiĢler ve sığır ticaretinin geliĢmesi 

için gerekli tedbirleri almıĢlardır.
250

 

 

 Türkler ve Macarlar arasındaki hayvancılık alanındaki iliĢkiler diğer alanlarda 

olduğu gibi kimi zaman Avusturya’nın engeline takılmıĢtır. 1877-1878 Osmanlı-Rus 

SavaĢı sırasında Osmanlı ile Macaristan arasındaki hayvan ticareti Avusturya 

tarafından engellenmeye çalıĢılmıĢtır. SavaĢ sırasında Osmanlı hükümeti, ordu 

hizmeti için Macaristan’dan hayvan satın almıĢtır. Ancak Avusturya hükümetinin bu 

hayvanların ihracını yasaklaması üzerine Macaristan satın alınan hayvanları savaĢ 

                                                           
249

 Namal, a.g.e., s. 147. 
250

 Bilge, a.g.e., s. 94-95. 



86 
 

sonuna kadar gönderememiĢtir. Avusturya’nın bu tür giriĢimlerine karĢılık Osmanlı 

Devleti Macaristan ile iliĢkileri daha da kuvvetlendirmek amacıyla diğer alanlarda 

olduğu üzere hayvancılık alanında yapılan katkıları desteklemek amacıyla emeği 

geçenlere çeĢitli niĢanlarla ödüllendirmiĢtir.
251

 

 

 1894-1897 yılları arasında BudapeĢte’de baĢĢehbender olarak görev yapan 

Mehmed Asım Bin Cahit’in Macaristan hakkında yazdığı rapor Macaristan’da 

hayvancılığın oldukça geliĢtiği yazmaktadır. Hayvancılı devlet denetimine alınmıĢ ve 

modern usullerle hayvan yetiĢtirilmeye baĢlanmıĢtır. Veteriner kontrolündeki büyük 

baĢ hayvan ve at üretim çiftlikleri bütün ülkeye hizmet vermektedir. Cinslerinin 

bozulmaması için halk ancak bu çiftliklerden yetiĢtirilen yavruları beslemiĢlerdir. Bu 

Ģekilde üretilen Arap atları “Babulana Harasında”, Ġngiliz atları “Ksenberg 

Harasında”, yük taĢımak için kullanılan atlar ise “Merne Vehrek”, harasında 

üretilmiĢtir. Bu atlar Avusturya- Macaristan ordusunun ihtiyacını karĢıladıktan sonra 

diğer ülkelere de ihraç edilmiĢtir.
252

 Gerekli alanlarda kullanılmak üzere Osmanlı 

Devleti de I. Dünya savaĢı yıllarında ordunun ihtiyacı için ve Ġtfaiye teĢkilatı için 

Macaristan’da yetiĢtirilen bu atlardan satın almıĢtır. 
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SONUÇ 

 

 Türkler ve Macarlar tarihin ilk dönemlerinden itibaren, bazen Orta Asya 

bozkırlarında sınır kardeĢliği bazen de Balkan coğrafyasında savaĢ alanında olmak 

üzere her daim münasebet içinde olmuĢlardır. Genellikle bu iliĢkiler dostluk 

havasında siyasi, kültürel ve ekonomik alanlarda cereyan etmiĢtir. Tarihin ilk 

dönemlerinde Macarlar Türklerden her alanda etkilenmiĢ, tarımla uğraĢmayı, hayvan 

yetiĢtirmeyi, Türklerden öğrenmiĢlerdir. Dillerindeki ortak kelimeler hep bunu 

kanıtlar nitelikte olmuĢtur. Yine tarihin bu dönemlerinde Macarlar harp tekniğini ve 

kendini savunmayı Türk Devletleri egemenliği altında yaĢarken öğrenmiĢler ve Orta 

Avrupa’da bugün yerleĢtikleri bölgede, Yurt tutuĢ dönemlerinde Batılı milletler 

arasında korku salmıĢlardır. SavaĢlardaki üstün baĢarıları, at kullanma ve ok atma 

gibi mükemmel yetenekleri sayesinde Bizans yıllıklarına konu olmuĢlar, hatta burada 

Bizans imparatorları Macarlardan “Türk” olarak bahsetmiĢlerdir.  

  

 1526 yılında Türklerin Macaristan’a girmeleriyle Macar tarihinde 150 yıl 

sürecek olan Türk egemenliği dönemi baĢlamıĢtır. Osmanlı Türkleri bu dönemde 

Macarların diline, dinine karıĢmamıĢ, diğer bölgelerde olduğu gibi Macaristan’da da 

hoĢgörü üzerine bir yönetim oluĢturmuĢlardır. Macarlar yine bu dönemde kendilerine 

Türklerden birçok meziyet katmıĢlar ve iki millet arasında dostluk temelleri daha 

sağlam esaslar üzerine kurulmuĢtur. Daha sonraki yıllarda Türklerin Macar özgürlük 

SavaĢçılarına verdiği destek bu temelleri daha da sağlamlaĢtırmıĢtır. Türklerin Macar 

Özgürlük SavaĢçıları olan Imre Thököly, II. Ferenc Rákóczi ve Lajos Kossuth ve 

yanındakilere sağladığı himaye takdire Ģayan geliĢmeler arasındadır. 1848 

ihtilalelleri sonucunda Osmanlı Devleti’ne sığınan mültecilere gereken bütün 

yardımlar yapılmıĢ, Avusturya ve Rusya’nın tehditlerine rağmen dönemin padiĢahı 

Sultan Abdülmecit ne pahasına olursa olsun mültecileri iade etmeyi düĢünmemiĢtir. 

 

 Türk-Macar ĠliĢkileri özellikle XIX. yüzyılın sonlarında baĢlayan iyi 

iliĢkilerin sonucunda, XX. yüzyıl baĢlarında daha da geliĢmiĢtir. Osmanlı 

Ġmparatorluğunun I. Dünya SavaĢında müttefik olarak Avusturya-Macaristan 

Ġmparatorluğu’nun yanında savaĢa katılması dostluk bağlarını son derece 
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güçlendirmiĢ ve siyasetten kültüre, kültürden ekonomiye kadar bütün alanlarda 

iliĢkiler canlanmıĢtır. 

 

 Macarlar Avrupa’ya gelip yerleĢtikleri zamandan itibaren kendilerini yalnız 

hissetmiĢlerdir. Bu durum Avrupalı Devletlerin Macarlara karĢı dıĢlayıcı bir tavır 

sergilemesinden ileri gelmiĢtir. Macarlar da bu yüzden kendi milletlerinin kökeni 

aramak üzere dil ve tarih çalıĢmalarına çok önem vermiĢlerdir. Bu çalıĢmalar 

sayesinde Macaristan’da Türkoloji’nin doğmasını sağlamıĢlardır. Ġlk defa yurt 

dıĢında bir üniversitede Türkoloji bir disiplin haline gelmiĢtir ve BudapeĢte 

Üniversitesinde bir bilim dalı olarak kurulmuĢtur. Macarlar dil ve tarih 

araĢtırmalarının bu Ģekilde ilerlemesiyle birlikte kendi milletlerinin kökeninin Orta 

Asya’da olduğu sonucuna varmıĢlardır. Bu çalıĢmalar sayesinde ortaya çıkan diğer 

önemli bir konu ise Turancılık fikri olmuĢtur. Böylece XIX. yüzyılın ikinci 

yarısından baĢlamak üzere Macar bilimsel ve kültürel hayatında olağanüstü 

geliĢmeler ortaya çıkmıĢ ve Türk yanlı bir atmosfer havası oluĢmuĢtur.  

 

 Bütün bu geliĢmelerin ardından ve ekonomik alanda da iki ülke arasında son 

derece büyük geliĢmeler kaydedilmiĢtir. Mohaç zaferinden sonra Türklerin Macar 

topraklarına adım atmasıyla birlikte Macaristan’da ekonomik alanda da son derece 

büyük canlanma gerçekleĢmiĢtir. Osmanlı Devleti’nin ekonomik alanda uyguladığı 

bazı yöntemlerle Macaristan’da üretim devamlılığı esas alınmıĢ ve Macaristan’ın 

verimli tarım arazileri bunun karĢılığını vermiĢtir. Böylece Macaristan ekonomik 

alanda büyük bir adım atmıĢ ve çevre ülkeler arasında kendine has bir yer edinmiĢtir.  

Ayrıca Habsburg egemenliği sırasında Macaristan’da uygulanan baskı rejiminin 

Osmanlı Devleti döneminde ortadan kalkması iki ülkenin geleceğindeki ekonomik 

iliĢkilere de yön veren uygulamalardan olmuĢtur. Böylece Turancılık akımı ile 

“Doğuya Macar! Doğuya bak, Şerefli büyük akrabanı, sen orada bulacaksın!” 

kelimesi bu manada Macaristan topraklarında can bularak Türkiye ile Macaristan 

arasında bir köprü vazifesi görmüĢtür. 
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